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MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Niettegenstaande de samengevoeqde Commlssies van
Buitenlandse Zaken en van Economische Zaken van de
Senaat 16 commissiezîttingen besteed hebben aan bet on-
derzoek van het Verdrag tot opricbting van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal en de erbt] behorende
bijlagen. protocol en overeenkomst. en eonder het
belang te onderschatten van het merkwaardiq verslag
van de heer Duvieusart. thans Minister van Economi-
sche Zaken en Middenstand. heeft uwe Commlssie.
gezien het grote belanq, de grote qevolqen en de belang-
rijke hervorminq die door dit Verdrag nagestreefd
worden, het nodig geoordeeld gedurende 6 zittingen de
ecoûomische. sociale en politieke gevolgen. van dit Ver-
drag, voor België, aan een grondig onderzoek te onder-
werpen. Daar de heer Duvieusart in zijn verslag aan de
Senaat op een grondige wijze de vollediqe inhoud en de
betekents der verschillende artikelen bestudeerd en weer-
gegeven heeft •. heeft uwe Cómmissie zich vooral bezig-
gehouden. de algernene gevolgen op de verschillende mo-
gelijke domeinen te onderzoeken.

De Cornmissie is volkomen eensgezind om de princiepen
die aan de basis liggen van het Verdrag. volledig te onder-
schrijven. zi] is eenparig akkoord om de uitbouw van
de Europese eenmaking aan te bevelen en erkent dat de
oprichtlnq van een gemeenschappelijke markt met afschaf-
fing der wederztjdse belernmerinqen steeds een der be-
kommernissen geweest is van alle Belgische regeringen
sinds de bevrijding.

Zij is echter van mening dat de middelen die daartoe
aanqewend worden, door dit te doen met fragmentarische
oplossingen en met de oprichting van een aantal institutio-
nele nieuwe organen, niet de volledige, goedkeuring kunnen
wegdragen.

Het is met die bekommernis dat uwe Çommissie de drie
grote uîtzichten die aan het Verdrag verbonden zijn onder-
zocht heeft. Het betreft de economische, sociale en poli-
tleke aspecten,

HOOFDSTUK I.

ALGEMENE BESPREKING.

A, - België en het plan-Schuman in het alqemeen.

Als inleiding der algemene bespreking werd door de
Regering een algemene uiteenzettinq gegeven betreffende
haar standpunt inzake de motieven die aanleiding gegeven
hebben tot deelnarne aan de besprekingen te Parijs en die
uiteindelijk geleid hebben tot het paraferen van het Ver-
drag, op 18 April 1951.

Wanneer op 9 Mei 1950 de heer R. Schuman. rninlster
van Buitenlandse Zaken van Frankrijk, het Plan lanceerde
om een gemeenschappelijk pact te vormen van de Duitse
en Franse 'staal-en steenkolennijverheid. was het voor
iedereen duidelijk, dat de voornaarnste bekommernissen die
aan de grondslag lagen van deze verklaring, van politieke
aard waren:

A) de inspanning voortzetten om te komen tot de Euro-
pese eenheid;

B) op een bestendige wijze de scherpe tegenstellingen
tussen Frankrijk en Duitsland oplossen:

C) met het oog op het bestendigen van de vrede over-
gaan tot de internationalisatie van de zwaamljverheid, die
aan de basls ligt van de oorlogsnijverheid.
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MESDAMES. MESSIEURS.

Malgré l'examen approfondi par le Sénat - au cours
de 16 séances de ses Commissions réunies de l'Intérieur
et des Affaires Etrangères ,...... du Traité instituant la
Communauté Européenne du Charbon et de rAcier ainsi
que des Annexes, du Protocole et de la Convention y
afférents, et compte tenu du remarquable rapport de
M. Duvteusart, l'actuel Ministre des Affaires Economiques
ct des Classes Moyennes. votre Commission ,......vu le
grand intérêt dudit Traité. ses répercussions et les réfor-
mes profondes y envisagées - a cependant estimé néces-
saire de consacrer 6 séances à l'analyse minutieuse des
conséquences économiques. sociales et politiques en ré-
sultant pour la Belgique, Le rapport de M. Duvieusart au
Sénat comportant une étude détaillée de l'ensemble et
aussi de chacun des différents articles, votre Commission
s'est 'préoccupée spécialement des conséquences 9énérales
dans tous les domaines.

Votre Commission est unanime à souscrire totalement
aux principes de base du Traité. Ses membres. sans au-
cune exception, se déclarent d'accord pour appuyer la
rêalisation de l'unification européenne et ils reconnaissent
que la création d'un marché commun entraînerait la sup-
pression des entraves réciproques. Ce fut toujours le souci
de tous les gouvernements belges depuis la libération.

Ils estiment cependant que .les moyens mis en œuvre à
cet effet. sous forme de solutions fragmentaires et de la
création d'un certain nombre d'organismes institutionnels
nouveaux, ne peuvent rencontrer l'adhésion entière.

C'est guidée par cette préoccupation que votre Com-
mission a examiné les trois grands points qui sont à la
base du Traité. Ils concernent les aspects économique,
social et politique,

CHAPITRE 1.

DISCUSSION GENERALE.

'A. - La Belgique et le plan-Schuman en général.

En guise d'introduction à la discussion générale. le Gou-
vernement a fait un exposé d'ensemble des raisons de sa
participation aux pourparlers de Paris et qui l'ont conduit.
finalement, à parapher le Traité, le 18 avril 1951.

Lorsque, le 9 mai 1950, M. R. Schuman, ministre fran-
çais des Affaires Etranqëres, lança l'idée d'un pact~
commun aux entreprises sidérurgiques et charbonnières
allemandes et françaises, il parut évident à chacun que les
préoccupations essentielles . à rorigine de cette déclara-
tion. étaient d'ordre politique:

A) poursuite des efforts en vue de réaliser l'unité euro-
péenne;

B) élimination définitive des antagonismes entre la
France et l'Allemagne;

C) internationalisation de l'industrie lourde. base de
l'industrie de guerre. en vue du maintien d'une paix perma-
nente.
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Alhoewel dit Plan vanaf het eerste ogenblik een belang-
rijke grondwettelijke reserve opwierp, was het toch zeer
opvallend dat her van economisch oogpunt een oplossing
daarstelde voor een grote economische uitbreiding en on-
middellijk de mogelijkheid opende voor een vaste en sta-
biele Europese markt van kolen en staal.

Het is steeds een der voornaamste bekommernissen ge-
weest van de Belgische Regering om te komen tot een vrije
Europese markt, daar dit de conditie sine qua non is van
onze econornische expansiemoqelijkheden.

Wi] moeren inderdaad, buiten onze steenkolen. alle
andere grondstoffen voor onze industrie in den vreemde
aankopen. Wij zijn aanqewezen op de invoer van onze
ijzerertsen, de wol, katoen, de jute, enz.. en daarteqenover
staat het Ieit dat onze nijverheid er ene is, van transfor-
matie der ingevoerde producten. waarvan de productie zo
omvangrijk is, dat wij op onze bmnenlandse markt hiervoor
geen voldoende afzet vinden.

Vandaar voor ons de levensnoodzakelijkheid Van de
uitvoer onzer producten, het is de voorwaarde om onze
bevolking voeding en werkgelegenheid te verschaffen. De
verhouding van de uitgevoerde producten verschilt naar-
gelang de nijverheid, doch in zijn geheel gezien moet België
onqeveer een derde van zijn voortbrenqst uitvoeren.

In 1951 werd op een gezamenlijke voortbrenqst van on-
geveer 350 milliard frank voor een bedrag van 125 mil-
liard frank uitqevoerd aan grondstoffen en afgewerkte pro-
ducten, wat zelfs meer is dan een derde van onze volledige
voortbrengst.

Het is onnodiq er op te wijzen welke weerslag deze
uitvoer heeft op de levensstandaard van onze bevolking.
onverschillig tot welke sociale klas, beroep of streek zi]
behoort.

Om deze uitvoer te kunnen handhaven, zijn er twee
zakennoodzake1ijk: aJ met gelijke kwaliteit een concur-
rentieprijs handhaven op de wereldrnarkt: b) beschikken
over een vaste markt die in staat is om onze producten op
te nemen.

Welnu de grondstoffen ontbreken ons, en kesten ons
duurder dan de landen die er voortbrengers van zijn. Onze
levensstandaard îs de hoogste van de ons omringende lan-
den en onze steenkolen zijn te duur.

Wij moeten dus meer dan ooit al het mogelijke doen
om onze concurrentiemogelijkheden op de wereldmarkt te
handhaven, daar dit een levenskwestie is voor ons. Daar-
voor zijn wi] gedwongen steeds onze productie te verbe-
teren en de productiviteit te verhoqen, met als gevolg dat
onze productie meer en meer het binnenlands verbruik zal
overtreffen waardoor onze levensstandaard meer en meer
afhankelljk wordt van onze uitvoerrnoqelijkheden.

Wat gisteren waar was, zal het dus morgen nog meer
z ijn: .het Is trouwens daarom dat wij Benelux willen ver-
wezenliiken, dat wij mcdewerken in de E. O. E. S. om
te komen tot de vollediqe vrijgeving der producten voor
de vrije concurrentie.

Rekening houdend met bovenstaande beschouwingen
was het logisch dat de Regering met voldoening kennis
nam van het Plan zoals het gepubliceerd werd door de
heer Schuman. De Regering heeft dan ook onmiddellijk de
uitnodiqinq beantwoord om aan de besprekinqen deel te
nernen. daar het Plan voor cen groot qedeelte een oplos-
sing mogelijk maakte van de drie grote moelliikheden die de
kostprijs der producten bezwaart. Het Plan geeft ons tee-
gang. aan veel betere voorwaarden. tot de grondstoffen die
ons ontbreken. Het zal de verbeterinq nastreven der ar-
beids- en levensvoorwaarden door de gelijkschakeling der
lonen in de geest van vooruitqanq.

Rekening houdend met hetfeit, dat de lonen in BeJgië
het hooqste .zi]n, kan dit niet anders dan onze concurren-
tiemogelijkheden verbeteren en tenslotte za] het de oplos-
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Bien que ce Plan ait. dès le début, donné lieu ä d'impor-
tantes réserves du point de vue constüutionnel, il appa-

.raissait cependant que du point de vue économique, il
créait la possibilité immédiate d'une expansion économique
considérable et d'un marché européen stable du charbon
et de l'acier.

Le Gouvernement belge s'est toujours préoccupé d'abou-
tir à un marché européen libre, ceci étant la condition
sille qua non de nos possibilités d'expansion économique.

En effet, nous sommes obligés d'acheter à l'étranger,
le charbon excepté, toutes les autres matières premières'
nécessaires à notre industrie. Nous sommes tributaires
de nos importations de minerais, de laine, de coton, de
jute, etc. et, au surplus, il est prouvé que notre industrie
est une industrie transformatrice des produits importés,
dont la production est tellement importante que nous ne
pouvons lui trouver de' débouchés suffisants sur le marché
intérieur.

D'oü la nécessité vitale d'exporter nos produits, con-
dition indispensable pour assurer l'alimentation de notre
population et lui procurer du travail. La proportion des
produits exportés diffère d'une industrie à l'autre, mais
dans son ensemble, la Belgique doit exporter approxima-
tivement un tiers de sa production. '

En 1951. sur une production totale d'environ 350 mil-
hards de francs. les exportations de matières premières et
de produits finis ont atteint un montant de 125 milliards
de francs, ce qui dépasse Je tiers de notre production
totale. ,

Il est superflu de souligner quelles répercussions ces
exportations ont sur le niveau de vie de notre population,
à quelque classe sociale, profession ou région elle appar-
tienne.

Pour maintenir ces exportations, deux conditions sont né-
cessaires: a) à qualité égale, maintenir un prix de con-
currence sur le marché mondial; b} disposer d'un vaste
marché, en mesure d'absorber nos produits.

Or, les matières premières nous font défaut et nous
coûtent plus cher qu'aux pays qui en sont producteurs.
Notre niveau de vie est le plus élevé des pays voisins, et
notre charbon coûte trop cher.

NOlis devons tout mettre en œuvre pour maintenir nos
possibilités de concurrence sur le marché mondial. C'est
plus que jamais, une question vitale pour nous. A cet
effet, nous sommes obligés d'améliorer notre production
et d'augmenter notre productivité, de sorte que notre
production dépassera de plus en plus la consommation
intérieure, rendant notre niveau de vie de plus en plus
tributaire de nos possibilités d'exportation

Ce qui était vrai hier, le sera encore davantage demain;
c'est la raison pour laquelle nous voulons réaliser le
Benelux, et que nous collaborons à l'O. E. C. E. afin
d'arriver à une libération totale des produits pour la libre
concurrence.

Compte tenu des considérations ci-dessus. il était logique
que le Gouvernement ne pouvait que se réjouir du Plan
Schuman. Aussi. a-t-il accepté immédiatement l'invitation
de participer aux pourparlers, le Plan pouvant résoudre
en effet les trois difficultés grevant le prix de revient des
produits. Le Plan nous donne accès, à des conditions meil-
leures, aux matières premières qui nous font défaut. Il
poursuiva l'amélioration des conditions de travail et de vie
par l'égalisation des salaires dans lin esprit de progrès.

Les salaires étant les plus élevés en Belgique, le Plan
Schuman doit améliorer nos possibilités de concurrence,
accélérer et faciliter en fin de compte la solution du pro-



sing van het kolenprobleern in ons land bespoedigen en ook
verqemakkelljken, want onze hoge kolenprijs drukt zwaar
op onze algemene kostprijs en daardoor ook op onze uit-
breidi figsmog eHjkheden.

Buiten deze drie gunstige Iactoren. schaft het Plan met
een slag alle douanebarrelen en continqenterinqsmaatre-
gelen af op een gemeenschappelijke rnarkt van ]55 millloen
inwoners en dit voor onze voornaarnste nijverheden.

Het is onbetwtstbaar dat door deel te nernen aan de
onderhandelinqen. de Belgische deleqatie een aantal ver-
beteringen heeft bekornen aan de oriqlnele tekst.

De eerste tekst voorzag inderdaad alleen de Hoge Auto-
rlteit, die als supra-nationaal gezag een beslisslnqsrecht
had dat bijna volledig souverein was, Als enige contrôle
was voorzien de Algemene Vergadering die eens per jaar
zou vergaderen om de werking van de Hoge Autoriteit te
onderzoeken en desgevallend een afkeuring te geven door
een stemming, indien de werking der Hoge Autoriteit geen.
voldoening gaf. Geen enkel verbindingsorgaan was voor-
zien voor de betrekkingen der deelnemende landen met de
Hoge Autoriteit."

Er was practisch geen beroep mogelijk tegen de besllssin-
gen der H. A., verrnits er alleen een scheidsrechterlijke in-
stelling voorzien was, die alleen kon tussenkomen indien
de H. A. de voorziene verplichtingen van het Verdrag
overtreden had.

Voor de benoeming van de leden van de H. A. was
alleen voorzien een sternminq met de 2/3 meerderheid,
ofwel van de eenvoudige meerderheld ingeval er geen
eensgezind akkoord was onder de verschillende regeringen.

Door de Belgische Ministers werden tijdens de Confe-
rentie der Ministers te Parijs van Il tot 18 April de vol-
gende verbeteringen en voordelen bekornen :

Kwesties in verbend met de inrichtinq der Gemeenschep,

a) Hoge Autoiiieit s Frankrijk en Duitsland hadden
gewild dat het aantal leden der Hoge Autoriteit tot vijf
beperkt bleef. Uitgaande van de gedachte dat elk land bij
de aanvang een nationale verteqenwoordiqer diende te
hebben, heeft België aangedrongen opdat er ten minste
zeven zouden zijn, T'en slotte is men het eens geworden
over neqen, waarvan er acht met algemene sternmen en
de: negende per coöptatie zo~den gekozen worden. Geen
land zal meer dan twee nationale vertegenwoordigers mo-
gen hebben.

b) Gemeenscheppeliike oerqedering . Frankrijk en Duits-
land hadden voorgesteld dat de verteqenwoordiqinq de-
zelfde zou zijn als te Straatsburq, zegge 18 voor Duits-
land, Frankrijk en Italié en 6, 6 en 3 voor België, Neder-
land en Luxemburg. België heeft verkregen dat de verte-
genwoordiging van de laatste drie landen 10, 10 en 4 zou
zijn, waardoor Benelux 24 leden verkrijgt op een totaal
van 78.

Er dient opqemerkt dat Frankrijk in feite in de verga-
dering slechts over 15 leden zal beschikken, aangezien
Saarland drie vertegenwoordigers heeft bekomen die in
de 18 aan Frankrijk toegekende vertegenwoordigers zijn
begrepen.

c) Raad van Ministers: Frankrijk en Duitsland ver-
langden elk twee stemmen in de Raad, terwijl de andere
landen er slechts êên zouden hebben.

Belqië heeft verkregen dat èlk land slechts één stem
in de Raad zou bezitten, maar heeft er in toegestemd dat
de meerderheid eerst zou behaald zijn indien vier landen
voorsternmen, waaronder één waarvan de productie 20 %
van de totale waarde der kolen- en staalproductie (in feite
Duitsland en Frankrijk) vertegenwoordigt.
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blërne charbonnier national. car le prix élevé de notre
charbon grève lourdement notre prix de revient général
et nos possibilités d'expansion.

Outre ces trois facteurs favorables, le Plan supprime
d'un seul trait toutes les barrières douanières et toutes les
mesures de contingentement sur un marché commun de:
155 millions d'habitants, et cela pour nos principales in-
dustries.

II est incontestable qu'en participant aux négociations,
Ia délégation belge a obtenu un certain nombre d'amélio-
rations du texte initial.

L~ texte initial ne prévoyait, en effet, qu'une Haute
Autorité, laquelle, en tant que pouvoir supra-national,
aurait disposé d'un droit de décision quasi souverain.
L'unique contrôle prévu était l'Assemblée Générale, qui
devait se réunir une fois par an P.9ur examiner l'activité
de la Haute Autorité et présenter ses éventuelles obser-
vations si l'activité de la Haute Autorité ne lui donnait
pas satisfaction. Aucun organisme de contact n'était prévu
pour les rapports entre les pays participants et la Haute
Autorité.

Pratiquement aucun recours n'était ouvert contre les
décisions de la Haute Autorité, puisqu'une institutton arbi-
trale était seule prévue et elle ne pouvait intervenir qu'en
cas de violation par la H. A. des obligations prévues par
le Traité.

Pour la désignation des membres de la H. A. le projet ne
prévoyait qu'un vote à la majorité des 2/3 ou à la simple
majorité à défaut d'accord unanime entre les différents
gouvernements.

Au cours de la Conférence des Ministres qui s'est tenue
à Paris du Il au 18 avril. les ministres belges ont obtenu
les améliorations ainsi que les avantages suivants:

Ctuestions releiiues à l'organisation de la Communauté.

a ) Haute Autorité : La France et l'Allemagne auraient
voulu que le nombre des membres de la Haute Autorité fût
limité à cinq. La Belgique, partant de l'idée qu'au début
chaque pays devait avoir un représentant national, insista
pour voir porter ce nombre à sept au moins. On s'est fina-
lement mis d'accord sur neu], dont huit seraient élus à

l'unanimité et le neuvième coopte. Aucun pays ne pou rra-
avoir plus de deux représentants nationaux.

b) Assemblée Commune : La France et l'Allemagne
avaient proposé que la représentation fût la même qu'à
Strasbourg, soit 18 pour chaque pays: l'Allemagne, la
France et l'Italie. et 6, 6 et 3 pour la Belgique, les Pays-
Bas et le Luxembourg. La Belgique a obtenu que la repré-
sentation des trois derniers pays (üt portée respectivement
à 10. lOet 4. ce qui donne: 24 membres au Benelux sur
un total de 78.

A noter que la France ne disposera en fait que de
15 membres à l'Assemblée, la Sarre ayant obtenu 3 repré-
sentants qui sont compris dans les 18 attribués à la France.

c) Conseil des Ministres: La France et l'Allemagne dési-
raient avoir chacune 2 voix au Conseil, les autres pays n'en
ayant qu'une. -

La Belgique a obtenu que chaque pays n'aurait qu'une
voix au Conseil, mais a consenti à ce que la majorité ne
soit acquise que si quatre pays votaient pour, dont un
assurant 20 % de la valeur totale de production de
charbon et d'acier (en 'pratique l'Allemagne et la France).
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Bij staklnq van stemmen, 3 tegen 3, zal er een tweede
beraadslaginq -dienen plaats te hebben en zal het eens-
Iutdend advies eerst verkregen zijn indien, op de drie lan-
den, er twee voorsternmen waarvan de productie boven-
staande 20 % vertegenwoordigt.

Wijzigingen en emendementen aan het Verdrag.

Het ontwerp van verdrag voorzag de mogelijkheid tot het
aanbrengen van amendementen aan het verdrag slechts mits
eenpariq akkoord der regeringen en mits bekrachtiging door
de Parlementen. De wijze waarop deze amendementen zul-
Ien kunnen ingediend worden, werd op aanvraaq van de
Belgische Ministers, nader bepaald.

Bovendien werd op hun voorstel een procedure vast-
gesteld die voorziet dat, in geval van onvoorziene moeilijk-
heden of van een diepf1tlande verandering in de econonusche
of technische ornstandiqheden, qepaste wijzigingen kunnen
aangebracht worden in de voorschriften in zake de uitoefe-
ning van de macht van de Hoge Autoriteit. Deze wijz iqin-
gen worden in overleg voorqesteld door de Hoqe Auto-
riteit en door de Raad van Ministers die uitspraak doen
hi] meerderheid van 5/6; het Hof geeft er zijn advies over,
waarna ze door de Gemeenschappelijke Vergadering mee-
ten goedgekeurd worden.

. Beschermuiqscleusules voor de Belgische kolenmiinen,

In het 2'10 lid van punt 1 van § 26 werd nauwkeuriq
bepaald dat de Hoge Autoriteit, die verantwoordelijk is
voor de regelmatige en voortdurende bevoorradinq van de
Gerneenschap, aanbevellnqen moet doen omtrent de door
haar mogelijk geachte productieverschuivinqen, op qtond
van teminqen in zeke produciie en afzet op lange termiin.

Punt 4 van paragraaf 26 van de Overeenkornst werd op
zulke manier qewijziqd dat de Belgische kolenmijnen bij-
komende waarborqen en bescherming verkrijqen.r De basis-
hoeveelheid van 23 1/2 rnillioen ton die op het einde van
de overgangsperiode door de Belqische Regering mocht
gesubsidieerd worden, werd wcqqelaten. Daarenboven zal
deze subsidie niet louter bepaald worden door de bij-
komende exploitatiekosten die het gevolg zijn van de natuur-

, lijke gesteldheid der steenkolenlagen, rnaar er zel insgelijks
rekeninq moeten qehouden worden met de lesten eoentueel
voortoloeiend uit de ultqesproken onevenwichtigheclen waal'-
doot deze, exploitatiekosten zouden tuorden oerhooqd,

Ten slotte zal er. in zake modaliteiten van toekenning en
maximum bedrag der subsîdies, niet alleen rekening moeten
gehouden worden met de middele n ter vergemakkelijking
van de wederaanpassing en met de uitbreiding van de
gemeenschappelijke markt tot andere producten 'dan kolen
en staal, maar er zal ook moeten oernieden uiocden det de
omvang der euentuele productieuermindetinqen [undemen-
tele moeiliikheden in de Belgische economie teioeeqbrenqt.

Verklaringen betreffende het Verdrag
en de Ooereenkomst,

Er werd overeengekomen dat, zonder dat er wijzigingen
zouden aangebracht worden in de teksten, België in de
rnernorie van toelichting zou kunnen verklaren hetgeen
volgt:

1) In de fundamentele en bestendlqe moellijkheden waar-
van sprake in artikel 37 van het Verdrag, zijn (Juvat de
moeilijkheden (Ian [inenciële eerd; .

2) De in het Verdraq voorziene boeten en dwangsommen
vorrnen maxima en de Hoge Autoriteit zal van haar macht
een matig gebruik rnoeten rnaken:

3) In de toepassinq van alinea 2 b) van ~ 26 van de
Overeenkomst, met betrekking tot de Belgische ijzer- en

\
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En cas de parité de voix. 3 contre 3. une seconde déli-
bération sera nécessaire, et ravis conforme ne sera acquis
que si, parmi les trois, deux pays, assurant 20 % de pro-
duction ci-dessus. émettent un vote affirmatif.

Modifications et amendements au Traité.

Le projet de Traité ne prévoyait la possibilité d'amende-
ments au Traité que moyennant l'accord unanime des gou-
venernents et la ratification des Parlements. Le mode de
présentation de ces amendements a été précisé à la de-
mande des Ministres belges.

De plus, sur leur proposition. une procédure a été établie
prévoyant qu'en cas de difficultés imprévues ou d'un chan-
gement profond des conditions économiques ou techniques
des modifications appropriées pourraient être apportées aux

. règles relatives à l' exercice des pouvoirs de la Haute 'Auto-
rité. Ces modifications sont proposées en accord par la
Haute Autorité et pal' le Conseil de Ministres statuant à la
majorité des 5/6; la Cour émet son avis et ensuite elles
sont soumises à l'approbation de l'Assemblée Commune.

Clauses de seuoeqsrde pour les charbonnages beiges .

Au 2m• alinéa du point 1 du paragraphe 26 de la Con-
vention, il a été précisé que la Haute Autorité responsable
de' J'approvisionnement régulier et permanent de la Com-
munauté devra. faire ses recommandations sur les dépla-
cements de production reconnus possibles par elle, en se
basant sur les perspectives à long terme de; production et
d'écoulement.

Le point 4: du paragraphe 26 de la Convention a été
modifié de manière à donner des garanties et tine sauve-
garde supplémentaires aux charbonnages belges. La réfé-
renee au tonnage de 23 112 millions de tonnes que
le Gouvernement beIge pouvait subsidîer à la fin de la
période de transition a été supprimée. De plus, cette sub-
vention ne sera pas conditionnée seulement par les frais
d'exploitation .additionnels résultant des conditions natu-
relles des gisements, mais il [audra tenir compte également
des charges résultant éventuellement des déséquilibres ma-
ni[estes qui alourdiraient ces [rais d'exploitation.

Enfin, dans les modalités d'octroi et le montant maxi-
mum des subventions, il faudra tenir compte non seulement
des facilités de réadaptation et de l'extension du marché
commun à d'autres produits que le charbon et l'ader, mais
il faudra ég'alement éviter que l'importance des réductions
éoentuelles de production ne provoque des troubles [onde-
mentaux dans l'économie belge.

Déclarations relatives au Traité
et à la Convention.

Sans apporter de modifications aux textes, il a été
entendu que la Belgique pourrait faire les déclarations sui-
vantes dans l'exposé des motifs:

1) Parmi les troubles fondamentaux et persistants dont
parle l'article 37 du Traité, sont compris les troubles de
curectère financier;

2) Les amendes et astreintes prévues au Traité sont
des maxima et la Haute Autorité devra user de ses pou-
voirs avec modération;

3) Dans l'application de l'alinéa 2 b) du paragraphe 26
de la Convention relatif à la sidérurgie et métallurgie



staalnijverheid. mag niets een discrimanne van de Belgische
ijzer- en staalmjverheid ten opzichte van die der andere
aangesloten landen als gevolg hebben.

Nierteqenstaande de aanzlenlijke verbeteringen welke
bekomen werden is men akkoord om te verklaren dat de
tekst. zoals hij thans ter qoedkeurinq, voorqeleqd wordt,
geen volledlqe voldoening schenkt. Het is een compromis.
De zes deelnemende landen hebben allen een eigen eco-
nomische politlek, die verschillend is van het ene land
tot het andere.

B. - Het kernprobleem van het plan-Schuman.

De vraag die zich dan ook stelt blj de behandelinq van
het Verdraq Is : Zijn de offers die wij bereid zijn te bren-
gen in verhouding tot de voordelen die ons verzekerd
worden door de oprichtinq der Europese Gerneenschap
van Kolen en Staal?

Sommige leden der Comrnissie zijn van oordeel dat het
misschien wel mogelijk zou geweest zijn het doel van het
Schumanplan te bereiken, door b. v. gewone douaneover-
eenkomsten, door afschaffing der kwantitatleve beperkin-
gen •.door het oprichten van een Vóör-Gemeenschap gelijk-
aardiq aan de Vöór-Llnie die in het kader van Benelux ver-
wezenlijkt werd.

Hierop werd aangetoond dat het Schuman-Plan zich niet
alleen tot doel steIt een gemeenschappelijke markt in het
leven te roepen door het afschaffen der tolrechten en kwan-
titatieve beperkingen, doch ook door het uitschakelen van
elke discriminatie onder de voortbrenqers, kopers of ge~
bruikers, zowel wat betreft de prijs- of leverinqsvoor-
waerden als de vervoertarleven, door het verbieden van
alle toelage of steun door de Staten aan de kolen- en staal-
nijverheid toegekend, evenals de kartelpraktijken strek-
kende tot de verdeling en de uitbating van de markten.

De E. G. K. S. moet, door het oprichten van deze ge-
meenschappelijke markt, bijdragen tot de econornische uit-
breiding. tot de ontwikkeling van werkverschaffing en tot
verhoging van de levensstandaard in de deelnemende
Staten.

Artikel 3 bepaalt de objectieven welke de organen der
Gemeenschap dienen na te streven, namelijk:

~ waken voor een regelmatige bevoorrading der markt
gezien aan alle gebruikers van de gemeen~chappelijke
markt een gelijke toegang tot de productiebronnen is ge-
waarborqd:

~ waken over het vaststellen van de zo laag mogelijke
prijzen met inachtname van de vereiste afschrijvingen en
het normaal vergoeden der belegde kapitalen;

- waken over de ontwikkelinq en de verbetering van
de uitrusting. de productiviteit en de kwaliteit, dit evenwel
sarnen met een rationele ontginning van de natuurlijke
hulpbronnen en het voorkomen van hun onverantwoorde
uitputting;

- waken over de verbcterrnq cler levens- en werkvoor-
waarden van de werknerners zodat hun geleidelijke gelijk-
schakeling mogelijk wordt.

Indien men de ontgoochelende resultaten der laatste
onderhandelingen te Genève en te Torkay tot verminde-
ring der douanerechten overweeqt, kan men zich de rnoel-
lijkheden voorstellcn welke zoudcn opgerezen zijn onder
de zes deelnernendc Staten van het Schuman-Plan bij hun

-pogingen tot het verkrijgen van de afschaffing der rechten
op de steenkool en het staal onder elkaar. Terwijl Benelux
een uiterst beperkt tarief heeft voor ijzer- en staalproduc-
ten. hebben Frankrijk, Italie en Duitsland integendeel
betrekkelijk hoge rechten; dit zou geleid hebben tot einde-
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belges, rien ne peut avoir pour effet la discrimination de
la sidérurgie et métallurgie belges par rapport aux mêmes
industries des autres pays adhérents.

Malgré les importantes amélioratiortsobtenues, les
membres reconnaissent que le texte soumis actuellement
à la ratification ne donne pas entière satisfaction: II con-
stitue lin compromis. Les six pays participants poursuivent
tous une politique économique propre, qui diffère d'un
pays fi l'autre,

B. ,.... Le problème central du plan-Schuman,

Dès lors, au cours de l'examen du Traité, se pose la ques-
tion suivante; ILes sacrifices que nous sommes disposés' à
consentir, sont-ils compensés par les avantages que nous
assurerait la création d'une Communauté Européenne du
Charbon et de l'Acier?

Certains membres de la Commission pensent qu'il aurait
été possible de réaliser le Plan Schuman, p. e. par des
conventions douanières ordinaires, par la suppression des
limitations quantitatives, ainsi que par la création d'une
Pré-Communauté, analogue à la Pré-Llnion réalisée dans
le cadre du Benelux.

A la suite de ces observations, il a été souligné que le
Plan Schuman prévoyait non seulement la création d'un
marché commun par l'abolition des droits de douane et
des limitations quantitatives, mais également la suppres-
sion de toute discrimination entre les producteurs, les
acheteurs ou les consommateurs, tant en qui concerne les
conditions de prix ou de livraison .qu'en ce, qui concerne
les tarifs de transport, par l'interdiction aux Etats d'oc-
troyer subsides ou aide à l'industrie du charbon et de
l'acier; la formation de cartels visant au partage et à l'ex-
ploitation des marchés est également écartée.

-La C. È. C. A, se doit de contribuer, par la création de
ce marché commun, au développement économique, à l'ex-
tension de l'emploi de la main-d'œuvre ainsi qu'au relève-
ment du niveau devie dans les Etats membres.

L'article 3 précise: les objectifs à atteindre par les insti-
tutions de la Communauté, notamment:

- veiller à l'approvisionnement régulier du marché,
puisqu'un égal accès aux sources de production est ga-
ranti à tous les participants au marché commun;

~ veiller à l'établissement de prix les plus bas tout en
permettant les amortissements nécessaires et une rémuné-
ration normale des capitaux investis;, .

~ veiller au développement et à l'amélioration de l'équi-
pement, de la productivité 'et de la qualité. simultanément
avec l'exploitation des ressources naturelles, tout en évitant
leur épuisement inconsidéré;

~ veiller à J'amélioration des conditions de vie et de
travail de la main-d'œuvre, pour atteindre progressivement
un même niveau.

Si l'on considère les résultats décevants des dernières
négociations de Genève et de Torquayen vue de la
réduction des droits de douane, on peut s'imaginer les
difficultés qui auraient surgi entre les six Etats participants
au Plan Schuman à l'occasion de leurs tentatives pour la
suppression des droits sur lè charbon et l'acier. Alors que
le Benelux n'applique qu'un tarif extrêmement réduit aux
produits sidérurgiques et métallurgiques, la France, l'Italie
et l'Allemagne au contraire, ont des droits relativement

,,élevés; cela nous aurait conduit à d'interminables négocia-



410

loze onderhandelinqen, en de Beneluxlanden zouden nor-
maal verplicht geweest zijn in andere sectoren toegevln-
gen te doen. Een eenvoudiqe douaneovereenkornst zou
revens praktlsch niet hebben toeqelaten ztch vrij te maken
van de clausule der meest begunstigde natie ten overstaan
van de landen die geen deel uitmaken van de Gemeen-
schap.

Het doel van de E. O. E. S. was ook Europa tot éên
enkele markt sarnen te smelten. maar de vooruitgang ver-
wezenlljkt in het vrijmaken van het ruilverkeer is tot nog
toe zeer beperkt,

Wat het oprichten van een Vöör-Gerneenschap betreft,
moet in acht genomen worden dat de overgangsperiode
eiqenlijk kan worden beschouwd als een V öór-Gemeen-
schap die de geleidelijke aanpassinq van de producties aan
de nieuwe voorwaarden moet verwezenlijken. en het ver-
dwijnen van het gebrek aan evenwichten voortvloeiende
uit de vroegere voorwaarden moet vergemakkehjken.

En tenslotte. onafhankelijk van de politieke drijfveren
die geleid hebben tot het verwezenhjken van de E. G. K. S.
(versteviging van de vrede en afschaffinq van de eeuwen-
oude vete tussen Frankrijk en Duitsland] moet men het
belang voor België onderlljnen van de Iondsen van her-
aanpassing en herberekening die zullen toelaren de oplos-
sing van het Belgische kolenvraagstuk te vergemakke-
lijken.

HOOFDSTUK II.

DE ECONOMISCHE UITZICHTEN.

Alhoewel de eerste ondergrond van het Verdrag van
politieke aard Is. lijdt het toch geen de minste twijfel dat
de Europese Gerneenschap van kolen en staal in zijn essen-
tie een econornische en sociale doelstelling nastreeft en
inhoudt.

Deze doelstelling wordt zeer wel omschreven'In artikel 2
van het Verdraq, in de volgende bewoordinqen : .

De E. G. K. S. heeft ten doel. in harmonie met de alqe-
mene economie der deelnemende Staten, en daartoe in staat
gesteld door de instelling van cen gemeensch<lppelijke
markt overeenkostiq de bepalingen van artikel 4, bij de
dragen tot de economische onituikkelinq, de uitbteidinq
van de werkqeteçenheid en de pcrhoging van het ieoenspeil
in de deelnemende Steten.

De Gemeenschap moet in toenemende mate de omstan-
digheden scheppen die uit ztchzelf de mceste nationale ver-
deling van de productie op een zo hoog mogelijk peil
verzekeren, en daarbij zowel de continuïteit van de werk-
gelegenheid waarborqen als verrnijden dat in de economie
van de deelnernende Staten grondige en blijvende moeilijk-
heden worden veroorzaakt.

In artikel 3 worden de doelstellingen bepaald waardoor
de Gemeenschap zich moet laten leiden. In artikel 4 wordt
bepaald hoe de Gemeenschappclijke markt zal ingesteld
worden.

Verder worden in het Verdraq, onder Tite! III. in detail
de verschillende bepalingen uitgestippeld die betrekking
hebben op het verwezenlijken der doelstellingen aanqe-
geven in de artikels 2, 3 en 4. Deze bepalinqen zijn onder-
verdceld in 10 Hoofdstukken en omvatten de artikelen van
n" 46 tot en met 75. Allecn Hoofdstuk VIII heeft geen
betrekkinq met de Economische uitzichten van het Ver-
drag, doch hepaalt de sociale uitzichten. die weergegeven
worden in de artikelen 61\ en 69. doch hierover wordt in
het volqende hoofdstuk van het Verslaq gehandeld.

Wanneer men de verhouding in het geheel der geza-
menlijke nijverb eidsvoortbrenqst der deelnemende Staten
verqelükt. dan is het duidelijk dat België door de toetre-
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tiens et normalement les pays du Bene1uxauraient été
appelés à faire des concessions en d'autres secteurs. En
outre, pratiquement, une convention douanière n'aurait
pas davantage permis de se soustraire à la clause de la
nation la plus favorisée à l'égard de pays ne participant
pas à la Communauté.

L'O. E. C. E. 'visait également à fusionner J'Europe
en un marché unique. mais les progrès réalisés dans le
domaine de la libération des échanges sont, jusqu'à pré-
sent. fort limités.

En ce qui concerne la création d'une Pré-Communauté.
il y a lieu de remarquer que la période de. transition doit
être considérée comme une Pré-Communauté devant .réa-
liser l'adaptation progressive des productions aux condi-
tions nouvelles et supprimer le déséquilibre résultant des
conditions antérieures.

Enfin. il faut souligner, indépendamment des motifs po-
litiques qui amenèrent la réalisation de la C. E. C. A.
(renforcement de la paix et élimination de l'inimitié sécu-
laire franco-allemande), l'importance que revêtent pour la
Belgique les fonds de réadaptation et de correction qui
permettre de faciliter Ja solution du problème charbon-
nier belge,

CHAPITRE II.

LES ASPECTS ECONOMIQUES.

Bien que le premier mobile du Traité soit d'ordre poli-
tique. il est certain que la Communauté Européenne du
Charbon et de l'Acier a un but essentiellement économique
et social. . ..

Ce but est fort bien défini à l'article 2 du Traité, dans
les termes suivants:

« La C.E.C.A. a pour mission de contribuer, en harmonie
avec l'économie générale des Etats membres et grâce à
rétablissement d'un marché commun dans les conditions
définies à l'article 4, à l'expansion économique. au dévelop-
pement de l'emploi et au relèvement du niveau de vie
dans les Etats membres.

» La Communauté doit réaliser l'établissernentproqressif
de conditions assurant par elles-mêmes la répartition la
plus rationnelle de Ja production au niveau de productivité
le plus élevé. tout en sauvegardant la continuité de l'emploi
et en évitant de provoquer, dans les économies des Etats

. membres, des troubles fondamentaux et persistants. »

A l'article 3 sont précisés les objectifs qui doivent guider
la Communauté. L'article 4 prévoit la manière dont sera
créé le marché commun.

En outre, le Traité énonce, en détail. sous le Titre III,
les diverses stipulations qui ont trait à la réalisation des
objectifs indiqués dans les articles 2, 3 et 4. Ces stipula-
tions, subdivisées en Iû Chapltres, comprennent les arti-
cles n" 46 au n" 75 inclus. Seul le Chapitre VIII ne con-
cerne pas les aspects économiques du Traité, mais' il déter-
mine les aspects sociaux, qui font l'objet des articles 68
et 69, et dont ij est question au chapitre suivant du Rap-
port.

Si l'on considère sa participation dans l'ensemble de la
production industrielle des Etats membres, il est évident
que la Belgique, par son adhésion au Traité, subira l'in-
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ding tot het Verdrag, het meeste de invloed van deze
lnstellinqen op het gebied van zijn economische bedrljvtq-
heid zalondergaan.

De verhouding der staal- en kolenproductie tot de geza-
menlijke nijverheidsproductle doet zieh als volgt voor :

4îô

Iluence la plus marquée de ces Institutions dans le domaine
de son activité économique.

Le rapport de la production. métallurgique et charbon-
nière à la production industrielle dans son ensemble
se présente comme suit;

Belqlë ... ... 35 % ) B. L. E. U. 40 ~~ Belgique .... 35 % U. E. B. L. 40 %
Luxemburg SO % ) Luxembourg 80 %
Duitsland ... 27 % Allemagne ... 27 %
Frankrijk ... 15 % France: ... 15 (;'to
Nederland S % Pays-Bas S %
Italië ... ... 16 % Italie ... 16 %

Het is begrijpelijk dat in die verhoudinq. de aarzeling
der Belgische deelneming zeer goed verklaarbaar is.

De gr(,>otste opwerpingen tegen het Schuman-Plan
komen vanweqe de Belgische mijnnijverheid, die zich daar-
om beroept op drie redenen van sociale. economische en
natuurkundlqe aard, te weten ;

A) het te grote verschil in de lonen:
B) het nadelige verschil Inzake inhoud en ligging der.

kolenlagen;"
C) achterstand in de voortbrengstmethoden.

Het is opvallend hoe in de besprekingen die plaats heb-
ben rond het Schuman-Plan men de indruk wil verwek-
ken alsof het kolenvraagstuk ontstaan is door het opstellen
van het Verdrag en dat er zich voor de Belgische eco-
nomie eerder geen vraagstuk stelde in verband met zijn
kolennijverheid. Niets is nochtans minder waar, reeds [aren
bestaat er in België een kolenprobleem waarvan de belanq-
rijkheid niet te onderschatten is.

I) Het probleem der loonverschillen.

De grote loonverschillen die thans bestaan tussen de
verschillende deelnemende Staten hebben onqetwijfeld een
nadelige invloed en vormen een voorname handicap voor
de instelling der gemeenschappelijke markt met gelijke con-
currentiemogelijkheden. Belqië heeft het hoogste loonni-
veau van de Gemeenschap en is dus economisch gezien
daardoor, in een zeer nadelige positie tegenover de andere
partners, én voor de metaalnijverheid én a fortiori voor de
kolennijverheïd,

Op eerste zicht is het dan ook te betreuren dat in de
tegenwoordige tekst niet behouden werd, de eerste oriqi-
nele tekst, die voorzag dat de H. A. tot opdracht had « de
gelitkschakeling van de levens- en de arbeidsvoorwaarden
van de werkkrachten uit de steenkolen- en staalindustrie
te bevorderen ». In het huidige Verdrag wordt deze tekst
niet meer helemaal in dezelfde betekenis overqenomen.

Artikel 3 wordt thans als volgt qestlpuleerd : «De in-
stellingen van de Gemeenschap moeten de verbetering
bevorderen van het levenspeil en van de arbetdsvoorwaar-
den der werknemers, zodat een geleidelijke egalisatie
daarvan in elk der industrleën, welke aan haar zorg zijn
toevertrouwd, mogelijk wordt. »

Door deze nieuwe tekst is geen enkele tussenkomst in
het Verdrag voorzien om de verbeterinq der Ionen en
sociale vergoedingen te bewerken, doch wel in artikel 68,
§ 2, om te beletten dat ze zoudén verslech ten.

De hoofdbekommernis bij de opstellers van het Verdrag
in opzicht van de arbeidsvoorwaarden der werknemers
is geweest, de Gezagsorganen zo weinlq mogelijk recht-
strceks en positief te doen tussenkomen in het bepalen
hlervan. De tekstwijziging is het gevolg van de houding
der werknemersafgevaardigden, die er op steunden dat

Ces proportions justifient entièrement les hésitations de
la participation belge.

Les principales objections contre le Plan Schuman éma-
nent de l'industrie charbonnière belqe, qui invoque à cet
égard trois raisons d'ordre social. économique et physique,
à savoir:

A) l'écart trop grand des salaires;
B) la différence en ce qui concerne la teneur et la

pcsltion des gisements de charbon; .
C) le retard dans le domaine des méthodes de produc-

tion.

Il s'impose combien, dans les échanges de vues au cours
des négociations relatives au Plan Schuman, l'impression
veut être donnée que le problème charbonnier est créé par
rétablissement du même Traité et qu'auparavant aucune
préoccupation de ce genre ne se posait pour réconomie belge
quant à son industrie charbonnière. Rien n'est plus faux,
car depuis de nombreuses années il existe un problème
charbonnier en Belgique, dont il ne faut pas sous-estimer
l'importance.

I) Le problème des écarts de salaires.

Les grands écarts de salaires existant actuellement entre
les différents Etats membres exercent incontestablement
une influence défavorable et sont un handicap sérieux
pour la création d'un marché commun, à possibilités
de concurrence égales. La Belgique a le niveau de salaires
le plus élevé de la Communauté et se trouve. par consé-
quent, du point de vue économique, en position très défa-
vorable à l'égard de ses partenaires, et pour l'industrie
métallurgique et. a fortiori, pour l'industrie: charbonnière.

A première vue, il est donc regrettable que l'on n'ait
pas conservé dans Je texte actuel, le texte initial qui pré-
voyait que la H. A. avait pour mission de promouvoir
« l'égalisation des conditions de vie et de travail de la
main-d'œuvre dans les industries charbonnière et métal-
lurgique ». Dans le Traité actuel, ce texte n'est plus repris
tout à fait dans le .mêrne sens.

L'article 3 est actuellement libellé comme suit : « Les
institutions de la Communauté doivent promouvoir l'amé-
lioration des conditions de vie et de travail de la main-
d'œuvre, permettant leur égalisation dans le progrès, dans
chacune des industries dont elle a la charge. »

Ce texte nouveau du Traité ne prévoit rien qui soit de
nature à améliorer les salaires et les allocations sociales,
sauf à l'article 68, § 2, qui empêche qu'ils ne deviennent
moins favorables.

Pour J'établissement des conditions de travail des tra-
vailleurs les rédacteurs du Traité se sbnt préoccupés spé-
cialement d'éviter autant que possible l'intervention di-
recte et positive des Institutions. La modification apportée
au texte résulte de J'attitude des délégués des travailleurs,
gui ont insisté sur le fait que les syndicats devaient con-
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de vakvereniqinqen de volle vrijheld moeten behouden
voor het verdedigen van de beroepsbelangen van hun leden,
Zij zijn van oordeel dat de organen van de Gemeenschap
slechts moeten helpen en -steunen, doch niet in de plaats
moeren komen der vakbeweging,

Economisch gezien is deze tekst voor België een nadeel
en dit omwille van zijn hoge lonen en sociale lasten. temeer
clat Duitsland en Nederland zeer terughoudend zijn, inzake
de aanpassinq der lonen en sociale voordelen op het peil
der hoogste lonen in de Gemeenschap.

Het is nochtans nodig de aandacht te vestigen op het
feit dat vóór de oorlog het loonpeil in Belqië lager was
dan bij de ons omringende landen. Men huldigde toen de
opvatting dat de leefbaarheid der Belgische economie ge-
bonden was aan het goedkoop leven en aan de lage lonen.

Na de bevrijding werd deze opvatting prijsgegeven en
er werd een grote sociale vooruitgang gerealiseerd, zodaniq
dat wij op dit ogenblik de hoogste lonen hebben van het
Vasteland. De Belgische nijverheid heeft zich hieraan
wonderwel aangepast door een werkelijke verhoging der
productiviteit. Dit is waar voor de nijverheid in het alqe-
meen. doch niet voor de mijnnijverhcid, en de kostpri]s
per ton kolen is nog steeds de hoogste van de landen der
Gemeenschap. Deze toestand kan niet behouden blijven
en het is onmogelijk de bereikte sociale vooruitgang te
hypothekeren door een kolenprijs, die hoger is dan in onze
medeconcurrerende landen. Onze sociale standing en heel
onze economische toekomst zijn verbonden aan de vast-
stelling van onze kolenprijzen en onze prijzen voor de
energie aan deze die van toepassing zijn in de ons ornrin-
gende landen.

In welke mate de grote loonverschillen tussen de onder-
scheidene landen welke kunnen benaderd worden, zal ver-
der onderzocht worden in het, Vo Hoofdstuk van het
Verslaq, waar gehandeld wordt over de Sociale gevolgen
van het Schuman-Plan.

II) De invloed der kolenprljzen op de nijverheid
in het alqemeen.

Het zou een grote vergissing zijn het Schuman-Plan een-
zijdig te bestuderen van het standpunt der kolennijver-
heid, het is nodig het Verdrag eveneens te bestuderen
onder h et oogpunt van de Belgische nijverheid in het alqe-
men.

Onze staalnijverheid werd destijds opgericht steunende
op ons eigen kolen- en ook op onze eigen ijzerertsen. Sinds
lange tijd is onze voorraad ijzererts uitgeput en onze side-
rurgie heeft zich verder ontwikkeld met de invoer van ijzer-
ertsen uit het buitenland. Zijn regelmatige uitbreiding is
ver over het binnenlands verbruik heen gegroeid. Zij kan
zieh alleen handhaven en verder uitbreiden op een ruirnere
en vastere markt, dan zulks totnogtoe het geval geweest is.

De metaalnijverheid heeft dus een onmiddellijk belang
bij het tot stand komen der gemeenschappelijke markt en
de aanvaarding van het Schuman-Plan. Zij zal daardoor
een grotere stabiliteit bekomen dan in het verleden en veel
beter gewapend zijn tegen de economische inzinkingen
die zo zwaar qevoeld worden op de kleine markten die tot
nog toe in Europa bestaan.

Niet alleen de rnetaalnijverheid is verbonden aan onze
kolen, doch alle nijverheden ondergaan hiervan de invloed
in een meer of mindere mate, daar zi] alle verbrulkers zijn
van deze grondstof, hetzij onder vorrn van brandstof, elec-
triciteit of gaz, De weerslag van de kolenprijs is voor som-
mige nijverheden zeer groot.

lÓ l

server leur entière liberté dans la défense des intérêts
professionnels de leurs membres. Ils estiment que les insti-
tutions de la Communauté doivent apporter uniquement
aide et appui, sans se substituer au mouvement syndical.

Considéré sous J'angle économique, ce texte est préju-
diciable à la Belgique, et cela en raison du niveau élevé de
ses salaires et charges sociales, d'autant plus que l'Alle-
magne et les Pays-Bas se montrent très réticents à

l'adaptation des salaires et des avantages sociaux au
niveau des salaires les plus élevés au sein de la Commu-
nauté.

IJ convient cependant d'attirer J'attention sur le fait
qu'avant la guerre le niveau des salaires dait inférieur en
Belgique à celui des pays voisins. IJ était alors admis que
la viabilité de réconomie belge était subordonnée à la vie
à bon marché ainsi qu'aux bas salaires,

Après la libération, cette conception fut abandonnée et
un grand progrès social a été réalisé, de sorte que nos
salaires sont actuellement les plus élevés du Continent.
L'industrie belge: s'y est magnifiquement adaptée par une
augmentation réelle de la productivité. Cela vaut pour l'in-
dustrie en général. à rexclusion de l'industrie charbon-
n'ère:, et le prix de revient, à la tonne, du charbon est
toujours le plus élevé parmi ceux des pays de la Commu-

.nauté. Cette situation ne peut être maintenue et il n'est
pas possible d'hypothéquer le proqrès social déjà réalisé
par un prix du charbon supérieur à celui des pays concur-
rents. Notre standing social ainsi que notre avenir écono-
mique tout entier sont subordonnés à rétablissement de nos
prix du charbon et de nos prix de l'énergie par rapport à
ceux qui sont pratiqués dans les pays voisins.

La mesure: dans laquelle peuvent être éliminés les grands
écarts de salaires dans les divers pays, fait l'objet d'un exa-
men au Chapitre V du Rapport. qui traite des consé-
quences sociales du Plan Schuman.

II) Influence du prix du charbon sur l'industrie
en général.

Etudier le Plan Schuman du seul point de vue de l'in-
dustrie charbonnière serait une grande erreur; il convient
aussi de l'examiner dans le cadre de l'industrie belge en
générai.

Notre industrie métallurgique fut creee jadis en tenant
compte de nos propres ressources en charbon et en minerai
de fer. Depuis longtemps déjä, nos réserves de minerai
de - fe.r sont épuisées et notre sidérurgie a continué à se
développer en important du minerai de fer. Son extension
constante a dépassé de loin la consommation intérieure.
Elle ne peut se. maintenir et s'étendre davantage que sur
un marché plus vaste et plus stable que celui existant.

L'industrie métallurgique a donc un intérêt immédiat
à la réalisation d'un marché commun ainsi qu'à l'adop-
tion du Plan Schuman. Elle y gagnera une stabilité plus
grande que par le passé et sera mieux armée contre les
dépressions économiques qui sont ressenties durement sur
les marchés restreints existant encore en Europe.

Notre industrie métallurgique n'est pas seule tributaire
de notre charbon; toutes les industries en subissent égalc-
lement l'influence dans une mesure plus ou moins grande,
car elles consomment toutes cette matière première
soit sous forme de combustible. d'êlectrtcitë ou de gaz.
La répercussion du prix du charbon est très grande pour
certaines industries.



III) Weerslaq van de kolenprijs op de kostprijs
voor sommiqe producten,

Gewalst staal..;
Gewoon zink .
Gegoten ijzer .
Verte kalk
Waterkalk
Kunstcement ...
Gewoon cement
Rijnstenen
Vensterq las ...

47,580/0
12,51 0/0
10,91 0/0
65,58 %
26,37 %
57,00 %
19.00 %
22,00 %.
17,00 %

Het is van nu af reeds .duldelijk dat sommige nijver-
heden, die grote verbruikers zijn van kolen, zich in hun
ontwikkeling bedreigd zlen, telkens er een daling is in de
econornische conjunctuur. Dit is het geval voor de:

1) Cokeries en gas;
2) Siderurgie en non-Ferro metalen;
3) Kunstmeststoffen;
-4) Papierrujverheid:
5) Cernent-, glas- en ceramieknijverheden.

In de veronderstelling dat er geen Schuman-Plan œou
zljn, dan Is er voor België niettemin een zwaar kolenpro-
bleem op te lossen: n. I. kolen bekomen aan dezelfde prij,s
als de ons omringende landen.

Het argument, dat het toch van groot belang is, van te
beschikken over eigen steenkool voor onze verbruikende
nuverheid, die haar wel zou verplichten deze grondstof
duur te betalen in geval van depressie, maar daartegenover

. de zekerheid hieden van bevoorrading in periode van hooq-
conjuncturen, is zeker zeer pertinent.

Doch wij hebben nu reeds geen zekerheid op dat gebied,
want sinds [aren zijn wij voor onze kolenproductie afhan-
kelijk van het buitenland. Indien onze mijnnijverheld alleen
moest werken met de huidige inlandse arbeidskracht, dan
zou de voortbrengst onvoldoende zijn om in ons eigen
behoeften te voorzten. Het aantal vreemdelingen die in onze
mijnen tewerkqesteld zijn stijgt van jaar tot jaar, Het be-
droeg:

in 1938 .
in 1946... .
in 1951 ... . ..

21.530
30.734
66.74Q

Het effectief der ondergrondse mijnwerkers bedraagt
50 % vreemdelinqen. Het aantal Italiaanse kolenhouwers
bedraagt 44 % van het totaal der houwers, hun vertrek
zou de daqelijkse productie van 100.000 T. op 60.000 T.
brengen. Het is onbetwistbaar dat onze kolenproductie in
de toekomst afhankelijk is van vreemde arbeidskrachten.

IV) Het Steenkolenvraaqstuk en het Schumanplan,

Dit probleern werd op een zeer breedvoerige wijze be-
handeld in het verslag van de heer Duvieusart (Stuk 81,
Senaat, blz, 32 tot 51), zodat het onnodig is in dit Verslag
hierover nog verder uit te wijden.

Slechts een aspect werd op de Commissie speciaal behan- .
deld, n. I. dit betreffende de plannen en de vooruitzichten
van de Reqerlnq in verband met de noodzakelijke aanpas-
singen, die moeren geschieden om, tijdens de overgangs~
periode, onze kolennijverheid aan te passen aan de vereisten
van de qerneenschappelijke rnarkt. In dit verband werd de
aandacht gevestigd op het wetsvoorstel De Groote en
werd het standpunt der Regering dienaangaande gevraagd.
In het Eranse en Duitse parlement heeft men volgens som-
mige leden cler Commissie een juiste kijk gehad op het
belang van het Verdrag, door vast te leggen in welke
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Ill) Incidence du prix du charbon sur le prix de revient
de certains produits.

Acier laminé ...
Zinc '"
Fonte '" .
Chaux .
Chaux hydraulique
Ciment artificiel .
Ciment .
Briques du Rhin .
Verre à vitres

47,58 %
12,51 %
10.91 %
65,58 %
26,37 %
57,00 %
19.00 %
22,00 %
17,000/0

Il est évident, dès à présent, que certaines industries,
grandes consommatrices de charbon, sont menacées dans
leur développement, dès qu'une baisse se manifeste dans
la conjoncture économique. Tel est le cas pour:

1) les cokeries et usines à gaz;
2) la sidérurgie et les' métaux non-ferreux;
3) les engrais artificiels;
4) J'industrie du papier;
5) l'industrie du ciment. du verre et de la céramique.

Si le Plan Schuman n'existait pas, la Belgique aurait
quand même un problème charbonnier très important à
résoudre; c'est-à-dire, se procurer du charbon au même
prix que les pays voisins.

Certes, le grand intérêt que présente la possibilité de
disposer de notre charbon pour notre industrie de consom-
mation, qui serait forcée de payer cette matière première
EtU prix fort en cas de dépression, mais qui, en revanche,
Durait la certitude d'être approvisionnée en période de
haute conjoncture, est un argument pertinent.

Toutefois, nous n'avons plus aucune certitude en ce
domaine, car depuis quelques années déjà nous dépendons
de rétranger pour notre production charbonnière. Si notre
industrie extractive en était réduite à n'employer que la
main-d'œuvre indigène actuelle; la production ne suffirait
plus à couvrir nos propres besoins. Le nombre des étrangers
occupés dans nos charbonnages s'accroit d'année en année.
Il s'élevait à :

24.530
30.734
66.740

en 1938
en 1946
en 1951

L'effectif des ouvriers du fond comporte 50 % d'étran-
gers. Le nombre des abatteurs italiens représente 44 %
de l'ensemble des abatteurs. Leur départ ramènerait de
100.000 à 60.000 tonnes la production journalière. Désor-
mais, notre production charbonnière est incontestablement
tributaire de la main-d'œuvre étrangère.

IV) Le problème charbonnier et le plan Schuman,

Ce problème a été traité de manière très approfondie
clans le rapport de M. Duvieusart (Doc. 84, Sénat. pp. 32-
51), de sorte qu'il est inutile de s'y attarder davantage
dans le présent rapport.

Un seul aspect a fait l'objet d'un examen tout spécial de
k, Commission, notamment la question des projets et prévi-
sions du Gouvernement en ce qui concerne les mesures
nécessaires pour qu'au cours de la période transitoire, notre
industrie charbonnière soit adaptée aux exigences du marché
commun. A ce propos, la proposition de loi De Groote a
£etentl l'attention et il fut demandé au Gouvernement quelle
était sa position à ce sujet. Selon certains membres de la
Commission, les parlements français et allemands ont eu une
vision exacte de l'importance du Traité lorsqu'ils dêtermi-
nèrent dans quel sens ils poursuivraient le développement de
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zin zt] hun kolen- en staalnijverherd verder zullen ontwik-
kelen, Zij hebben onder vorm van wetten. de lijnen vast-
gelegd die door hun regering moeren gevolgd worden. De
wens werd uitgedrukt dat hier in het Belgisch parlement
dezelfde methode zou gevolgd worden.

Wat de doeleinden betreft die door het wetsvoorstel
De Groote beooqd worden, n. l. :

A} de door de Nationale Raad van de Steenkolenmijnen
voorqestane Iusies en ruilverkavelingen uit te voeren;

B} de opsporing van de steenkolenrijkdommen van onze
ondergrond vast te stellen:

C) te beslissen dat de reserves van de Kernpen en de
mogelijk nieuwe ontdekte kolenrijkdomrnen uitgebaat rnoe-
ten worden:

D) oprichting van een fonds tot wederuitrusting der
kolenmijnen, dat zou gespijsd worden door een dotatie van
2 milliard frank, in te schrijven op de begroting van 1952,

heeft de Regering de volgende opmerkinqen naar voren
gebracht:

A. - Wat de door de N. R. S. voorgestelde sarnen-
smeltingen betreft, wijst de Regering er op dat een aan-
zienlijk deel der voorstellen van de N. R. S. reeds werd
verwezenlijkt.

In het bekken van de Borinage had de N. R. S. voorzien
dat het aantal concessies. door samensmeltinq. van 10 tot 6
zou verminderd worden. Op dit ogenblik is het aantal con-
cessies teruggebracht tot 7.

Er dient vermeld dat, onder de 7 exploitatiemaatschap-
pijen. die van Rieux-du-Cœur thans proefnemingen doet
met het oog op de ontginning van lagen op grote diepte.
Van de resultaten dezer proefnemingen zal afhangen in
hoever gevolg dient gegeven aan de suqqesties, die de
N. R. S. geopperd heeft in verband met de concessie van de
mijn van Rieux-du-Cœur.

In het bekken van het Centrum heeft êên rnijn.. die te
Bray. de ontginning gestaakt. De concessie zal kunnen ver-
deeld worden onder de naburige concessiehouders.

Wat de bekkens te Luik en te Charleroi betrelt, bestaan
er nog. in ieder bekken, een twintiqtal concessies. Tot dus-
ver werden de suggesties van de N. R. S. er dus niet vol-
ledig verwezenlijkt. Er dient opgemerkt dat de mijnen van
deze bekkens onder meer anthraciet opleveren, en in die
voorwaarden hebben zij blijkbaar minder te vrezen van de
toepassinq van het Schumanplan.

Overigens hebben sornmiqe kleine concessies in deze bek-
kens nog slechts betrekkelijk beperkte ontginningsvooruit-
zichten, zodat de samensmeltinqsontwerpen. die hen betref-
fen. niet steeds gelegen zouden komen.

Ten slotte. werden de door de N. R. S. opgemaakte plan-
nen ten dele voorbijgestreefd door de gebeurtenissen in de
bedoelde bekkens, Men is soms overgegaan tot andere
exploitatieconcentraties dan die welke door het plan van
de N. R. S. waren voorzien en waarop men natuurlijk niet
kan terugkomen. Dat geldt onder meer voor een belanq-
rijke steenkolenmijn uit het Luikse bekken.

In de Kempen wordt het vraaqstuk van de sarnensmel-
tingen niet gesteld.

Met inachtneming van de hierboven verrnelde overwe-
gingen. heeft de Commissie voor de Economische Zaken
van de Senaat. waaraan thans het wetsvoorstel De Groote
is voorgelegd. gemeend de Nationale Raad voor de St ccn-,
kolenmijnen te moeten verzoeken zijn oorspronkelijke be-
sluiteri opnieuw te onderzoeken binnen een 'termijn van
'1 maanden die eerlang verstrijkt.

De Regering heeft verklaard dat zij met die nleuwe
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leur industrie du charbon et de l'acier. lis ont fixé sous
forme de lois la voie à suivre par leur gouvernement. Le
vœu fut exprimé de voir le Parlement belge adopter la
même méthode.

Quant aux objectifs poursuivis par la proposition de loi
De Groote, notamment:

A) exécuter les fusions et remembrements proposés par
le Conseil national des Charbonnages;

B) arrêter un programme de prospection des richesses
charbonnières de notre sous-sol;

C) décider que les réserves de la Campine et les nou-
velles richesses charbonnières éventuellement découvertes
soient exploitées; .

D) constituer un fonds de réquipement des charbon-
nages qui serait alimenté par une dotation de 2 milliards
de francs à porter au budget de 1952,

le Gouvernement a présenté les observations suivantes:

A. ~ En ce qui concerne les fusions proposées par le
C. N. C. le Gouvernement signale qu'une partie impor-
tante des propositions du C N. C a déjà été réalisée.

" Dans le bassin du Borinage le eN. C. avait prévu que
le nombre des concessions serait réduit, par fusions. de
10 à 6. A l'heure actuelle le nombre des concessions a été
ramené à 7.

Il faut souligner que parmi les 7 sociétés exploitantes
celle du Rieux-du-Cœur poursuit actuellement des expérien-
ces pour l'exploitation des gisements à grande profondeur. -
Le résultat de ces expériences déterminera dans quelle me-
sure il y aura lieu de suivre les suggestions originaires du
C, N. C en ce qui concerne la concession du charbon-
nage du Rieux-du-Cœur.

Dans le bassin du Centre un charbonnage a cessé son
exploitation, le charbonnage de Bray. La concession pourra
être répartie entre les concessionnaires voisins.

Quant aux bassins de Liége et de Charleroi, il existe
encore, dans chaque bassin, une vingtaine de concessions.
Jusqu'à présent les suggestions du C N. C. n'y ont donc'
pas été entièrement réalisées. Il faut souligner que les char-
bonnaqes de ces bassins produisent notamment de J'an-
thracite et il semble. dans ces conditions, qu'ils ont moins
à redouter J'application du plan Schuman.

D'autre part, dans ces bassins; certaines petites conces-
sions n'ont plus que des perspectives d'exploitation relati-
vement limitées, si bien que les projets de fusionen te qui
les concerne ne seraient pas toujours très opportuns.

Enfin, les plans établis par le Ci N. C ont été en partie
dépassés par les événements dans les bassins visés. On est
passé, parfois, à des concentrations d' exploitation autres
que celles prévues par le plan du C. N. C et sur lesquelles
il n'y a évidemment pas lieu de revenir. Tel est notamment
le cas pour un important charbonnage du bassin de Liège.

En Campine, le problème des fusions ne se pose pas.

C' est en tenant compte des considérations ci-dessus que
la Commission des Affaires économiques du Sénat, actuel-
lement saisie de la proposition de loi De Groote, a estimé
devoir demander au Conseil national des charbonnages de
réexaminer ses conclusions originaires dans un délai de
4 mois qui expirera prochainement.

Le Gouvernement a déclaré qu'il tiendrait compte 'de



besluiten van de Nationale Raad voor de Steenkolenmijnen
zou tekening houden om de ontwikkeling van de versmel-
tingen en herverkavellnqen na te gaan.

B. ~ Prospectie van de rijkdommcn "t.;1 (le ondergrond.
- De Regering heeft verklaard dat zij boringen op grote
diepte zou laten uitvoeren. In dit verband werd een amen-
dement op de buitengewone begroting ingediend.

Eerlanq zal worden overgegaan tot 'l boringen op grote
diepte, waardoor de zuidelijke grens van het zutderbekken
en de noordelijke grens van het noorderbekken beter zal
kunnen onderzocht worden.

c. - Reserves van de Kempen. - De Regering heeft
verklaard dat zij weldra een wetsontwerp zou indienen
voor het aanvatten der ontginning van de reserves B en C
van het Kempisch bekken.

D. - Programma UDor de wederuitrustinq der kolen-
mijnen. - De Regering heeft verklaard dat het volstrekt
nodiq was de uitrusting der kolenmijnen te verwezenlijken
volqens een programma dat de vermlnderinq van de kost-
prijs zou verzekeren.

Het thans overwoqcn programma doet zich voor als
volgt :

Verdeling der uitgaven
in mlllloencn frank Totalen

1952
tot

1956
BEKKENS

1952 1955 1956
:en volq.1953 195'1

Centrum 510 ' 29-1 183 161 120 1.268
Charleroi. 79! 698 . 491 315 453 ViS
Luik us : 389 2i5 122 89 J.260
Bergen. 753 5-19 ·159 325 305 2.391

zUiderbekkens.l 2.169 t:93O -1:"375 ---g;- 96"7\ 7.667
Kempen . " 1.086 1.023 8JO 585 762 4.266

Vijf bekkens, . i 3.555 2.953 ~ l.5öS 1.729 I Il.933

De financiering van dit plan van heruitrusting zal gedeel-
telijk worden bestreden met de geldmiddelen van de steen-
kolenmijnen zelf. die overeenstemmen met de teqenwoor-
dige dotatie voor heruitrusting en de middelen tot zelffinan-
ciering of financiering van- de steenkolenrnijnen, Deze
onkosten zouden onqeveer 2/3 van het bedrag van het pro-
gramma kunnen dekken: de thans beschikbare geldmiddelen
van het Marshall-Plan bedragen 1.400 mlllioen. Het over-
schot van de behoeften zou door het Belgisch bedrijfsleven
moeten worden opqebracht. onder meer door een deelname
van de kolenverbruikende nijverheden aan de krachtsin-
spanning die Belqié aldus zou aanwenden om zijn steen-
kolenproductie en zijn econornische onafhankelijkheid te
redden.

Men mag verwachten dat de uitvoering van het plan
het moqelijk zou maken in België het stelsel van de gemeen-
schap voor staal en kolen toc te passen en tevens in te
gaan op de wensen van de E. O. E. S. in verband met de
stijging van de voortbrenqst.

Wegens de aldus door de Regering naqestreefde steen-
kolenpolitiek. die hoger onder A, B, C en D werd uiteen-
qezet, heeft de Rcqcnnq gemeend het wetsvoorstel De
Groote niet te rnoetcn steuncn. waarvan de doelstellmqen,
haars irtziens, beter zullen worden bereikt dan de zoëven
beschreven politiek.

Er moet nochtans op worden gewezen dat de overqanqs-
periode van het Schuman plan voor gevolg heeft clat de Bel-
gische steenkolenrnijnen in een neteliqe toestand zullen
verkeren wegens de onmiddellijke verlaging van de ver-
koopprijzen.
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ces conclusions nouvelles du Conseil national des char-
bonnages, pour suivre l'évolution des fusions et remem-
brements.

B. - Prospection des richesses du sous-sol. - Le Gou-
vernement a déclaré qu'il ferait procéder à des forages à
grande profondeur. Un amendement au budget extraordi-
naire a été déposé à ce sujet.

Il sera procédé. prochainement, à 4 forages il grande
profondeur, permettant de mieux étudier la limite sud du
bassin sud et la limite nord du bassin nord.

C. - Réserves de Campine. ~ Le Gouvernement a
déclaré qu'il déposerait très prochainement un projet per-
mettant la mise en exploitation des réserves B et C du
bassin de la Campine.

D. ~ Programme de réquipement des charbonnages. ~
Le Gouvernement a déclaré qu'il était indispensable de
réaliser le réquipement des charbonnages selon un pro-
gramme qui assurerait la réduction des prix de revient.

Le programme envisagé actuellement s'établit comme
suit:

Echelonnement des dépenses
en millions de francs Totaux1952

à
1956

BASSINS '-;~;;'-i--;'~;;-'I'--~951-'1!--;;5~- -I -;;6'-
et suiv.

I
510 1 294! 183 ! 161 120 1.268
791 l 698; i91 I 315 453 2.748
-ns l '389. 245 I 122 89 1.260
753 5-19 : 159 ; 325 305 2.39J

2.169 !t:930l378!-m ~ 7.667'
1.086: 1.023' 810 ; 585 762 4.266

3.555, 2.953.2ill,15ö81lJï9 11.933

Centre.
Charleroi.
Liège
Mons

Bassins du Sud.
Campine.

Cinq bassins.

Le financement de ce plan de réquipement sera assuré
en partie ·par les moyens des charbonnages eux-mêmes,
correspondant à la dotation actuelle de réquipernent et les
moyens d'autofinancement ou de: financement des char-
bonnages. Ces ressources pourraient couvrir environ les
2/3 du montant du programme; les fonds provenant du plan
Marshall, actuellement disponibles, s'élèvent à 1.400 mil-
lions. Le surplus des besoins devrait être fourni par l'éco-
norme belge et, notamment, par une participation des indus-
tries consommatrices de charbon à l'effort que la Belgique
entreprendrait ainsi pour sauver sa production charbon-
nière et son autonomie économique.

L'exécution du plan permettrait, peut-on espérer, l'ap-
plication en Belgique du régime de la communauté de l'acier
et du charbon, tout en exécutant les vœux de J'O. E. C. E.
en ce qui concerne]' augmentation de la production.

C'est en raison de la politique charbonnière ainsi pour-
suivie par le Gouvernement et reprise ci-dessus sous A, B,
C et D que le Gouvernement a estimé ne pas pouvoir ap-
puyer la proposition de loi De Groote dont les objectifs,
pense-t-il, seront mieux atteints par la politique que nous
venons de décrire.

Toutefois, il convient de signaler que la période transi-
toire du plan Schuman place les charbonnages belges dans
une situation difficile, par suite de la réduction immédiate
des prix de vente.
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De, andere deelnemende landen hebben rekening gehou-
den met de moeilijke toestand der Belgische kolennijver-
heid: daarom werd in de Overeenkomst in artikelen 25 en
26 een bijzondere oveégangsperiode en subsidiëring voor-
zien.

Deze overgangsperiode is vastgesteld op 5 jaar en kan na
goedkeuring der H. A. nog tweemaal met I jaar verlengd
worden. Daartegenover werd in artikel 2S aanvaard dat de
landen die een kostprijs hebben, die leger is dan het ge-
middelde van de kostprijs der Gemeenschap een subsidie
aan België zullen verlenen, gedurende 5 jaar. van I 1/2 %
per ton verkochte kolen, met een [anrlijkse vermindering
der subsidle met 20 %' Deze subsidie komt onqeveer op
5 milliard voor de periode vanS jaar.

Deze gunstige regeling heeft nochtans een keerzijde. en
dat is dat onze kolenproductie kan verminderen. Zi] moet
hoogstens met 3 % verminderen teqenover het vorig jaar,
indien de voortbrenst stabiel blijft of verhoogt, Indten de
voortbrenqst in de gehele gemeenschap verrnindert. dan
kan Belqië bij de 3 % een aanvullende vermindering toe-
passen in overeenstemming met de algemene verminderinq
in de Gemeenschap.

Her doel der afwijkingen die toegestaan zijn in de Over-
eenkomst is, ons tee te Iaten de nodige maatregelen te tref-
fen om in de gemeenschappelijke markt tc treden en de
geleidelijke aanpassingen te verwezenlijken aan de nieuwe
toestand waarin wij zullen geplaatst worden door de instel-
ling der gemeenschappelijke markt.

België is trouwens het eniqe land van de E. G. K. S. dat
geniet van een speciale afwijklnq tijdens de deftnitleve
periode, vermits de Belgische regering gemachtigd blijft om
toelage te verlenen. ten einde de verschillen in de exploita-
tiekosten te dekken, die voortvloeien uit de nadelige
exploitatie moqelïjkheden van onze lagen en rekening hou-
dend met de moqelijke onqelijkheden die zouden blijven
bestaan inzake de Ionen.

De H. A. zal alle twee jaar aan de Raad der Ministers
de nodige voorstellen doen betreffende de hoeveelhetd ton
kolen die voor subsidiêrinq in aanmerking komt.

.. .. ..

Wat de metaalnijverheid betreft, is men van mening dat
een grote inspanning gedaan werd tot modernisatle en dat
deze industrie op technisch gebied zeer gevorderd is en
daardoor in staat is om zelf te vooraien in de financierino
van zijn verdere uitrusting. v

.. .. ..

Verscheidene leden der Çommissie onderzoeken de ver-
schillende gevolgen, ingeval het Schuman-Plan niet gerea-
hseerd werd of ingeval België niet toetreedt tot het Verdrag.

Zij zijn van oordeel dat dit voor gevolg zou hebben, de
verhoging cler tolmuren, de invoering van een aantal in- en
uitvoer beperkinqen vanwege de ons omringende landen
en de terugkeer tot de enge nationalistische economische
politiek,

Wij zouclen bloot gesteld worden aan een verscherpte
concurrentie vanweqe het buitenland, vooral van Duits-
land. dat hestendiq zijn productie verhoogt. terwijl wij zelf
op de binnenlandse markt qevaar zouden lopen, geen vol-
doende alzet te vinden voor onze steenkolen, gezien andere
brandstoffen, zoals mazout, onze huishoudkolen zullen ver-
vangen.

Indien het Schuman-Plan zou qerëaliseerd worden zen-
der Belqië, aangezien het Verdrag reeds goedgekeurd ls
door de twee bijzondetste landen. n.l. Duitsland en Frank-
rijk, die beiden 80 % vertegenwoordigen der totale kolen

[ 14 ]

Les autres pays participants ont tenu compte de la situa-
tion difficile de l'Industrie charbonnière belge; c'est pour-
quoi il a été prévu aux articles 25 et 26 de la Convention
une période de transition et une subvention spéciales.

Cette période de transition est fixée à 5 ans et peut,
moyennant approbation de la H. A., être prolongée d'un an,
deux reprises. En revanche, il est admis à rarticle 25 que
les pays où le prix de revient est inférieur ä la moyenne
du prix de revient de la Communauté, devront octroyer à
la Belgique, pendant 5 ans, un subside qui, au début,
s'élèvera à I 1/2 % par tonne de charbon vendue. et qui
sera réduit chaque année de 20 %_ Ce subside se chiffrera
à environ 5 milliards pour la période de 5 ans.

Ce réglement favorable présente pourtant un inconvé-
nient. notamment la diminution éventuelle de notre produc-
tion charbonnière. Elle peut baisser de 3 % au maximum
par rapport â l'année précédente, si la production reste
stable ou augmente. Si la production de la Communauté
entière diminue, la Belgique doit appliquer. outre les 3 %,
une diminution supplémentaire en rapport avec la dimi-
nution générale dans la Communauté.

Le but des dérogations accordées par la Convention est
de nous permettre de prendre: les mesures nécessaires
pour accéder au marché commun, et de nous adapter pro-
gressivement à la situation nouvelle, à laquelle nous aurons
à fafre face par suite de la création du marché commun.

La Belgique est d'ailleurs re seul pays de la C. E. C. A.
à bénéficier d'une dérogation spéciale pendant la période
définitive. puisque le Gouvernement belge reste autorisé
il accorder un subside. afin de compenser les différences
dans les frais d'exploitation, résultant des conditions dëfa-
vocables que rencontre l'exploitation de: nos gisements, et
compte tenu des inégalités qui pourraient subsister en
matière de salaires.

Tous les deux ans, la H. A. fera au Conseil des
Ministres les propositions nécessaires, concernant le nom-
bre de tonnes de charbon à prendre en considération pour
l'octroi du subside. .. .. ..

En ce qui concerne l'industrie métallurgique, on estime
qu'un grand effort de modernisation a été fait, et que
cette industrie, techniquement très avancée, est donc en
mesure de pourvoir elle-même au financement de son équi-
pement futur.

.• .. .
Plusieurs commissaires ont examiné les conséquences qui

résulteraient pour nous, si le Plan Schuman n'était pas
réalisé ou si la Belgique ne donnait pas son adhésion au
Traité.

Ils estiment qu'un refus entraînerait le renforcement des
barrières douanières, l'établissement de restrictions à l'im-
portation et à l'exportation de la part des pays voisins, et
le retour 'à une politique économique étroitement nationa-
liste

Nous serions exposés à une concurrence plus forte cie
la part de l'étranger, surtout de la part de l'Allemaqne,
dont la production augmente constamment, tandis que
nous-mêmes courrions le risque de ne pas trouver,
sur le marché intérieur, assez de débouchés pour notre
charbon. étant donné que d'autres combustibles. comme
le mazout, remplaceront notre charbon domestique.

Si le Plan Schuman était réalisé sans la Belgique. -
le Traité ayant déjà été approuvé par les deux principaux
pays, notamment l'Allemagne et la France qui, à eux
deux, représentent 80 % de la production totale de



en staalproductie van de Gemeenschap --- zal het waar-
schijnlijk in voege treden, zelfs indien België er geen deel
aan neemt.

In dit geval staat België als vreernd land tegenover de
Gemeenschap met dewelke het nochtans verplicht is een
aanzlenlijke handel te onderhouden. Duitsland rnoet ons
namelijk vcorzien in cokesfijnen, brulnkoolbriketten en
huishoudkolen, terwijl Frankrijk en Nederland onze bij-
zonderste afnemers van brandstoffen zijn. De staalhandel
met bedoelde landen is even belanqrijk,

Als buitenstaander van die gemeenschap zullen wij
allerlei moeilijkheden ondervinden om ons te bevoorraden
in tijden van schaarste. en zouden onze producten kunnen
geweigerd worden in tijden vanovervloed.

Indien wij, door buiten de gemeenschap te blijven, hoge
kolenprijzen kunnen behouden, zullen al de verbruikers
hiervan de lasten dragen met het gevolg dat de in België
gefabriceerde producten te duur zouden zijn om in het
buitenland te kunnen verkocht worden.

Een ander noodlottig gevolg zou zij n dat bv. het haven-
verkeer van Antwerpen erg zou inkrimpen, aangezien de
gemeenschap natuurlijk zou trachten ' haar eigen havens
te benuttigen.

België zou zieh dan bevinden tegenover een georgani-
seerde buitenlandse concurrentie en het zou in leder geval
gedwongen worden de prijs zijner steenkolen aan te passen
aan deze van de buitenlandse markt en dit zonder Iinan-
ciële hulp.

Wanneer men de geographische positie van België in de
Gerneenschap beziet. dan vorrnen wij een werkelijk enclaaf
voor cie basisnijverheden en dit in het midden van ons nor-
maal hinterland. Het is duidelijk dat er voor België geen
economische toekomst mogelijk is indien wij ingedrongen
worden op onze eigen nationale markt.

De aandacht werd eveneens gevestigd op het voort-
bestaan der Belqisch-Luxemburqse Unie en van Benelux,
wanneer deze landen in de Gemeenschap zouden treden in
België er buiten zou hlijven.

Wij zijn daarenboven voor 80 ~6 afhankelijk van Frank-
rijk voor de invoer van de ijzerertsen voor onze staalntjver-
heid. In geval van hoogconjunctuur zal de H. A. 'zeker
zorqen voor de bevoorrading der Staten-leden cler Gerneen-
schap en zal er dan genoeg toegelaten worden om voor ons
uit te voeren; dit is trouwens eveneens het geval met de
Duitse cokes-Iijnen voor onze hooqovens.

In verband met de bespreking der econornische uitzichten
werden een aantal vragen gesteld door verscheidene leden
der Cornrnissie. Deze werden niet allen vermeld in het ver-
slag, doch zij zullen als bijlage hij het verslaq sarnen met
de antwoorden der bevoegde departementen gevoegd wor-
den.

Na deze uitvoerige besprekinq betreffende de economi-
sche uitzichten van het Verdraq, was de rneerderheid .der
Commissie akkoord over de gegrondheid van het Verdrag
te aanvaarden.

HOOFDSTUK III.

ENKELE FINANCŒLE UITZICl:JTEN,

De toepassing van het Verdrag zal echter zijn grootste
moeilijkheden ondervinden in de verschillende financiële
problemen die het doet ontstaan.

Er is vooreerst het vraagstuk der toelagen, die op grond
van artikel 25 der Overeenkomst moeten toegestaan wor-
den a<'1TIons land door Duitsland en Nederland. Hoe zal
die toelage betaald worden? Zou het niet wenselijk zijn
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la Communauté en charbon et en acier - il est probable
qu'il entrera en vigueur, même si la Belgique n'y adhère pas,

Dans ce cas, la Belgique se trouverait dans la situation
d'un pays étranger â l'egard de la Communauté, avec la-
quelle elle doit pourtant entretenir des relations commer-
ciales importantes. L'Allemagne, notamment, 'doit nous four-
nir des fines á coke, des briquettes de lignite et du charbon
domestique, tandis que la France et les Pays-Bas sont
nos principaux acheteurs de combustible. Le commerce de
l'acier avec ces pays est tout aussi important.

Si nous restons en dehors de cette communauté, nous
rencontrerons de multiples difficultés á nous approvisionneç
en période de pénurie. et nos' produits pourraient être
refusés en période d'abondance.

Si nous pouvons, en nous tenant à l'écart de la commu-
nautê, maintenir les prix du charbon à un niveau élevé.

. tous les consommateurs en supporteront les charges, et les
produits fabriqués en Belgique seraient trop chers pour
être vendus à l'étranger.

Une autre conséquence néfaste serait. par exemple. la
diminution du mouvement du port d'Anvers parce que la
Communauté s'efforcerait de donner la préférence à ses
propres ports.

La Belgique se trouverait alors devant une concurrence
étrangère organisée et elle se verrait en tout cas obligée
cl'adapter le prix de ses charbons à ceux du marché êtran-
gel'. et cela sans aide financière.

En considérant la position géographique de la Belgique
au sein de la Communauté, nous constatons que nous y
formons en plein centre une enclave d'industries de base.
Il est évident que tout essor économique sera exclu pour
la Belgique si nous sommes réduits à notre propre marché:
national.

L'attention a été attirée également sur la continuation
de l'Union Economique Belgo-Luxembourgeoise et du
Benelux, si le Grand-Duché et les Pays-Bas adhéraient à
la Communauté et la Belgique s'en abstenait.

En outre, nous dépendons, à concurrence de 80 %, de
la France pour l'importation des minerais de fer pour notre
industrie métallurgique. En cas de haute conjoncture, la
H. A. veillera certainement à l'approvisionnement des Etats
membres de la Communauté et sera-t-il fait alors appel
à nous? Tel est d'ailleurs le cas pour les fines à coke alle-
mandes. destinées' à nos hauts fourneaux.

A J'occasion de la discussion relative aux aspects éco-
nomiques, plusieurs membres de la Commission ont posé
un certain nombre de questions. Celles-ci n'ont pas toutes
été mentionnées dans le rapport mais elles sont jointes
en annexe, en même temps que les réponses des départe-
ments compétents.

Après cette discussion approfondie des aspects êcono-
miques du Traité, la majorité de la Commission fut d'ac-
cord pour admettre le bien-fondé du Traité.

CHAPITRE III,

QUELQUES ASPECTS FINANCIERS.

Les difficultés les plus considérables que soulèvera I'ap-
plication du Traité seront imputables aux différents pro-
blèmes financiers.

D'abord le problème des subventions que l'Allemagne
et les Pays-Bas doivent accorder à notre pays en vertu
de l'article 15 de la Convention. Comment ces subventions
seront-elles liquidées? Ne serait-il pas désirable que nous
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dat wij daarvoor een zeker hoeveelheid wederuitrustinqs-
matertaal zouden aankopen in het kader der E.B. U. en dit
vooral in de landen die ons de toelagen toegestaan hebben?
Welke zal echter de reactle zijn in de Belgische industrteele
middens, wanneer deze bestellingen in het buitenland
geplaatst worden. .

Teri tweede is daar het grote probleem van de vrije ver-
koop van kolen en staal in de Gemeenschap, dit veronder-
stelt loqischer wijze een gezonde convertibiliteit der mun-
ten. De gemeenschappelijke markt kan niet gerealiseerd
worden zonder gezonde muntverhoudingen.

De moeilijkheden die we thans tegenkomen in het kader
van E. B. U. om de betalingen en de transferten tussen de
deelnemende Staten van de Unie te reqelen, hebben de
vrees doen ontstaan dat, vanaf zijn in voege tredinq, de
goede werking van het Verdrag zou kunnen verlarnd wor-
den door gelijkaardige problernen. Onder dit opzicht ver-
wijzen we achtereenvolqens naar de artikelen 86 en 52
van het Verdraq. die het volgende voorzien :

Artikel 86, paragraaf 3. ~ «.De deelnemende Staten ne-
men, binnen de grenzen van hun bevoegdheid, alle meet-
regelen nodig voor de internationale betalingen verband
houdende met het verkeer van .kolen en staal op de ge-
meenschappelijke markt, en oerlenen elkear ioederzijdse
bijstand ten einde deze betalinqen te vergemakkelijken.»

Artikel 52. ~ «De deelnemende Staten nernen alle
passende maatregelen om binnen het grondgebied. bedoeld
in de eerste alinea van artikel 79. en binnen het kader van
de modaliteiten aanvaard voor de financiële afwtkkelinq
van het handelsverkeer. het overrnaken van gelden, afkom-
stig uit heffingen, geldboeten en dwariqsommen en uit het
reservefonds, te verzekeren, voor zover zulks nodig is voor
hun bestedinq ten behoeve van de doeleinden, waartoe
zij krachtens dit Verdraq zijn bestemd.»

Uit deze twee artikelen leiden we af dar de behande-
ling voorbehouden aan het overrnaken van gelden alkom-
stig uit heffingen, geldboeten en dwangsommen en uit het
reservefonds dezelfde is als deze toepasselijk op de ruil-
handel voor kolen en staal in de gemeenschappelijke markt.

Er dient opgemerkt dat de deelnernende Staten zich er
roe verbonden hebben elkander wederzijdse hulp toe te
staan voor het vergemakkelijken van de transferten die
zullen ontstaan ten gevolge van handels- en financiële
verrichtingen.

In een systeern waarin de lopcnde multilaterale trans-
ferten verzekerd zijn , zelfs binnen een bepaalde zone zon-
der het te zijn in de wereld in ztjn geheel, en dit is het
geval met de E. B. Ll., zouden er geen specifieke problemen
moeten bestaan. De praktijk nochtans heeft bewezen dat
zelfs zeer zware moeilijkheden zich kunnen voordoen.
Daarorn is het wenselijk: de hypothèse te onderzoeken
waarin de lopende transferten zelf aan een regeling zou-
den onderworpen worden.

In dit opzicht blijkt het artikel 86 een soort preferen-'
tieel regime in te stellen ten voordele van betalingen die
in betrekking staan met kolen- en staalverhandelingen en
in uitgebreide zin, krachtens artikel52, ten voordele van
financiële regelingen. Inderdaad. de verbintenis die arti-
kel 86 insluit vanwege iedere Staat ligt niet alleen ~ voor
zover deze Staten debiteurs zijn ,.....in de toepassinq van
het meest gunstig regime voor de betalingen van kolen-
en staaltransacties en het toestaan van het meeste gemak,
maar, voor de landen ten v'6ordele van dewelke die trans-
ferten gedaan worden, in het nemen van de maatregelen
die in hun macht liggen orn deze betalingen te verqernak-
kelllken. Hierdoor kunnen bepaalde tegemoetkomingen op
monetair qebied nls hij het aanvaarden van een bepaalde
munt in plants van cen andcr bedoeld worden, maar daa-
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les consacrions à l'achat d'une certaine quantité de matériel
de réquipement dans le cadre de ru. E. P .• et de préférence.
dans les pays qui nous ont consenti les subventions?
Quelles seront les réactions des milieux industriels belges
si ces commandes sont placées à l'étranger?

En second lieu, il yale grand problème que la vente
libre du charbon et de l'acier suppose logiquement une
saine convertibilité des monnaies. Le marché commun ne
peut être réalisé sans des rapports monétaires sains.

Les difficultés éprouvées actuellement au sein de
l'U. E. P. pour régler les paiements et transferts entre les
Etats-Membres de cette. Union ont fait naître la crainte
que, dès sa mise en vigueur, le bon fonctionnement du
Traité ne soit paralysé par des problèmes analogues. A ce
propos nous renvoyons aux articles 86 et 52 du Traité

. qui prévoient;

Article 86. paragraphe 3. ,.....« Les Etats-Membres pren-
nent, dans la mesure de leur compétence, toutes dispositions
utiles pour assurer les règlements internationaux corres-
pondant aux échanges de charbon et d'acier dans le mar-
ché commun et se prêtent un concours mutuel pour faciliter
ces règlements. »

Article 52. --' « Les Etats-Membres prennent toutes dis-
positions utiles pour assurer à l'intérieur des territoires visés
à l'alinéa 1er de l'article 79, et dans le cadre des modalités
adoptées pour les règlements commèrciaux. le transfert des
fonds provenant des prélèvements. des sanctions pécu-
niaires et astreintes et du fonds de réserve, dans la mesure
nécessaire à leur utilisation pour les objets auxquels ils
sont destinés par le présent Traité .. »

Il résulte de ces deux articles que le traitement réservé
au transfert des fonds provenant des prélèvements, des
sanctions pécuniaires et astreintes et du fonds de réserve,
est le même que celui applicable aux échanges de charbon
et d'acier dans le marché commun.

IJ y a lieu de noter que les Etats-Membres se sont
en gagés pour les transferts auxquels donneront lieu, tant
les opérations commerciales que financières, à se prêter
un concours mutuel pour faciliter ces règlements.

Dans un système où les transferts multilatéraux cou-
rants sont assurés, même à l'intérieur d'une zone, sans
l'être dans l'ensemble du monde, et c'est le cas de rU.E.p.,
il ne devrait pas y avoir de problèmes spécifiques. Toute-
fois, la pratique a révélé que les difficultés fort graves
même peuvent se présenter. Dès lors, il conviendrait d'en-
visager l'hypothèse dans laquelle les transferts courants
eux-mêmes seraient réglementés.

A cet égard, l'article 86 semble instaurer une espèce
de régime préférentiel pour les transferts relatifs aux règle-
ments touchant le charbon et l'acier et par extension en
vertu de l'article 52, en faveur des règlements financiers.
En effet. J'engagement gue J'article 86 implique de la part
de chaque Etat n'est pas seulement celui d'appliquer aux
règlements relatifs au charbon et à l'acier, dans la mesure
où ils sont débiteurs, le régime le plus favorable et d'ac-
corder les plus grandes facilités, mais, pour les pays au
bénéfice desquels ces transferts sont effectués de faire ce
qui est en leur pouvoir pour faciliter ces règlements. Ceci
peut viser par exemple certaines facilités monétaires, l'ac-
ceptation d'une monnaie au lieu d'une autre, mais, en outre.
peut aboutir à l'acceptation d'une augmentation d'impor-
tations en provenance du pays même qui aurait à effectuer



enboven kan du ook lelden tot het aanvaarden van een
uitbreiding van de invoer uit landen die transferIen moeten
doen en waar hieromtrent moeilijkheden zouden ontstaan
omwille van de toestand van hun betalinqsbalans.

In Ieder geval zal de vrlje omloop van de kolen- en staal-
producten niet kunnen verhinderd worden door contin-
gentering of verbodsmaatregelen aangezien deze maatre-
gelen in tegenstrijd zouden zijn met artikel "1 van het
Verdrag.

Het blijft daarom niet minder waer dat indien op een
bepaald ogenblik de Imanctële of monetaire toestand
tiidens de duur van het Plan Schuman moeilijkheden van
betaling of transfert doet ontstaan, deze moeilijkheden de
Gemeenschap zullen treffen op dezelfde wijze als het geheel
van de economische toestand en een tendenz zullen uit-
lokken tot het remmen van de vrije omloop van "kolen en
staalopgelegd door het Verdrag nietteqenstaande het
preferentleel regime voorzien in artikel 86.

De Regering is van oordeel dat de vrije ornwisselbaar-
heid van de munten waarvan de verwezenlijking het kader
van het Plan Schuman te buiten gaat, éën van de objec-
tieven is die de landen leden van de Gemeenschap zouden
moeten nastreven ten einde de toepassing van het Verdraq
te verqemakkehjken en de Europese economische integra-
tie te bespoedtqen.

HOOFDSTUK IV.

DE SOCIALE GEVOLGEN EN UITZICHTEN.

Bij de bespreking van deze uitzichten, werd door ver-
schillende leden der Commissie uiting gegeven aan hun
onqerustheid ten opzichte van dit aspect. Bij het onderzoek
van de artikelen van het Verdrag en de Overeenkomst valt
het dadelijk op, dat slechts in, een Hoofdstuk, en dan nog
slechts in vier arnkelen, sprake is van dit aspect.

Artikel 2 van het Verdrag bepaalt het alqemeen doel
door de volqende tekst :

De Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal heeft
ten doel, in harmonie met de algemene economie der deel-
nemende Staten, en daartoe in staal gesteld door de instel-
ling van een gemeenschappelijke markt overcenkomstiq de
bepalingen van artikel 4, bij te dragen tot de economische
ontwikkeling. de uitbteidinq Clan de werkgelegenheid en
de verhoging van het leuenspell in de deelnemende Steten.

De Gernecnschap moet in toenernende mate de omstandiq-
heden scheppen, die uit zichzelf de meest rationele verdeling
van de productie op een zo hoog mogelijk peil verzekeren
en daarbij zou/el de continuïteit Clan de tuetk qeleqenheid
toeerborqen, als vermijden, dat in de economie van de deel-
nernende Staten Iundamentele en duurzarne moeilijkheden
worden veroorzaakt.

Artikel 3 bepaalt als opdracht in paragraaf e) de ver-
betering bevorderen van het levenspeil en van de arbeids-
voorwaarden der werknerners zodat een geleideliîke ega~
lisatie der lonen in elk der industrleên, welke aan haar zorg
zijn toevertrouwd, mogelijk maakt.

Verder handelt hoofdstuk VIII in de artikelen 68 en 69
over de regeling der sociale problernen in het geheel der
gemeenschap; daarin worden de volgende bepalingen voor-
zien:

Art. 68. - I) De wijze van tot standkornen van lonen
en sociale voorzleninqen, gebruikelijk in de onderscheidene
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ces transferts et qui dans l'état de sa balance des paiements
éprouverait des difficultés pour le faire.

En tout cas. la libre circulation des produits du char-
bon et de l'acier ne pourra pas être empêchée par des
mesures de contingentement ou d'interdiction, celles-ci
étant en opposition avec l'article 4 du Traité.

Il n'en reste pas moins que si, sous le Plan Schuman, 'la
situation Iinanclère ou monétaire provoquait des difficultés
de paiement et de transfert. elles affecteraient la Commu-
nauté de même que j'ensemble des économies risqueraient
de freiner la libre circulation du charbon et de l'acier
prévue par le Traité malgré le régime préférentiel figurant
à l'article 86.

Le Gouvernement estime que la libre convertibilité des
monnaies. dont la réalisation dépasse le cadre du Plan
Schuman. est un des objectifs que devraient poursuivre
les Etats-Membres de la Communauté en vue de faciliter
l'application du Traité et accélérer l'intégration écono-
mique européenne.

CHAPITRE IV.

CONSEQUENCES ET ASPECTS SOCIAUX.

Au cours de ]' examen de ces conséquences," plusieurs
membres de la Commission ont manifesté des appréhen-
sions à cet égard. L'examen des articles du Traité et de la
Convention démontre qu'il n'est question de ces aspects
que dans un seul Chapitre, et seulement dans quatre
articles.

L'article 2 définit comme suit l'objectif principal de la
Communauté:

La Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier
a pour mission de contribuer, en harmonie avec l'êcono-
mie générale des Etats membres et grâce à l'établissement
d'un marché commun dans les conditions définies à l'ar-
ticle 4, il l'expansion économique, au développement de
l'emploi et ail relèvement du niveau de vie dans [es Etets-
membres.

La Communauté doit réaliser l'établissement progressif
de conditions assurant par elles-mêmes la répartition la
plus rationnelle de la production au niveau de produc-
tivité le plus élevé, tout en seuoeqerdent la continuité de
l'emploi et en évitant de provoquer, dans les économies
des Etats membres, des troubles fondamentaux et persis-
tants.

L'article 3, paragraphe e). stipule que la Communauté
a pour mission de « promouvo.r l' amélioration -des
conditions de vie et ,de travail de la main-d'œuvre, per-
mettant leur égalisation dans le progrès, dans chacune des
industries dont elle a la charge ».

En outre, le Chapitre VIII traite dans ses articles 68
et 69 du règlement des problèmes sociaux dansl'ensemble
de la Communauté; il prévoit les dispositions suivantes:

Art. 68, ~- 1) Les modes de fixation des salaires et
des prestations sociales en usage dans les différents Etats
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deelnemende Staten, wordt voor zover het betreft de kolen-
mijn- en staaltndustne. door de toepassinq van dit Verdrag
nlet aanqetast. behoudens de volqende bepalinqen.

2) Indien de Hoge Autoriteit van oordeel ïs, dat abnor-
maal lage prijzen, welke door een of meer ondernemingen
worden berekend, een gevolg zijn van door deze onder-
neminqen vastqestelde lonen. welke in vergelijking met het
gebruikelijke loonpeil in het betrokken gebied abnormaal
laag ztjn, doet zij aan deze onderneminqen, na raad-
pleging van het Raadqevend Comité. de nodige aan-
bevelingen. Indien de abnormaal lage lonen een gevoJg zijn
van overheïdsmaatreqelen. treedt de Hoge Autoriteit in
overleg met de belanqhebbende Regering; bi] gebrek aan
overeenstemmlnq kan zij na raadpleqinq van het Raad-
gevend Comité aan deze Regering een aanbevelinq doen.

3) Indien de Hoge Autoriteit van oordeel is. dat een
loonsverlaging een verlaging van de levensstandaard van
de werknemers met zich medebrengt en revens gebruikt
wordt als rniddel voor een blijvende economische aanpassing
der onderneminqen oEals concurrentlemiddel tussen de
ondernerninqen, doet zi], na raadpleging van het Raad-
gevend Comité. aan de belanghebbende onderneming of
Regering een aanbeveling, ten einde aan de betrokken
werknemers tel" compensatle van deze verlaging bepaalde
voordelen te verzekeren ten laste van de onderneming.

Deze bepaling is niet van toepassinq :

a) op de algemene maatreqelen. die door een deel-
nemende staat worden toeqepast om zijn evenwicht ten
opzichte van het buitenland te herstellen, onverrninderd in
dit laatste geval de eventuele toepassing van de bepalingen
van artikel 67;

b) op de Joonsverlagingen voortvloeiende uit de toepas-
sing van een glijdende loonschaal. welke wettelijk of bij
overeenkomst is vastqesteld:

c) op de loonsverlagingen, welke het gevolg zijn van
een daling van de kesten van levensonderhoud:

d) op de loonsverlagingen, toeqepast ter correctie van
vroeqere abnormale verhogingen opgetreden onder butten-
gewone omstandigheden, welke opgehouden hebben te
bestaan.

4) Afgezien van de gevallen. voorzien onder a) en b)
in het vooralqaande lid, moet iedere loonsverlaqlnq, welke
alle of een belangrijk gedeelte van de werknerners van een
onderneming betreft, medegedeeld worden aan de Hoge
Autoriteit.

5) De aanbevelinqen, welke in de voorafqaande leden
zijn voorzlen, kunnen door de Hoge Autoriteit slechts
worden gedaan na raadpleging van de Raad, tenzij deze·
worden gericht tot ondernemingen. die niet een bepaalde,
in overeenstemming met de Raad vast te stellen, betekenis
hebben.

Indien in een van de deelnemende Staten een wijziging
van de voorschriften met betrekking tot de financiering van
de sociale voorzieninqen. of de middelen ter bestrijding van
de werkloosheid en de gevolgen daarvan of een wijziging
in de lonen de gevolgen heeft. welke in het tweede en derde
lid van artikel 67 zijn bedoeld. is de Hoge Autoriteit
bevoeqd de bepalingen van dat artikel toe te passen.

6) Indien de ondernemingen niet handelen overeenkom-
stig de aanbeveltnqen. die hun zijn gedaan in verband met
de toepassinq van dit artikel. kan de Hoge Autoriteit hun
boeten en dwangsommen opleggen tot het dubbele van het
bedrag Van het op de kesten van de arheid ten onrechte
bespaarde bedrag.
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membres ne sont pas affectés, en ce qui concerne les
industries du charbon et de l'acier. par )'application du
présent Traité, sous réserve des dispositions suivantes,

2) Lorsque la Haute Autorité reconnaît que des prix
anormalement bas pratiqués dans une ou plusieurs entre-
prises résultent de salaires fixés par ces entreprises à un
niveau anormalement bas eu égard au niveau des salaires
pratiqués dans la même région, elle adresse à celles-ci,
après avis du Comité Consultatif. les recommandations
nécessaires. Si les salaires anormalement bas résultent de
décisions gouvernementales, la Haute Autorité entre en
consultation avec le gouvemement. intéressé auquel, à
défaut d'accord. elle peut. après avis du Comité Consul-
tatif, adresser une recommandation.

3) Lorsque la Haute Autorité reconnaît qu'une baisse
de salaires. tout à la fois, entraîne une baisse du niveau
de vie de la main-d'œuvre et est employée comme moyen
d'ajustement économique permanent des entreprises ou
de concurrence entre les entreprises, elle adresse. à l'entre-
prise Oll all gouvernement intéressé. après avis du Comité
Consultaüf, une recommandation en vue d'assurer.à la
charge des entreprises, des avantages à la main-d'œuvre
compensant cette baisse.

Cette disposition ne s' applique pas:

a) aux mesures d'ensemble appliquées par un Etat mem-
bre pour rétablir son équilibre extérieur, sans préjudice,
dans ce dernier cas. de l'application éventuelle des dis-
positions prévues à l'article 67;

b) aux baisses de salaires résultant de l'application de
l'échelle mobile légalement ou contractuellement établie;

c) aux baisses de salaires provoquées par une baisse du
coût de la vie;

d) aux baisses de salaires qui corrigeraient les hausses
anormales antérieurement intervenues dans des circon-
stances exceptionnelles qui ont cessé de produire leurs
effets.

4) En dehors des cas prévus en a) et b) au paragraphe
précédent, toute baisse de salaires affectant l'ensemble

. ou une fraction notable de la main-d'œuvre d'une entre-
prise doit être notifiée à la Haute Autorité.

5) Les recommandations prévues aux paragraphes pré-
cédents ne peuvent être faites par la Haute Autorité
qu'après consultation du Conseil, sauf si elles sont adres-
sées à des entreprises qui n 'atteindraien t pas une impor-
tance définie par la Haute Autorité en accord avec le
Conseil.

Lorsqu'une modification, dans un des Etats membres,
des dispositions relatives au fjnancernent de la Sécurité
sociale. ou des moyens de lutte contre le chômage et les
effets du chômage, ou une. variation des salaires produit
les effets visés à J'article 67, § § 2 et 3, la Haute Autorité
est habilitée à appliquer les dispositions prévues audit
article.

6) Aux cas où les entreprises ne se conformeraient pas
aux recommandations qui leur sont adressées en appli-
cation du présent article, Ja Haute Autorité peut leur
infIjger des amendes et des astreintes à concurrence du
double des économies de frais de main-d'œuvre indûment
réalisées.



Art. 69. - 1) De deelnemende Staten verbinden ztch,
ten aanzien van de werknemers die de nationaliteit van een
der deelnemende Staten bezitten en geschoold zijn voor een
beroep in de kolenmijn- en staalindustrle, elke op de natto-
naliteit van deze werknemers gegronde beperking met
betrekking tot hun tewerkstellinq in deze mdustneën op te
heffen. behoudens de uit de noodzakeltike zorg voor de
openbare orde en de volksqezondheld voortvloeiende beper-
kingen.

2) Voor de toepassinq yan deze bepaling zullen zi]
gemeenschappelijk de verschillende soorten van vakarbetd
en de kenmerken van vakbekwaamheid omschrijven, bij
onderlinge overeenstemming de beperkingen. voorzien in
het voorafgaande lid, vaststellen en onderzoeken, op welke
wijze het technisch mogelijk gemaakt kan worden het aan-
bod en de vraaq op de arbeidsmarkt in de gehele Gemeen-
schap tot elkaar te brengen.

3) Bovendien zullen de deelnemende Staten voor de
andere categorieën werknemers dan die bedoeld in het
voorgaande Iid, in het geval dat de ontwikkeling van de
productie in de kolenmijn- en staalindustrie geremd zou
worden door een te kort aan daartoe geschikte werknerners,
hun immigratiebepalingen zodanig aanpassen. dat een einde
aan deze toestand wordt qemaakt: in het hijzonder zullen
zij de herplaatsing van de werknemers uit de kolenmijn- en
staalîndustrie van andere deelnemende Staten verqemakke-
lijken. .

"1) De deelnemende Staten zullen met betrekking tot
Ionen en arbeidsvoorwaarden iedere discrirninatie tussen
nationale werknemers en geïmmigreerde werknemers ver-
bïeden, onverminderd bijzondere maatreqelen met betrek-
king tot grensarbeiders; in het bijzcnder zullen zl] onderling
nagaan welke regelingen noodzakelijk blijven ten etnde te
voorkornen, dat de bepalinqen met betrekking tot de sociale
zekerheid een belemmering vorrnen voor de verplaatsinq van
werknemers.

5} De Hoge Autoriteit moet aan de handelinqen van de
deelnemende Staten, bij de toepassinq van de in dit artikel
voorziene maatreqelen, richting geven en deze verqemak-
kelijken.

6) Dit artikel tast de internationale verplichtingen van
de deelnemende Staten niet aan.

In deze teksten wordt niet meer weerhouden, dat de
gelijkheid der lonen als een conditie sine qua non moet
hereikt worden, zoals voorzien was in het voorontwerp
van Verdrag .

Vele leden vrezen dat deze streving naar de egalisatie
der lonen eerder naar beneden dan naar boven zal gebeu-
ren. Er werd gevraagd dat de Regering dienaangaande
zekerheid zou verschaffen, en er werd een amendement in-
gediend dat identiek dezelfde tekst behelsdc als deze die
gestemd werd door het Franse parlement, en die luidt als
volgt:

« In geen geval worden de rechten en voordelen die
doorde vlqerende Belgische wetten worden toegekend
ontzegel aan de arbeiders werkzaam in de Belgische nijver-
heden die tot de koJen-' en staalqerneenschap behoren.»

Dit amendement werd evenwel niet aanqenomen, om
reden dat dit doet veronderstellen dat het Verdraq een
aanslag inhoudt op de rechten der arbeiders en dan moet
men het wetsontwerp tot ratificatie van het Verdrag niet
sternmen, Doch in het wetsontwerp is niets voorzien dat
de Regering verbiedt om haar politiek in zake de lonen te
bepalen of dat de rechten cler arbeiders in dat domein be-
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Art. 19. - I) Les Etats membres s'engagent à écarter
toute restriction, fondée sur la nationalité. à remploi dans
les industries du charbon et de l'acier, à l'égard des
travailleurs nationaux d'un des Etats membres de: quali-
frcatlon confirmée dans les professions du charbon et
de J'acier, sous réserve des limitations qui résultent des
nécessités fondamentales de santé et d'ordre publics.

2) Pour l'application de: cette disposition, ils établiront
une définition commune: des spécialités et des conditions
de qualification, détermineront d'un commun accord les
limitations prévues au paragraphe précédent et recher-
cheront les procédés techniques permettant la mise en
contact des offres et des demandes d'emploi dans ren-
semble de la Communauté.

3) En outre, pour les catëqones de travailleurs non
prévues au paragraphe précédent et au cas où un déve-
loppement de production dans l'industrie du charbon et
de l'acier serait freiné par une pénurie de' main-d'œuvre
appropriée, ils adapteront leurs réglementations relatives
à l'immigration dans la mesure nécessaire pour mettre fin
à cette situation; en particulier, ils faciliteront le réemploi
des travailleurs en provenance des industries du charbon
et de l'acier d'autres Etats membres.

4} Ils interdiront toute: discrimination dans la rému-
nération et les conditions de travail entre travailleurs
nationaux et travailleurs immigrés, sans préjudice des
mesures spéciales intéressant les travailleurs frontaliers;
en particulier, ils rechercheront entre eux tous arrange-
ments qui demeureraient nécessaires pour que les dis-
positions relatives à la Sécurité sociale ne fassent pas obs-
tacle aux mouvements de main-d'œuvre.

5) La Haute Autorité doit orienter et faciliter l'action
des Etats membres pour l'application des mesures prévues
au présent article.

6) Le présent article ne porte pas atteinte aux obliga-
tions internationales des Etats membres.

Ces textes ne font plus état de l'égalité des salaires, que
prévoyait l'avant-projet "de Traité comme une condition
de réalisation sine qua non.

De nombreux membres craignent que l'égalisation des
salaires ne se fasse par le bas plutôt que par le haut. Il fut
demandé que le Gouvernement donne des assurances à
ce sujet et il fut déposé un amendement identique à celui
qu'a voté le parlement français et rédigé comme suit:

« En aucun cas, les droits et avantages accordés par les
lois belges en vigueur ne seront contestés aux travailleurs
occupés dans les industries belges appartenant à la com-
munauté du charbon et de l'acier. »

Cet amendement ne fut toutefois pas admis parce qu'il
laisse supposer que le Traité porte atteinte aux droits
des travailleurs, et qu'alors il ne peut être question
de voter le projet de loi ratifiant le Traité. Cependant.
le projet de loi ne prévoit rien qui puisse empêcher le Gou-
vernement de fixer sa politique des salaires ou qui res-
treigne les droits des travailleurs en ce domaine. Ce sont
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perkt. Het zijn vooral de arbeidsafgevaardigden geweest
die zich verzet hebben tegen de toekenning der macht aan
de H. A. om de lonen gelijk te schakelen.

Dit amendement werd verworpen met 12 sternmen tegen
7 en 2onthoudingen.

Ingevolge de vaagheid der teksten van het Verdrag werd
tenslotte de wens uitgedrukt dat juist zou bepaald worden
welke de mogelijkheden en de rechten der arbeiders van.
de Gemeenschap zijn op sociaal gebied en welke de mid-
delen zijn die de H. A. ter beschikking heeft om te ver-
wezenlijken wat artikelen 2 en 3, paragraaf e), haar op-
leggen.

1) De deelname der arbeiders.

De Gcmeenschap aanvaardt op een kordate wijze de
deelneming der arbeiders in het bepalen van haar econo-
mische politiek.

Het Verdrag voorzlet raadplegingen tussen de H. A. en
de arbeiders, ten einde deze toe te laten haar opvattin-
gen mede' te delen betreffende de te volqen politlek inzake
de algemene economische mogelijkheden in de Gerneen-
schap,

Door artikel 18 wordt de oprichting voorzien van een
Raadqevend Comité, waarin de arheiders zullen verteqen-
woordigd zijn in dezelfde verhouding als de patroons en
de verbruikers van kclen en staal.

Door artikel 46 werden kontakten voorzien tussen de
H. A. en de beroepsverenigingen, doch alleen voor de ge~
vallen die hen rechtstreeks aanbelanqen.

Verder wordt in artikel 48 voorzien dat de H. A. inlich-
tingen kan vragen die zij kan nodig hebben om haar op-
dracht te vervullen, deze zullen bij voorkeur gevraagd
worden aan de patroonsvereruqinqen, doch deze zullen die
rol van inlichtingssagent slechts mogen vervullen, in de
mate dat de arbeiders en de gebruikers in hun groeperingen
vertegenwoordigd zijn. Hier wordt dus een nieuw princiep
gehuldigd. n.l.dat alleen de beroepsgroeperingen die alle
sociale schakeringen van hun bercep verenigingen be-
schouwd zullen worden als reprensetatief voor hun be-
drijfstak. Hierdoor wordt geenszins afbreuk gedaan van
het recht cler syndicaten en der patroonsorganisaties orn
in toepassinq van de artikelen 35 en 46 suggesties te doen
aan de H. A. doch voor het bestendig kontakt tussen de
H. A. en het bedrijf wordt vereist dat beroepsgroepering
alle sociale verteqe nwoordiqers behelst. Dat betekent dat
in ons land nog zal moeten overgegaan worden tot de
oprichting van zulk orgaan tenzij misschien de Nationale
Kolenraad en de Bedrijfsraad der Metaalnijverheld aan de
vereiste van artikel 48 voldoen om deze Iunctie te ver-
vullen.

Artikel 35 voorziet eveneens de moqelijkheid voor de
arbeiders oro in geval van in gebreke blijven der H. A.
inzake toepassing van het Verdrag of de Overeenkomst of
het te buiten gaan van haar toegekende bevoegdheid, om
na een terrnijn van twee maanden de zaak voor te leggen
aan het Hoog Gerechtshof.

2) De uitbreiding der werkqeleqenheld,

Een del' grote bekomrnernissen van de E. G. K. S. moet
zijn bij te dragen tot de uitbreiding der werkgelegenheid
en tot de bestendiging ervan.

Een der grote sociale moeilijkheden is dat er in vele
Europese landen een te groot overschot is aan arbeiders.
In Nederland en België klimt dat teveel tot in de honderd-
duizend en in Duitsland en Italië zijn el' dat meer dan
I millioen.

Op het eerste zicht lijkt het in tegenstellîng met de hui-
dige toestand in het mijnbedrijf, verrnits aldaar de ver-
meerderinq der werkkrachten afhankelijk is van de rijk-
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surtout les délégués des travailleurs qui se sont opposés
à ce que l'on accordât à la Haute Autorité le pouvoir
d'égaliser les salaires.

Cet amendement fut rejeté par J 2 voix contre 7 et
2 abstentions.

En raison de l'imprécision des textes du Traité. le vœu
fut finalement émis que soient nettement fixés les possi-
bilités et les droits des travailleurs de la Communauté en
matière sociale, ainsi que les moyens dont dispose la Haute
Autorité pour réaliser ce que lui imposent les articles 2
et 3. paragraphe e},

1) La participation des travailleurs.

La Comrnunaùtê admet hardiment la participation des
travailleurs à la détermination de sa politique économique.'

Le Traité prévoit des consultations entre la Haute Au~
toritê et les ouvriers, afin de permettre à celle-ci de
faire connaître ses vues au sujet de la politique à .suivre
dans le cadre des possibilités économiques générales au
sein de la Communauté.

L'article 18 prévoit la création d'un Comité consultatif
où les travailleurs seront représentés dans. la même pro-
portion que les patrons et les consommateurs de charbon
et d'acier.

L'article '16 prévoit des contacts entre la Haute Auto-
rité et les associations professionnelles. mais uniquement
pour les cas où celles-ci sont directement intéressées.

L'article 48 prévoit ensuite que la Haute Autorité peut
demander les renseignements dont elle pourrait avoir be-
soin pour remplir sa mission; ils seront de préférence
recueillis auprès des associations patronales. mais ces der-
nières ne pourront remplir ce rôle d'agent d'information
que dans la mesure où les travailleurs et Jes consommateurs
seront représentés dans leurs groupements. C'est donc là
un principe nouveau que seuls les groupements profession-
nels qui reflètent toutes les tendances de leur profes-
sion seront considérés comme représentatifs de leur
branche d'activité. 11 n'y a là rien qui porte préjudice
au droit des syndicats et des organisations patronales de
faire des suggestions à la Haute Autorité en appllcatlon
des articles 35 et 46, mais pour qu'il y ait contact perma-
nent entre la Haute Autorité et l'économie, il est requis
que le groupement professionnel comprenne tous les repré-
sentants sociaux. Ceci signifie qu'il faudra créer semblable
organisme dans notre pays. à moins peut-être que Je Conseil
national du Charbon et le Conseil professionnel de l'In-
dustrie métallurgique ne répondent aux conditions que
pose l'article 48 poue assumer cette fonction.

Au cas où la Haute Autorité n'appliquerait pas le Traité
ou la Convention ou excéderait les limites des pouvoirs lui
conférés. l'article 35 prévoit également pour les travailleurs
la possibilité de déférer la cause à la Haute Cour dans un
délai de deux mois.

2) Extension de l'emploi.

Une des grandes préoccupations de la C. E. C. A. doit
être de contribuer à l'extension de l'emploi et à sa con-
tinuité.

Une sérieuse difficulté sociale dans beaucoup de pays
européens résulte du grand excédent de travailleurs. Aux
Pays-Bas et en Belgique, cet excédent dépasse les cent
mille, et en Allemagne et en Italie, le million.

A première vue, ce fait semble en contradiction avec la
situation actuelle de l'industrie extractive, puisque l'auq-
mentation de la main-d' œuvre y dépend de la richesse des



dom der kolenvelden en men niet zoals in de metaalnijver-
heid steeds verder kon gaan met de oprichting van nieuwe
rnijnen of installaties.

Doch de economische doelstelling van de E. G. K. S. is
juist gericht op een regelmatige verhoging der productie
welke zou gesteund zijn op een regelmatige verhoqlnq der
behoeften, door de stijging van het levenspeil in de onder-
scheiden landen.

Het voorbeeld der U. S. A. is zeker niet zonder invloed
geweest bij de opnchtinq der E. G. K. S. vermits de be-
volking der 6 deelnemende landen 155 millioen bedraaqt
met een productie 'lau 30 millioen Ton staal en 219 millioen
Ton kolen, terwijl cie Verenigde Staten met 150 millioen
inwoners een productle van 100 millioen Ton staal en
500 millioen Ton kolen weten te verbruiken.

De mogelijkheid is tech niet uitgesloten dat de bevol-
king der deelnemende staten even comfortabel zou leven
als deze der U. S. A. Het is dus mogelijk de opbrengst
op te voeren, daardoor Jagere prijzen te bekomen en alzo
te komen tot een verhoging van het verbruik in de beide
sectoren.

Het is trouwens opvallend dat de voorziene productie-
programma' s voor 1952-1953 gaan naar een verhoging der

.productie en der werkkrachten,

Voor. de metaalnijverheid voorziet men een productie-
vermeerdering van 5 millioen Ton en een vermeerdering
der werkkrachten met 4.000 cenheden.

In de mijnnijverheid voorztet men voor die periode een
productieverhoging van 10 mill.oen Ton kolen en een
vermeerderinq der arbeiders met 31.000 eenheden,

Trouwens het aantal mijnwerkers is in de laatste 15 ja-
zen' bestendiq gestegen in de mijnnijverheid, zoals duidelijk
blijkt uit de hierbijgevoegde tabel : .

!937 195!
Landen

Tot~:!---~~~~~~I-;~~a:-
310.000 &5.000 I 370.000
224.000 &1.000 250.000
143.000 45.000 164.000
31.000 19.000' 17.000
44.000 20.000 58.000

752.000 260.000 889.000

Boven-
grond

Wcst-Duitsland
Frankrijk
België
Nederland
Saar

I
&3.0DO Il'

72.000
43.000 I
11.000 I
!2.000

----
221.000 ITotaal ...

In de mijnnijverheid, in tegenstelling met de metaalnij-
verheid, is de werkgelegenheid in het aJgemeeen gezien
steeds bestendig qeweest, doch dit neernt niet weg, dat
deze bestendiqheid niet het geval is wanneer men de reqel-
mat.qheid der werkdagen nagaat. In ons land zoals trou-
wens in alle landen heeft men nog in 1950 tijdelljke werk-
loosheid gekend wegens het teveel aan kolen die' in voor-
raad opqestapeld Jagen.

De Gemeenschap heeft tot doel, deze toestand der werk-
gelegenheid te verheteren en te bestendigen en maatregelen
te nemen in geval er toch een aantal arbeiders hun werk
zouden ver liezen in de kolen- of metaalnijverheid. Dit zou
onder meer kunnen gebeuren door:

1) het invoeren van meer technische methodes;
2) een krisis;
3) de oprichting der Gemeenschap.
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gisements charbonniers et que l'on n'y pouvait. comme dans
l'industrie métallurgique, continuer à créer de nouveaux
charbonnages ou de nouvelles installations.

Il n'empêche que l'objectif économique de la C. E. C. A.
est précisément d'augmenter la production régulière en
fonction d'une croissance ré9ulière des besoins qu'en-
gendrerait l'amélioration du niveau de vie: dans ·les diffë-
rents pays,

L'exemple des U. S. A. n'aura pas été sans influence
sur la création de la C. E. C. A., étant donné que la
population des six pays participants est de 155 millions
d'habitants pour une production de 30 millions de tonnes
d'acier et de 219 millions de tonnes de charbon, tandis
que les Etats-Llnis, avec: une population de: 150 millions
d'habitants, parviennent à consommer 100 millions de
tonnes d'acier et 500 millions de tonnes de charbon.

Il n'est toutefois pas exclu de voir la population des
Etats-membres vivre: aussi. confortablement que celle:
cles Etats-Unis. II est. clone possible d'augmenter la pro-
duction et partant de faire baisser les prix, réalisant ainsi
un accroissement de la consommation dans les deux sec-
teurs.

D'ailleurs, il est curieux de constater que les pro-
grammes de production prévus pour 1952-1953 tendent
vers un accroissement de la production et de Ja main-
d'œuvre.

Pour l'industrie métallurgique, l'on prévoit une auqmen-
tatien de la production de 5 millions de tonnes et un
accroissement de la main-d'œuvre de 4.000 unités.

Dans l'industrie charbonnière, on prévoit pour la même
période une augmentation de la production de 10 millions
de tonnes de charbon et un accroissement de la main-
d'œuvre de 31.000 unités.

D'ailleurs, au cours des 15 dernières années, le nombre
de mineurs dans l'industrie charbonnière a augmenté sans
cesse, comme il résulte clairement du tableau ci-après:

~1937
195!

Pays _ ....-_. ---·'1·'--· _... _. . .. .. ...

1

.. -

Surface I Total Surface Total
I

83.000 I i
Allemagne occidentale ... 310.000 &5.000 I 370.000
France ... • d

... ... ... 72.000 I 224.000 81.000 ~ 250.000
Belgique ... ... ... .. . ... 43.000 113.000 45.000 I rss.ooo
Pava-Bas ... ... ... ... ... !1.000 31.000 19.000 , 47.000
Sarre ... ... ... ... ... .. . 12.000 44.000 20.000 i 58.000

-
221.000 I 260.000 ITotal ... ... ... ... ... ... 752.000 889.000

i

Dans l'industrie charbonnière, contrairement à l'industrie
métallurgique, l'emploi a généralement été stable, mais il
n'empêche que cette stabilité n'existe pas si J'on considère
la régularité des journées de travail. Notre pays, comme
tous les pays d'ailleurs, a encore connu le chômage partiel
en 1950 en raison de nos stocks excédentaires de charbon.

La Communauté a pour but de favoriser ce plein emploi,
de stabiliser cette situation et de prendre les mesures qui
s'imposent au cas où un certain nombre de travailleurs
perdraient leur emploi dans J'industrie charbonnière ou
métallurgique. Cela pourrait résulter notamment:

1) de l'introduction de nouveaux procédés techniques;
2) d'une crisei
3) de la création de la Communauté.
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1) Het mvoeren van technische verbeterlnqen.

Sinds verschillende jaren wordt er bestendig vooruit-
gang gemaakt in de technische uitrusting der metaal- en
mijnntjverhetd, Meer en meer wordt de arbeid gemechani~
seerd, wat zeker een grote verlichting van de arbeiders
meebrenqt. doch hun in vele gevallen ook overbodiq maakt,

Men is echter nog niet aan het toppunt der technische
verbeteringen en zeker niet in de mijnen. Het zal de taak
zijn der H. A. van deze technische verbeterinqen te coör-
dineren en aan te moedigen, met het gevolg dat er een
aantal arbeiders overbodig kunnen worden,

Jn het Verdrag werd deze moqelijkheid voorzien. Dit
werd voorzten in artikel 56 van het Verdrag en in para-
graaf 23 der Overeenkomst.

Artikel 56. ~ Indien de invoerinq van nieuwe technische
werkwijzen of van een nieuwe industriële uitrustinq in het
kader van de algemene doelstellingen van de Hoge Auto-
riteit een uitzonderlijk belangrijke venriindering van de
behoefte aan arbeïdskrachten in de kolenrnijn- of staal-
industrie veroorzaakt, welke tot gevolg heeft, dat in een
of meer gebieden bijzondere rnoeilijkheden ontstaan bij de
herplaatsing van beschlkbaar gekomen arbeidskrachten, is
de Hoge Autoriteit, op verzoek van de betrokken Reqerin-
gen:

a) verplicht advies te vragen aan het Raadgevend Co-
mité;

b) bevoegd, overeenkomstiq de voorschriften van arti-
kel Si, hetzt] in industrieên welke aan de rechtsmacht van
de Hoge Autoriteit zijn onderworpen, hetztj met instem-
ming van 'de Raad. in enig andere industrie. de financiering
te verqemakkelijken van door haar goedgekeurde pro-
gramma's. die voorzien in het scheppen van nieuwe bedrij-
viqheld. welke economisch gezond is te achten en de mo-
gelijkheid biedt tot een productieve wederinschakeling van
de beschikbaar gekomen werkkrachten:

c) verplicht een niet terugvorderbare hulp te verlenen,
ten einde bi] te dragen in de kosten van, .

~ de verqoedinqen. welke het de werknerners mcge-
lijk maken op herplaatsing te wachten:

~ de vergoedingen voor verplaatsingskosten aan werk-
nemers:

~ de finandering van herscholing van werknemers, die
zich genoodzaakt zien van beroep te veranderen,

De Hoge Autoriteit stelt de toekenning van de niet te-
, ruqvorderbare hulp alhankelijk van een ten rninste gelijk-

waardiqe bijzondere bijdrage door de betrokken Staat, ten-
zi] de Raad met een meerderheid van 2/3 een afwijking
van deze laatste bepaling toestaat.

Paragraaf 23 der Ooereenkomst. Wederaanpassing,

§23. - I) Voor het geval dot de gevolgen, die de instel-
ling van de gemeeenschappelijke markt met zieh mede
brenqt. bepaalde ondernemingen of gedeelten daarvan zou-
den noodzaken, in de loop van de overgangsperiode, orn-
schreven in § I van deze Overeenkornst, hun werkzaarn-
heden te staken of te wijzigen. verleent de Hoge Autoriteit,
op verzoek van de belanghebbende Regeringen en met in-
achtneming van de hieronder vastgestelde bepalingen, haar
medewerking ten einde de werknerners te beveiligen tegen
de nadelige gevolgen van de wedersaanpassing en hun een
productieve werkgelegenheid te verzekeren, terwijl zij
voorts een ntet-teruqvorderbare hulp aan bepaalde onder-
nemingen kan verlenen.

2) Op verzoek van de belanghebbende Regeringen en
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1) L'jnttoduction d'améliorations techniques.

Depuis plusieurs années. l'équipement technique des In-
dus tries métallurgique et charbonnière accuse un progrès
constant. Le travail se mécanise de plus en plus, ce qui
entraîne un allégement considérable pour les travailleurs,
mais les élimine dans bien des cas.

Cependant, on n'a pas encore atteint le sommet du pro-
grés technique, surtout dans les mines. Il incombera
à la Haute Autorité de coordonner et d'encourager ces
améliorations techniques. libérant ainsi un certain nombre
de travailleurs.

Cette possibilité est prévue à l'article 56 du Traité, ainsi
qu'au paragraphe 23 de la Convention.

Article 56 ......• Si l'introduction. dans le cadre des objec-
tifs généraux de la Haute Autorité, de procédés techniques
ou d'équipements nouveaux a pour conséquence, une réduc-
tion d'une importance exceptionnelle des besoins de main-
d'œuvre des industries du charbon ou de l'acier entraînant
dans une ou plusieurs régions des difficultés particulières
dans le réemploi de la main-d' œuvre rendue disponible, la
Haute Autorité, sur la demande des gouvernements inté-
ressés :

a) prend l'avis du Comité Consultatif;

b) peut faciliter. suivant les modalités prévues à l'arti-
cle 51, soit dans les industries relevant de_ sa juridiction.
soit sur avis conforme du Conseil, dans toute autre indus-
trie, le financement des programmes, approuvés par elle.
de création d'activités nouvelles économiquement saines et
susceptibles d'assurer le réemploi productif de la main-
d'œuvre rendue disponible;

c) consent une aide non remboursable pour contribuer:

~ aux versements d'indemnités permettant à la main-
d'œuvre d'attendre d'être déplacée;

- à l'attribution aux travailleurs d'allocations pour frais
de réinstallation;

- au financement de la rééducation professionnelle des
travailleurs amenés à changer d'emploi.

La Haute Autorité subordonne l'octroi d'une aide non
remboursable au versement par l'Etat intéressé d'une con-
tribution spéciale .au moins équivalente au montant de cette:
aide, sauf dérogation autorisée par le Conseil statuant à
la majorité des deux tiers.

Paragraphe 23 de la Convention. R.éadaptation.

1) Au cas où les conséquences que comporte l' établis-
sement du marché commun placeraient certaines entre-
prises ou parties d'entreprises dans la nécessité de cesser
ou de changer leur activité au cours de la période de tran-
sition définie au paragraphe 1 de la présente Convention,
la Haute Autorité. sur la demande des gouvernements in-
téresséset dans les conditions fixées ci-dessous, devra
apporter son concours afin de mettre Ja main-d'œuvre à
l'abri des charges de la réadaptation et de lui assurer un
emploi productif. et pourra consentir une aide non rembour-
sable à certaines entreprises.

2) A la demande des gouvernements intéressés et dans



overeenkomstiq de bepalingen van artikel 16 neemt de
Hoge Autoriteit deel aan de bestudering van de mogelijk-
heden tot wedertewerksrellinq van de beschtkbaar gekomen
werkkrachten in de bestaande ondernemingen of door mid-
del van het scheppen van n.euwe bedrijvigheid.

3) Zi] zalovereenkomstig de voorschriften van arti-
kel 54 de financiering vergemakkelijken van de door de
belanqhebbende Regering voorgelegde en door de Hoge
Autoriteit goedgekeurde proqrarnmas, die voorzlen in de
omschakeling van onderneminqen of in het scheppen van
nieuwe gezonde economische bedrijvlqheid. die een pro-
ductieve tewerkstellinq aan de beschikbaar gekomen werk-
krachten kan verzekeren, hetzi] in de industrieën welke aan
haar rechtsmacht ztjn onderworpen, hetzij met instemming
van de Raad in enlge andere industrie. Onder voorbehoud
van een gunstig advies van de belanqhebbende Regering
zal de Hoge Autoriteit deze facillteiten bij voorkeur verle-
nen aan de programma' s, die zijn voorgelegd door de onder-
neminqen, .die ten gevolge van de instelling van de gemeen~
schappelijke markt hun werkznamheden hebben moeren
staken.

1) De Hoge Autoriteit zal een met-teruqvorderbare hulp
.verlenen voor de navolgende doeleinden .

a) het bijdraqen. in geval van algehele of gedeeltelijke
sluiting van ondernemingen. in de vergoedingen, welke het
de werknemers moqelijk maken op herplaatsinq te wachten:

b) het bljdraqen, door middel van het doen van uitke-
ringen aan de ondememinqen. om de betalinq van hun per-
soneel te verzekeren, voor het geval een tijdelljk ontslaq
noodzakelijk is door de wijziging in de werkzaamheden van
die onderneminqen:

c) het bijdraqen in de uitkeringen voor verplaatsinqs-
kesten aan werknemers:

d) het bijdragen in de financiering van herscholing van
werknemers, die zich genoodzaakt zien van beroep te ver-
anderen.

5) De Hoge Autoriteit kan eveneens een niet teruqvor-
derbare hulp verlenen aan de ondernemingen, die door de
instelhnq van de gemeenschappelijke markt hun werkzaam-
heden hebben moeren staken, op voorwaarde, dat deze tee-
stand rcchtstreeks en uitsluitend is toe te schrijven aan
de beperking van de gemeenschappelijke markt tot de
kolenmijn- en staalindustrie en dat deze toestand een rda-
tieve vergroting van de productie in andere ondernemingen
van de Gemeenschap met zich mede brenqt. Deze hulp
za] worden beperkt tot het bedraq, dat nodig is oro de:
ondernemingen in staat te: stellen aan hun onmiddellijk op-
eisbare verplichtinqen te voldoen.

De belanqhebbende ondernerninqen moeten alle verzoe-
ken tot het verkrijgen van deze hulp indienen door bemld-
deling van hun Regering. De Hoge Autoriteit kan elke hulp
weigeren aan een onderneming. die haar Regering en de
Hoqe Autoriteit er niet van op de hoogte heeft gesteld, dat
zich een toestand ontwikkelt die kan leiden tot het staken
of het wijzigen van haar werkzaarnheden.

6) De Hoge Äutoriteit stelt de toekenninq van een
niet-teruqvorderbare hulp, overeenkomstig de bepalingen
van het vierde en vlj fde lid, afhankelijk van een ten mlnste
gelijkwaardige bijzondere bijdraqe. door de belanqheb-
bende Staat. tenzij de Raad met een meerderheid van 2/3
een afwijking van deze bepalinq toestaat.

7) De wijze van financiering voorzien voor de toepas-
sing van artikel 56 is ook op deze paraqraaf van toe-
passing.
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les conditions définies -à l'article 16. la Haute Autorité
participera à l'étude des possibilités de réemploi, dans les
entreprises existantes ou par la création d'activités nou-
velles, de la main-d' œuvre rendue disponlble.

3) Elle facilitera. suivant les modalités prévues à l'ar-
ticle 54, le financement des programmes présentés par le
gouvernement intéressé, et approuvés par elle, de trans-
formation d'entreprises ou de création, soit dans les indus-
tries relevant de sa juridiction, soit, sur avis conforme du
Conseil, dans toute autre industrie. d'activités nouvelles
économiquement saines. suscepnblès d'assurer un emploi
productif à la main-d'œuvre rendue disponible. Sous réserve
de ravis favorable du gouvernement intéressé, la Haute
Autorité accordera de préférence ces facilités aux program-
mes soumis par les entreprises amenées à cesser leur acti-
vité du fait de rétablissement du marché commun.

"1) La Haute Autorité consentira une aide non rembour-
sable pour les objets suivants:

a) contribuer, en cas de fermeture totale ou partielle
d'entreprises, aux versements d'indemnités permettant à
la main-d'œuvre d'attendre d'être replacée;

b) contribuer, par des allocations aux entreprises, à
assurer le payement de leur personnel en cas de mise
en congé temporaire nécessitée par leur changement d'ac-
tivité;

c) contribuer à l' attribution aux travailleurs d'allocations
pour frais de réinstallation;

d) contribuer au financement de la rééducation profes-
sionnelle des travailleurs amenés à changer d'emploi.

5) La Haute Autorité pourra également consentir une
aide non remboursable aux entreprises amenées à cesser
leur activité du fait de l'établissement du marché commun,
à condition que cette situation soit directement et exclu-
sivement imputable à la limitation du marché commun aux
industries du charbon et de l'acier. et qu'elle .entraîne un
accroissement relatif de la production dans d'autres entre-
prises de la Communauté, Cette aide sera limitée au mon-
tant nécessaire pour permettre aux entreprises de faire
face à leurs engagements immédiatement exigibles.

Les entreprises intéressées devront introduire toutes
requêtes pour l'obtention de cette aide par l'intermédiaire
de leur gouvernement. La Haute Autorité pourra refuser
toute aide à une entreprise qui n'aura pas informé son
Gouvernement et la Haute Autorité du développement
d'une situation pouvant la conduire à cesser ou à changer
son activité,

6) La Haute Autorité conditionnera l'octroi d'une aide
non remboursable dans les conditions prévues aux ali-
néas "1 et 5 ci-dessus au versement par l'Etat intéressé
J'une contribution spéciale au moins équivalente, sauf
dérogation autorisée par le Conseil à la majorité des
deux tiers.

7) Les modalités de financement prévues pour l'appli-
cation de l'article 56 sont applicables au' présent para-
graphe.



110

8) De belanghebbenden kunnèn het voordeel. voort-
vloeiende uit de bepalingen van deze paragraaf op grond
van een beschikklnq van de Hoge Autoriteit, genomen met
instemming van de Raad, gedurende twee jaren na afloop
van de overqanqspertode genieten.

Uit deze teksten blijkt duidelijk dat het de Regeringen
der onderscheiden landen zijn die de grote verantwoorde-
Iijkheid zullen dragen bij het overschakelen of verplaatsen
der vrijgekomen arbeiders. De H. A. zal slechts tot de actie
overqaan op initiatief der betrokken regering. De arbeids-
vrijheid blijft echter vollediq gewaarborgd en geen enkele
arbeider kan gedwongen worden in het bedrijf te blijven
of zich te verplaatsen, zoals trouwens elk land vrij blljft
in het bepalen van zijn sociale politiek.

2) Krisis.

De maatregelen welke dan kunnen genomen worden zijn
voorzien in artikel 58 van het Verdrag en de heer Duvieu-
sart behandelde dit aspect op een vollediqe wijze in zijn
verslaq (Doc. 84, Senaat, blz. 30-32).

Trouwens, de Gemeenschap heeft door paragraaf b)
van artikel 56 de verplichünq aangegaan. de weerslag te
draqen die op sociaal gebied' kan ondervonden worden van
de naqestreefde en verwezenlijkte technische vooruitgang.

3) Werkverlles door de oprichting du Gemeenschap.

Het economisch doel 'der Gerneenschap bestaat er in
kolen en staal voort te brenqen aan de laaqst mogelijke
prijs terwijl eveneens de omstandiqheden moeren gescha~
pen worden voor de meest rationele verdeling der productie
op een zo hoog moqelijk productiepeil.

De ondernemingen zullen om de laagst mogelijke prijs
te bereiken, talrljke overbodiqe arbeidskrachten uitscha-
kelen.

Voor de metaalnijverheid zal dit geen grote gevolgen
hebben, aanqezien hier de rnodernisatie reeds zeer ver door-
gevoerd is en de uitbreiding steeds mogelijk blijft. Doch in
de mljnnijveheid is de toestand anders; verrnits in een
normale periode de concurrentie vrij zal spelen, heeft
de voortbrenger met het hoogste rendement en de grootste
voortbrenqstmoqelijkheden de meeste kans een grote afzet
te vinden: de anderen zullen deze kans tot afzet slechts
hebben als de afnemer geen andere mogelijkheid tot
bevoorradinq heeft.

Daaruit volgt dat·sommige mijnen in Frankrijk en België
in een moeilijke toestand zullen komen om het economisch
vol te houden. Dit gevaar is echter niet zeer groot daar
deze mijnen met een laag rendement doorgaans anthraciet
voortbrenqen waaraan er in de Gemeenschap een groot
tekort is.

3) De emigratie der arbeiders,

Door artikel 69 wordt het vrije verkeer cler arbeiders
voorzien in de schoot der Gemeenschap, doch alleen voor
deze die geschoold zijn en behoren tot cle kolen- en staal-
nijverheid. De verschillende soorten van vakarbeid en de
kenmerken van vakbekwaamheld zullen door de deelne-
mende Staten moeren bepaald worden.

Deze beperking van het vrije verkeer, alleen van de
geschoolde arbeiders voor de betrokken nijverheden, is een
waarborg voor de arbelders, die zonder werk zouden vallen
in het ene of andere land, maar het Is terzelfder tijd ook een
beletsel tot massale aanneming en overplaatsing van werk-
loze arbelders, ten einde de arbeidsvoorwaarden te drukken
of hun verbetering tegen te houden.

Men is ook algemeen van' oordeel dat de emigratie er
veel zal toe bijdragen om de egalisatie der lonen en der
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8) Le bénéfice des dtspositions 4u present paragraphe
pourra être accordé aux intéressés au cours des deux
années qui suivront l'expiration de Ja période de transition
par décision de la Haute Autorité. prise sur .avts conforme
du Conseil.

Ces textes font apparaître clairement que ce sont les
Gouvernements des divers pays qui porteront la grande
responsabilité du transfert ou du changement des tra-
vailleurs devenus disponibles. La Haute Autorité n'agira
qu'à l'initiative du gouvernement intéressé. La liberté du
travail reste toutefois intégralement garantie et aucun
travailleur ne peut être contraint à tester dans l' entre-
prise ou à ne pas changer, tout comme d'ailleurs chaque
pays reste libre dans Ja détermination de sa politique
sociale.

2) C~,

Les mesures à appliquer en cas de crise sont prévues à
I'article 58 du Traité et M. Duvïeusart a examiné cet
aspect de manière complète dans son rapport (Doc. 84.
Sénat. pp. 30-32).

D'ailleurs. en vertu du paragraphe b) de l'article 56. la
Communauté a pris l'engagement de supporter les éven-
tuelles répercussions sociales du progrès technique.

3) Chômage SU.$Citt par la création de la Communauté.

Le but économique de la Communauté consiste à
produire du charbon et de l'acier au prix Je plus bas,
tout en créant les conditions favorables à la répartition
la plus rattonnelle de la production, à un niveau de pro-
duction aussi élevé que possible. .

Pour atteindre le prix le plus bas, les entreprises devront
supprimer beaucoup de main-d' œuvre devenue inutile.

Les conséquences n'en seront pas graves pour l'indus-
trie métallurgique, étant donné que sa modernisation est
déjà fort poussée et son extension reste toujours possible.
Mais pour l'industrie extractive. il en est autrement, car
en période normale la concurrence joue librement, de sorte
que le producteur dont le rendement est le plus grand et
les possibilités de production les meilleures. aura le plus
de chances de trouver de vaste débouchés, les autres n'au-
ront pareilles chances que si l'acheteur n'a pas d'autres
moyens d'approvisionnement.

Il en résulte que certains charbonnages de France et
de Belgique éprouveront de réelles difficultés à se main-
tenir économiquement. Toutefois, le danger n'est pas très
grand en raison du fait que ces charbonnages à faible
rendement produisent généralement de J'anthracite dont
la production est loin de couvrir les besoins de la· commu-
nauté.

3) Emigration des travailleurs.

L'article 69 prévoit la libre circulation des travailleurs
au sein de la Communauté, tout en réservant l'application
de cette clause aux ouvriers qualifiés de l'industrie du
charbon et de l'acier. Les diverses qualifications et les
titres de qualification devront être déterminés par les
Etats participants.

Cette restriction à la libre circulation réservée aux
ouvriers qualifiés des industries intéressées est une garan-
tie pour ceux qui se trouveraient sans travail dans l'un ou
l'autre pays, mais elle fait en même temps obstacle à l'ad-
mission et au transfert de travailleurs en chômage, afin de
diminuer les conditions de travail ou d'en freiner l'amê-
lioration.

On estime généralement que l'ëmïqratton contribuera
largement à hâter l'égalisation des salaires et des condl-



arbeidsvoorwaarden te doen bespoediqen. temeer dat de
onderscheiden vakbewegingen door internationale kontak-
ten algauw drukking zullen uiroefenen om te komen tot een
verbetering der arbeidsvoorwaarden naar degene die de
hoogste levensstandaard bereikt hebben.

i) De arbeidsvoorwaarden.

De opdracht der Gemeenschap is hier tweevoudig

A) de arbeidsvoorwaarden moeren verbeterd worden:
B) de geleidelijke eenmaking rnoet nagestreefd worden :

daarteqenover wordt in artikel 68, paraqraaf J. bepaald:
« De wijze van tot stand komen van lonen en sociale
voorzieninqen. gebruikelijk in de onderscheïden deelne-
mende landen wordt, voor zover het betreft de kolenmijn-
en staalindustrie. door de tocpassinq van dit Verdrag niet
aangetast ».

Dit betekent dat de Gemeenschap wel de voorwaarde en
de mogelijkheden tot het verbeteren en reenrnaken der
arbeidsvoorwaarden scheppen moet, maar dat de uitwer-
king hiervan aan de thans reeds bestaande instellingen of
organisaties toevertrouwd blijft.

Wanneer echter in somrniqe ondernemingen zekere loon-
verlagingen zouden doorgevoerd 'worden of te lage lonen
zouden uitbetaald worden, dan heeft de H. A. positieve
bevoegdheid om dit te beletten (art. 68 van het Verdraq}.

Door de studiediensten der Centrale van de Vrije Mijn-
werkers werd rnij, betreffende de lonen en de sociale ver-
goedingen en aangaande de werkrijd in de onderscheiden
deelnernende landen, een belangrijke studie ter hand ge-
steld, Ter inlichting van de Kamer en ten einde een ver-
qelijkinq mogelijk te maken tussen de onderscheiden landen,
heb ik de toelating gevraagd deze in mijn verslag te publi-
ceren. Hierna volgt het voornaamste dezer studie:

Er bestaan in de 5 kolenvoortbrengende landen loon-
regelingen die veel gelijkenis met elkander vertoncn wat de
vorrn betreft.

In Duitsland en België zijn ze geregeld door collectieve
overeenkornsten: in Frankrijk en het Saarqebied door
ministeriële besluiten en in Nederland door een serru-offi-
ciële instantie : « De Mijn industrieraad »,

In al de landen worden door deze overeenkomsten of
beslissingen basislonen per dag voorzien, meestal voor de
laagste groep van onder- of bovengrond. Hierop worden
dan de daglonen van de andere groepen aanqepast.

Voor de arbeiders die aan de voortbrengst rechtstreeks
werken wordt in alle landen een loon voorzien volgens de
hoeveelheid geleverde arbeid, terwijl tevens een minimum-
vergoeding wordt gewaarborgd. In Duitsland en België
voorzlen de overecnkornsten een aanpassing der lonen aan
de levensduurte; in Frankrijk, het Saargebied en Neder-
land hangt de aanpassing af van Regeringsbesluiten.

In de loonregeling van Frankrijk en het Saargebied is
ceri deelname van de arbeiders in de winst voorzlen.

In Duitsland werd, ingevolge de.woninqnood, een schei-
dingspremie ingesteld voor cie arbeiders die niet alle dagen
naar huis kunnen gaan, terwijl evenecns prernies voorzien
zijn voor qevaarlijke werken. Ook worden de reiskosten,
voor mijnwerkcrs die verre verplaatsingen doen, gedeelte-
lijk terugbetaald.

In België werden in de loonreqelinq geen speciale
prernies opgenomen en niet overal wordt de terugbetaling
der reiskosten van diegenen die werken voorz ien.

Nederland voorziet aanpassing der lonen volgens het
qevaarliike en ongezonde van het werk en betaalt groten-
deels de reiskosten teruq,
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tions de travail, d'autant plus que les différentes organisa-
tions syndicales, opérant sur le plan international, feront
le maximum pour améliorer les conditions de travail en
prenant comme base celles du standard de vie le plus élevé.

4) Conditions de travail.

La mission de la Communauté est double:

A) amélioration des conditions de travail;
B) unification progressive : en revanche. rarticle 68,

paragr.aphé premier, prévoit que <I. Les modes de fixation
des salaires et des prestations sociales en usage dans les
différents Etats-membres ne sont pas affectés, en ce qui
concerne les industries du charbon et de l'acier, par l'appli-
cation du présent Traité ».

Cela signifie que la Communauté devra créer la possibi-
lité d'améliorer et d'égaliser les conditions de travail. mais
que leur élaboration reste confiée aux institutions ou orga-
nisations qui existent déjà à l'heure actuelle.

Si certaines entreprises cependant devaient appliquer
des diminutions de salaires ou payer des salaires trop bas,
la H. A. est qualifiée pour s'y opposer (art. 68 du Traité).

Les services d'études de la Centrale des Francs-Mineurs
m'ont communiqué une étude importante relative aux
salaires, aux allocations familiales ainsi qu'à la durée du
travail dans les divers Etats-membres. Afin de docu-
menter la Chambre et de permettre la comparaison entre
les différents pays. j'ai demandé l'autorisation de publier
cette étude dans mon rapport. En voici l'essentiel:

Les 5 pays producteurs de charbon possèdent des régle-
mentations .de salaires gui se ressemblent beaucoup en ce
qui concerne la forme.

En Allemagne et en Belgique ils sont réglementés par
des conventions collectives; en France et dans la Sarre
par des arrêtés ministériels et aux Pays-Bas par une
instance serni-officielle « Le Conseil de l'industrie minière ».

Ces conventions ou décisions prévoient partout des
salaires de base par jour, la plupart pour le groupe inférieur
du fond et de la surface. Celui-ci sert alors comme base de
calcul du salaire journalier des autres groupes.

Les ouvriers travaillant directement à la production
reçoivent dans les 5 pays un salaire basé sur les presta-
tions tandis que pour ces mêmes ouvriers un salaire mini-
mum est garanti. En Allemagne et en Belgique. les con-
ventions prévoient une adaptation des salaires au coût de
la vie; en France. dans la Serre et aux Pays-Bas l'adap-
tation dépend d'arrêtés gouvernementaux.

Dans la réglementation des salaires en France et dans
la Sarre on a prévu une participation dans les bénéfices.

En Allemagne, et ceci suite à la pénurie de logement.
une prime de séparation a été instituée pour les ouvriers
qui ne peuvent pas rentrer chez eux tous les jours, tandis
que des primes ont été prévues également pour des travaux
dangereux. Les frais de voyage des ouvriers qui doivent
faire de longs, déplacements sont aussi remboursés partiel-
lement.

En Belgique' la convention ne prévoit pas de primes
'spéciales; le remboursement des frais de voyage ne se fait
pas partout.

Les Pays-Bas prévoient une adaptation des salaires sui-
vant le danger et l'insalubrité des travaux et remboursent
pour la plupart les frais de voyage.
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Rechrstreekse inkomsten,

Laten wi] thans op grondiger wijze de toestand in onze
verschillende landen onderzoeken.

W est- Duitsland.
a) Lonen.

De lonen zijn geregeld door een collectieve .arbeid$~
overeenkomst. De arbeiders die per taak werken worden
betaald volgens de hoeveelheid geleverde arbeid, De ren-
dementen worden berekend hetzij per arbeider afzonder-
lijk, hetzij per groep van arbeiders.
, De arbeiders die niet per taak werken worden per
dag betaald.

b) Aenvullend loon.

De overeenkomst voorziet aanvullende lonen voor »ret-
ken in speciale omstandigheden (warrnte, vochtigheid) of'
voor bijzonder ongezonde werken.

De daqloon-werkers ontvangen prerniën voor hoqere :
rendernenten dan het normale (tot 20 %).

Teri einde de voortbrengst te bevorderen werd een
deelneming in de uitslagen ingevoerd met ingang op 1 [a-
nuari 1952. Bedoelde deelneming is toepasselijk op alle
ondergrondse arbeiders.

c) Arbeidskledinq.

De leerlingen-mijnwerkers ontvangen gratis een eerste
uitrustinq, De andere arbeiders ontvangen enkel de be-
schermingsklederen gratis of aan verminderde prijzen.

d) Vervoerkosten.

Een gedeelte van de vervoerkosten per autobus worden
terugbetaald; voor de verre afstanden, ook voor de andere
vervoermiddelen.

e) Scheidinqsuerqoedinq,

De gehuwde arbeiders die niet elke dag naar huis
kunnen teruggaan ontvangen een scheidingsvergoeding van
1,5 D. M. per kalenderdag van het jaar.

f) Femilieoerqoedinq.

De gehuwde arbeider ontvangt een toeslag van 0,76 O.M.
per dag voor de vrouw en per 2 kinderen 0,38 D. M. per
dag.

Gemiddelde lonen,

De gemiddelde lonen bedroegen einde 1951 :
Ondergronders : 16,03 D. M. op een voortbrengstprijs

der kolen van 43.80 D. M.;
Bovengronders : 12,63 D. M.;
Alle arbeiders : 14.90 D. M.

Wijziging in de lonen,

T'ijdens het [aar 1951 werd een loonsverhoging van
12 % toeqepast vanaf 1 Mei. Deze volgde op een vroegere
loonsverhoging van to % op 1 Novernber 1950.

Vergoeding in narura,

De qehuwdc arbeiders ontvangen volgens de samenstel-
ling van hun gezin, 100 tot 120 halve quintalen kolen voor
huishoudelijk gebruik. (Ongeveer 80 % klotkolen en 20 %
gruis) .

[ 26 )

Revenus directs.

Exarninonsmaintenant, d'une façon plus approfondie. la
situation dans nos divers pays.

Allemagne Occidentale.
a) Les salaires.

Les salaires sont réglementés par' une convention collec-
tive. Les ouvriers travaillant à marché sont rémunérés sui-
vant leurs prestations. Les rendements sont calculés soit
par ouvrier individuel soit par groupe d'ouvriers.

Les travailleurs ne travaillant pas à marché sont rémuné-
rés par jour.

b) Salaires complémentaires.

La convention prévoit des salaires complémentaires pour
les travaux exécutés dans des conditions spéciales (chaleur.
humidité) et pour des travaux insalubres. '

Les ouvriers, à journée reçoivent des primes pour des
rendements supérieurs à la normale (jusqu'à 20 %).

Afin de réaliser une auqmentation de la production, une
participation dans les resultats a été instaurée à partir du
lor janvier 1952. Cette participation est applicable à tous
les ouvriers du fond.

c) Vêtement de travail.

Les apprentis-mineurs reçoivent gratuitement un premier
équipement. Les autres ouvriers ne reçoivent que les vête-
ments de protection, soit gratuitement, soit à des prix
réduits.

d) Frais de voyage.

Une partie des frais de voyage par autobus est rem-
boursée; par n'importe quel moyen de transport, pour les
longs déplacements.

e ) Prime de séperetion:

Les ouvriers mariés reçoivent une indemnité de 1,50 DM
par jour calendrier s'ils ne peuvent pas retourner journelle-
ment à la maison.

f) Allocations familiales.

L'ouvrier marié reçoit un supplément de 0,76 D. M. par
jour pour la femme et 0,38 D. M. par jour par 2 enfants.

Les salaires moyens.

Fin 1951, les salaires moyens étaient:
Fond: 16.03 D. M. sur un prix de revient de 48.30 D. M.

Surface: 12.63 D. M.
Tous les ouvriers : 14,90 D. 'M.

Fluctuations des salaires.

Pendant l'année 1951. une augmentation de 12 % a été
accordée à partir du 1cr mal. Celle-ci suivait une augmen-
tation précédente de la % à partir du I er novembre 1950.

indemnités en nature.

Les ouvriers mariés reçoivent. suivant la composition
de leur ménage, 100 ,à 120 demi-quintaux de charbon pour
usage domestique (environ 80 % de gros et 20 % de fin).
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P~a.okrijk. . France,
a) Lonen. a) Les salaires.

Aantal kindercn
IG' iVergoeding' Ihtzonder-

Nombre d'enfants IAllocations I Salaire
I Indemnité II ezmsver- eniqe lijke Totaal i exception- " Total

qoedinqen kostwtnner vergoeding familiales : unique ! nelle ' !,

I kind - 5 jaar. .1 I
enfant - 5 ans.1 I3.180 3.280 I 3.280 3.280

I kind + 5 jaar en I enfant + 3 ans
- 10 jaar 1.640 1.640 ct - la ans. 1.640 1.640

2 kinderen , 3.280 5.560 934 10.774 2 enfants. 3,280 5.560 934 10.774
3 klnderen . 8.200 8.200 2.371 18.771 3 enfants. 8.200 8.200 2.371 18.771
-I kinderen , 13.120 8.200 3,809 25.129 4 enfants. 13.120 8.200 3.809 25.129

De loonregeling der Franse mijnwerkers is vastgelegd
in het statuut van de mijnwerkers, opgemaakt door de
overheid. De wijzigingen in de lonen kunnen slechts door-
gevoerd worden bi] ministerieel besluit.

Er ;s een verschil van 20 o/c vastgelegd tussen het be-
drag van het minirnumloon ondergronds tegenover de
bovenqrond.

Het werk wordt per taak betaald voor meest al de wer-
ken die met de voortbrenqst verband houden, ,vooral het
afhouwen van kolen. Het taakloon is persoonlijk of col-
lecrtef, De andere arbeiders hebben een dagloon.

b) Aanoullend loon.

Butten het loon zijn een hele reeks premiên voorzlen. in-
zonderheid :

I) premie volqens de aard van het werk [Iastprerniên,
voor onqezonde werken, enz.}:

2) verhogingen voor [aren dienst;
3) verplaatslnqspremïe:
4) vergoeding IoC de panier »;
5) een vergoeding volgens de uitslag van de mijnnijver-

heid. tweemaal per jaar uitbetaald. onder benaming « uit-
slagenpremie ».

c) Woonstvergoeding.

Gratis woonst voor de gehuwde arbeiders of de arbei-
ders die steun zijn van het gezin. Zo geen gratis-woonst
beschikbaar gesteld wordt ontvangen ze een maandelijkse
vergoeding van 1.350 tot 1.800 F. Fr., volgens de familiale
toestand.

d) Gezinsoergoedinqen,

De vergoedingen worden, van de bevruchtinq ai, uitbe-
taald in de vorm van praenatale vergoedingen.

en zo verder, met verhoging van de gezinsvergoedingen
met 4.920 fr. per kind boven de 3 en van de uitzonder-
lijke vergoeding met 1.137 fr.

Bij de eerste geboorte wordt een premie van 34.200 fr.
toeqekend: voor de volgende geboorten bedraaqt die prernie
22.800 fr. De vergoeding als enige kostwinner, die uitbe-
taald wordt wanneer de echtgenote niet werkt. bedraagt
steeds 8,200 Ir., eens dat men 3 kinderen heeft.

De gezinsvergoeding wordt uitbetaald tot het einde van
de duur van de schoolplicht en in ieder geval tot 1 jaar
daarna voor het kind ten laste dat niet werkt, Tot de leef-
tijd van 17 jaar voor het kind dat een ambacht leert en
tot 20 jaar voor het studerende kind.

e ) Voordelen in nature.

Er worden 3 tot 7 Ton kolen, volgens de samenstelling
der gezinnen en volgens de bekkens, jaarlijks verstrekt.

La ~églementation des salaires des ouvriers français a
été fixée dans le statut du mineur, rédigé par l'autorité.
Les changements dans les salaires ne peuvent être faits
que par arrêté ministériel.

Il y a une différence de 20 % entre les salaires minima
du fond et ceux de la surface,

Le salaire est calculé à la tâche pour la plupart des
travaux de production. et surtout pour l'abatage. Ce
salaire est personnel, ou collectif. Les autres ouvriers sont
payés à la journée.

b) Salaire complémentaire.

En dehors du salaire. on prévoit toute une série de
primes et notamment :

1) prime selon le caractère même du travail (de pénlbi-
lité, d'insalubrité, etc.}:

2) augmentations suivant les années de services;
3) prime de déplacement;
'I) indemnités «de panier »;
5) indemnité suivant les résultats de J'industri-e minière,

payée deux fois par an, appelée « prime de résultats »,

c) Indemnité de logement,

Les ouvriers mariés ou les ouvriers soutien de famille
reçoivent gratuitement une habitation, S'il n'y a pas de
logement gratuit disponlble, ils reçoivent une indemnité de
1.350 francs à 1.800 francs, suivant la situation familiale.

d) Allocations familiales.

Les allocations sont payées dès la conception de J'enfant,
sous forme d' alloca tians prénatales.

et ainsi de suite en augmentant les allocations familiales
de 4.920 francs par enfant au delà de 3 et l'indemnité
exceptionnelle de 1.437 francs.

A la première naissance, une prime de 34.200 francs est
accordée: pour les naissances suivantes, cette prime est de
22.800 francs. Le salaire unique payé lorsque J'épouse ne
travaille pas est uniformément de 8.200 francs lorsqu'on a
3 enfants.

L'allocation familiale est payée jusqu'à la fin de l'obli-
gation scolaire et en 'tout cas jusqu'à I an après pour
l'enfant à charge et ne travaillant pas. Jusqu'à 17 ans pour
l'enfant qui apprend un métier et jusqu'à 20 ans pour l'en-
fant qui fait des études.

e) Avantages en nature.

Annuellement, les ouvrriers ont droit de 3 à 7 Tonnes de
charbon gratuit suivant la composition du ménage et sui-
vant les bassins.
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Gemiddelde lonen.
Het basisloon van een onderqrondse handlanqer be-

draagt, sedert 10 September 1951. 998.40 fr. [car. I); het
baslsloon van een houwer [cat, 5 onderqrond] beloopt
1.339.20 fr.

Het aandeel in de winsten beliep 6.66 t. h. gedurende het
laatste halfjaar van 195 I.

De werkman van de bovengrond. cat, I. wint 832 Ir.:
de werkman van categorie 7 (de hooqste) : 1.15;2 fr.

Saargebied.
a} Lonen.
De loonregeling der Saarlandse mijnwerkers is vastgelegd

in een arbeidsverordenmq en in het statuut van de rnijn-
werkers, in 1948 opgemaakt door de overheid.

Het werk wordt per taak betaald voor meestal de werken
die met de voortbrengst verband houden. Het taakloon is
persoonlijk of collectief. De andere arbeiders hebben een
dagloon.

Luidens het statuut van de mijnwerker. kan de werk-
man tot het beroep worden toegelaten na een staqetljd-
perk van I maand. hetqeen betekent dar hij. na die pe-
riode. alle rechten en voordelen van dit statuut kan genie-
ten.

5! % van de arbeiders zijn stukwerkers en verdienen
dooreenqenomen een loon dat 40' % hoger ligt dan dat der
daqloon-werkers, Over de prijzen van het akkoordwerk
zijn er maandelijkse besprekingen per ondernemlnq tussen
de arbeidersafqevaardiqden en de patroons. Deze toestand
bestaat sedert lang.

Ondermeer werden 13 loongroepen voorzlen.

b) Aanvllllend loon. .
Butten het loon zijn een hele reeks prermen voorzien.

waarvan de meesten overqenomen zijn uit de loonreqelinq
van de Franse werklieden.

.Aldus wordt een verhoging voorzien wegens dienst-
jaren. Deze bereikt 20 punten na 30 [aren dienst, t.t.z.
2 punten per 3 jaar.

Deze punten worden gevoegd bi] de coëfflciënt van de
daglooncategorie waartoe de belanghebbende behoort.

c) Reiskosten.
De «Société des Charbonnages de la Sarre 1) vervoert

de mijnwerkers kosteloos.

d ] Huisoestinq.
De huisvestinqspolitîek van de « Regie des Mines sar-

roises» streeft er naar om aan alle mijnwerkers een af-
zonderlijke woning te verschalfen.

Zij bestaat er in dat leninqen op lange terrnijn aan de
mijnwerkers worden toegestaan, waarmede zi] kunnen bou-
wen en er onmiddellijk eigenaar van •.•verden.

Meer dan 2.000 huizen werden op die wijze gebouwd.

e) Gezinstoeleqen,
Voor die inlichtingen verwijzen wij naar dé Franse

wetgeving.

f) Voordelen in natura.
Terwi]l de mijnwerker vroeger slechts kolen tegen lagere

prijs bekwam, wordt hi] thans kosteloos bevoorraad.

Schommelinqen van de lonen,
In October 1951 werd een verhoging met 15.5 % tee-

gestaan ingevolge de stijging van de levensduurte.
Thans wordt opnieuw 15 % verhoging gevraagd.
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Les salaires moyens.
Le salaire de base d'un manœuvre du fondest depuis

Je 10 septembre 1951 de fr. 998,40 (cat. 1); l'ouvrier
abatteur [cat. 5 du fond) a un salaire de base de
fr. 1.339.20.

La participation aux bénéfices était de 6.66 % au der-
nier semestre de 1951.

L'ouvrier de la surface car. I gagne 832 francs; l'ouvrier
de la catégorie 7 (la plus élevée). 1.152 francs.

Sarre.
a) Les salaires.
Le règlement des salaires des ouvriers mineurs sar-

rois a été fixé par une ordonnance de travail et le statut
du mineur r~digé en 1918 par l' autorité.

Le salaire est calculé à la tâche pour la plupart des
travaux de production. Ce salaire est personnel ou col-
lecnf. Les autres ouvriers sont payés à la journée.

Suivant le statut du mineur, l'ouvrier peut être admis
dans la profession après un stage de 1 mois, ce qui signifie
qu'il peut bênêflcier de tous les droits et avantages de ce
statut après cette période.

57 % des ouvriers travaillent à marché. et ont un salaire
moyen de 40 % plus élevé que celui des ouvriers à journée.
Les prix à marché sont discutés mensuellement entre pa-
trons et ouvriers. Cette situation date déjà depuis très
longtemps.

On a prévu entre autres 13 groupes de salaires.

b) Salaire complémentaire.
En dehors du salaire, on prévoit toute une sene de

primes dont la plupart sont reprises dans la réglementation
des salaires des ouvriers français .

Ainsi on prévoit une augmentation pour les années de
services. Elle atteint 20 points après 30 annnêes de ser-
vices, c'est-à-dire 2 points par 3 années.

Ces points sont ajoutés au coëHicient de la catégorie de
salaire à laquelle appartient" l'intéressé.

c) Frais de voyage.
La Société des Charbonnages de la Sarre transporte

gratuitement les ouvriers mineurs.

d) Logement.
La politique de logement de la Régie des Mines sarroises

a pour but de procurer à tous les ouvriers mineurs une
maison individuelle.

Elle consiste à procurer un prêt à long terme avec lequel
les ouvriers mineurs peuvent construire leur maison et en .
devenir immédiatement propriétaire.

Plus de 2.000 maisons ont déjà été construites de cette
façon.

e] Allocations familiales.
Pour ces renseignements, nous vous prions de vous

référer à la réglementation existant en France.

I) Avantages en nature.
Où dans le passé l'ouvrier mineur ne recevait que du

charbon à prix réduit, il bénéficie aujourd'hui d'une distri-
bution gratuite.

Fluctuations dans les salaires.
En octobre 1951, une augmentation de 155 % a été

accordée, suite à l'augmentation du coût de la vie.
Pour le moment, on revendique une nouvelle augmen-

tation de 15 %'



Nederland.

a) De lonen worden geregeld door de Mi jnindustrieraad.
Dit is een instellinq bestaande uit verteqenwoordtqers van
arbeiders en patroons, en die een reqlementerende bevoeqd-
heid bezit. Alvorens toeqepast te worden moeten de geno-
men beslissingen in zakè Ionen door de Ministec van Econo-
rnische Zaken bekrachtiqd worden.

In de ondergrond worden de werken in verband met de
voortbrengst per taak uitqevoerd, de andere in daqloon.

Op de bovengrond is algemeen het dagloon toeqepast.
Er bestaat in de lonen een verhoudinq volqens de be-

roepen, vertrekkend van het beroep van houwer. Een
rninimumloon Is verzekerd voor de taakwerkers. en de bere-
kening van hun verdicnstc gebeurt meestal per groep van
arbeiders.

b) Aanl'!!llend loon.

Er worden aanvullende lonen betaald voor gevaarlijke
en lastige werken en met Kerstmis wordt een speciale grati-
Iicatie van 2 'fi' op het verdiende loon uitqekeerd, alsook
een verlofqeld gelijk aan 2 ~/( van het jaarloon.

c) Arbeidskledi].

De leerling-mijnwerkers ontvanqen een eerste uitrusting
gratis. de andere staan zclf in voor hun .kleding.

cl) Reiskosten.

Het maximum voor een verplaatsing van meer dan 7 km.
is 1.95 gulden per week, De andere kesten worden door de
ondernemingen gedragen.

e) Femilieoerqoedinqen,

Er wordt aan de mijnwerkers die Iamilielast hebben een
speciale vergoeding betaald van :

I 1,44 Gulden per maand voor het I"'" kind:
12.74 Gulden per maand voor het 2<1" en 3de kind:
17.68 Gulden per maand vanaf het 4<1e kind.

De gehuwden ontvangen een vergoeding voor de vrouw
van I 1.03 Gulden per maand.

f) Voordelen in netura.

Aan de fainiliehoofden wordt 42 HLkolen bedeeld per
[aar. De ongehuwden ontvangen 12 Hl. per jaar aan ver-
minderde prijs.

De gemiddelde [onen.

In 1951 waren de gemiddelde lonen:

houwers voor akkoordwerk : 15.71 Gulden per dag;
houwers voor daqloon . 12,94 Gulden per dag;
gemiddelde houwers: 15,41 Gulden per dag;
totaalondergrond : 14.13 Gulden per daq:
volwassenen bovengrond ; 10.01 Gulden per dag (ca-

teg. 1.2 en 3),

Belgil>'.

a) De [onen zijn geregeld door cen collectieve arbeids-
overeenkornst alqesloten tussen patroons en arbeiders,
waarbi] de lonen gekoppeld zijn aan de schommelingen van
het indexcljfer der kleinhandelsprijzen.

Het grootste aantal arbeiders wordt in dagloon betaald,
Zi j clie aan de productie werken worden per taak vergoed.
De taken worden indlvidueel of per groep arbeiders bere-
kendo
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Pays-Bas.

a) Les salaires sont réglementés par le q; Conseil de
l'industrie minière s. Ce Conseil est une institution com-
posée de représentants ouvriers et patrons et qui possède
une compétence réglementaire. Avant d'être appliquées,
les décisions concernant les salaires doivent être ratifiées
par le Ministre des Affaires Economiques,

Au fond, les travaux de production sont rémunérées ä la
tâche, tes autres ä la journée.

A la surface. le salaire à journée est de rigueur.
Les salaires sont proportionnés suivant les métiers en

partant du métier d'ouvrier à veine. Les ouvriers à marché
ont un salaire minimum garanti. Le calcul de leur tâche
sc fait pour la plupart par groupe d'ouvriers.

b) Salaire complémentaire.

Un salaire complémentaire est payé pour des travaux
dangereux et pénibles. A la Noël. on attribue une grati-
fication spéciale de 2 % des salaires gagnés. ainsi qu'une
allocation de vacances de 2 % sur le salaire annuel.

c) Vètement de travail

Les apprentis-mineurs reçoivent gratuitement un pre-
mier équipement. Les autres doivent se procurer eux-mêmes
leurs vêtements.

cl) Frais de vogane.

Le maximum pour un trajet de plus de Km. est de
FL 1,95 par semaine. Les autres frais sont supportés par:
les entreprises.

e) Allocations familiales.

Les ouvriers ayant charge de famille reçoivent une in-
demnité spéciale de :

\\.44 Florins par mois pour le \"' enfant;
12.74 Florins par mois pour le 2e et le 3" enfant;
17,68 Florins par mois il partir du 4" enfant.

Les ouvriers mariés reçoivent une allocation de FI. 11.03
par mois pour leur .épouse.

£) Avantages en nature.

Les chefs de famille reçoivent 12 Hl. de charbon par an.
Les célibataires reçoivent 12 HI. par an à un prix réduit.

Les salaires moyens.

En 1951, les salaires moyens étaient:

ouvriers abatteurs à marché: FI. 15,71 par jour;
ouvriers abatteurs à journée: FI. 12.94 par jour;
moyenne ouvriers abatteurs: FI. 15,41 par jour;
total fond: FI. 14,13 par jour;
ouvriers adultes surface: FI. 10.01 par jour (act. I. 2

et 3)'.

Belgique.

a) Les salaires sont réglementés par ,une convention col-
lective entre patrons et ouvriers. liant les salaires aux
fluctuations de l'index des prix de détail.

La plupart des ouvriers sont payés à la journée, Ceux
travaillant à la production sont rémunérés à la tâche. Les
tâches sont calculées individuellement ou par groupe d'ou-
vriers.
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b) Aenoullende lonen.
Er zijn in de ovcreenkomst geen bijzondere vergoedingen

vastgelegd voor werken die in bijzondere omstandigheden
worden ultqevoerd. Zl] hangen af van plaatselijke rege-
lingen tussen patroons en arbelders.

c) Arbeidskiedij.
Bij de aanwervinq van arbeiders die voorheen nooit in

de ondergrond werkten, wordt een vergoeding toegekend
in geld die onqeveer de onkosten van aankoop van uit-
rusting dekt.

Zij wordt nochtans slechts toegekend zo belanghebbende
zich verbindt 6 maanden te werken.

d) Verooerkosten.
Alle. mijnen van het land betalen het grootste deel van

de vervoerkosten der onderqronders terug. Deze betalinq
is echter afhankelijk van de regelmatigheid op het werk.

e) Femilietoeleqen,
De gehuwde rnannen ontvangen een maandelijkse toe-

slag van minstens 100 frank voor de vrouw huishoudster,
wanneer aijI kind ten laste hebben. Deze vergoeding wordt
verhoogd met 50 frank per maand, per kind, vanaf het
tweede.

Voor de kinderen worden volgende vergoedingen be-
taald :

315 frank voor het I" kind,
315 frank voor het 2" kind,
430 frank voor het 3" kind,
525 frank voor het 4" kind,
695 frank voor het 5" kind en de volgenden.

Deze kindertoeslaqen worden betaald tot 21 [aar voor
de schoolqaande kinderen en voor het meisje dat de moe-
der in het huishouden helpt indien er meerdere kinderen
zijn.

f) Voordelen in nature.
De gehuwde arbeiders ontvangen kosteloos 300 kg. kolen

gedurende 7 Zomermaanden en 400 kg. gedurende 5
Winterrnaanden per jaar. De ongehuwden die hun eigen
huishouden doen krijqen de helft hiervan.

Wijziging in de lonen,

Tijdens het jaar 1951 werd een loonsverhoging van
9 % voor alleonder-en bovengrondse arbeiders doorqe-
voerd. Die verhoging bestond : in een schijf van 4 %
sedert 1 Januari 195·1. 5. % sedert 1 April 1951.

Gemiddelde lonen,

Het gemiddeld loon bedroeg per dag einde 1951 :
ondergronders : 211 frank.
bovengronders : 163 frank,
allen samen: 2 I7 frank.

De arbeidsduur,

De wettelijke arbeidsduur bedraagt in Frankrijk 40 uren
per week. De werkelijke werktijd is thans evenwel 48 uren
per week, rnaar voor de uren boven de 40 per week wordt
een loontoeslag van 25 % toegekend tot voor het 4S"tc uur.

In het Saargebied bedraagt de arbeidsduur 48 uren per
week, of 8 uren per dag.

In Duitsland is de wettelijke werktijd vastqesteld op
48 uren per week. maar tijdens het [aar 1951 werd de helft
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b) Salaire complémentaire.
La convention ne prévoit aucune indemnité pour des tra-

vaux exécutés dans des conditions spéciales. Ceci dépend
d'un règlement local entre patrons et ouvriers.

c) Vêtement de travoil.
Chaque ouvrier n'ayant pas encore travaillé au lond,

qui s'embauche. reçoit une prime en argent couvrant appro-
ximativement les frais d'équipement.

Cette prime n'est toutefois accordée qu'à condition que
l'ouvrier signe un contact de travail de 6 mois.

d) Frais de voyage.
Tous les charbonnages du pays remboursent la plus

grande partie des frais de voyage. Ce remboursement
dépend cependant de l'assiduité au travail.

e ) Allocations familiales.
Les ouvriers mariés reçoivent mensuellement une allo-

cation de 100 francs minimum pour leur épouse s'il y a un
enfant à charge. Cette allocation est majorée de 50 francs
per mois par enfant à partir du deuxième.

Pour les enfants, les allocations suivantes sont payées:

315 francs pour Ie l''' enfant.
315 francs pour le 2" enfant.
430 francs pour le 3e enfant

. 525 francs pour le 4" enfant.
695 francs pour le 5" enfant ct les suivants.

Ces allocations sont payées jusqu'à l'âge de 21 ans pour
les enfants allant à récole et pour la fille qui aide sa mère
au foyer s'il y a plusieurs enfants.

f) Avantages en nature.
Les ouvriers reçoivent gratuitement 300 kq. de charbon

pendant les 7 mois d'été et 400 kg. pendant les 5 mois
d'hiver s'ils sont mariés. Les célibataires qui vivent seuls en
reçoivent la moitié.

Fluctuations dans les salaires.

Pendant l'année 195 I. une augmentation de 9 % a été
accordée à tous les ouvriers du fond et de la surface. Cette
augmentation se décompose comme suit ~ 4% à partir du
lor janvier 195 I, 5 % à partir du 1er avril 1951.

Les salaires moyens.

A fin 1951, le salaire moyen par jour était de:
24l francs pour le fond;
163 francs pour la surface;
217 francs fond et surface réunis.

La durée du travail.

La durée légale du travail en France est de 40 heures
par semaine. Cependant la durée réelle est actuellement de
48 heures. Les heures au delà des 40 sont majorées de
25 % jusqu'à la 48m• heure.

Dans la Sarre. la durée du travail est de 48 heures par
semaine, ou 8 heures par jour. .

En Allemagne, Ja durée légale du travail est de 48 heure:
par semaine. Cependant, pendant l'année 1951. l'augmen-



van de verhoogde voortbrenqst van dat jaar door het ma-
ken van overuren en zelfs door het werken op Zon- en
Feestdagen bereikt, In de week wordt boven de 'i8-uren
een verhoging van 25 % toeqekend: op de Zondagen
50 %; op de feestdagen 150 % en op Kerstmis en 1 Mei
200%.

In Nederland is de wettelijke en werkelijke arbeidstljd
46 uren per week voor de onderqrondse werken en 48
uren voor de bovengrond. Tijdens het jaar 1951 hebben
de arbeiders tijdelijk aanvaard gedurende 48 uren te wer-
ken om het tekort aan kolen te verhelpen. Thans wordt
weer normaal 46 uren per week gewerkt. Voor de eerste
2 overuren wordt 25 %, voor de volgende 50 % meer loon
betaald: wanneer de overuren ten rninste 6 bedragen, wor-
den de eerste twee uren tegen 50 % meer betaald. Zondag-
werk wordt tegen 100 % vergoed. .

België heeft een arbeidsttjd van 18 uren per week
zowel onder als bovengronds. Overuren worden betaald aan
25 % voor de twee eerste, 50 % voor de volgende, en
Zondagwerk aan 100 % van het normaal loon.

Betaalde Ieestdaqen en verlofdagen.. .

In de verschillende landen werken de mijnwerkers geen
300 dagen per jaar. Er zijn overal verlofdaqen en Ieest-
dagen voorzlen die afzonderlijk betaald worden.

Frankriik.

Heeft 12 tot 24 verlofdagen per [aar volgens het aantal
jaren dienst van belanghebbende. Hierin zljn ook verlof-
dagen voor familiale gebeurtenissen begrepen. Twee
hoogdagen worden betaald, narnelijk 1 Mei en Sinte-
Barbara.

West-Duttsland.

Heeft .14 tot 21 verlofdagen voor de ondergronders en
12 tot 18 voor de bovengronders, terwijl ook voor 6 Ieest-
dagen loon betaald wordt ; Nieuwjaar, 1 Mei, Pinksteren,
Kerstdag en 2e Kerstdaq. Nieuwjaar, I Mei en Kerstmis
worden niet betaald als ze op Zondag vallen. Bij huwelijk
wordt ook verlof gegeven en betaald.

België.

Heeft 6 tot 18 verlofdagen voor de ondergronders en
6 tot 12 voor de bovengronders. Hierbuiten zijn betaalde
verlofdagen voorzien voor familiale gebeurtenissen (ge-
boorte, huwelijk, sterfte). Jaarlijks wordt ook voor IO Ieest-
dagen loon betaald,

Nederland.

Betaalt 12 tot 18 dagen verlof aan ondergronders en
la tot 16 dagen aan de bovenqronders.

Hierbi] kornt ook verlof voor familiale aangelegenheden,
en jaarlijks worden ook 9 feestdagen betaald indien ze op
een werkdag vallen.

Saarqebied.

12 tot 24 verlofdaqen per jaar, volqens het aantal [aren
dienst van belanqhebbende. Hierin zijn ook verlofdagen
voor familiale gebeurtenissen begrepen. De ondergrondse
arbeiders ontvangen cen loon voor 5 of 6 feestdagen.

Maximum verlofdaqen,

Het is natuurlijk moeilijk alle omstandlqheden en regels
voor de toekenning der vergoedingen voor niet-qewerkte
dagen uit alle landen weer te geven.

Het rnoqe, als aanduidinq, volsraan dat wij de ma xi-
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tatien de la production a été' atteinte en faisant des heures
supplémentaires et même en travaillant les dimanches et
jours fériés. En semaine, les heures au delà des 48 heures
sont majorées de 25 %, le dimanche de 50 %, les jours
fériés de 50 %, à la Noël et le \",. mai de 100 %'

Aux Pays-Bas, la durée légale et réelle du travail est de
46 heures par semaine pour les travaux souterrains et de
48 heures à la surface. Durant l'année 1951. les ouvriers
ont consenti à faire 48 heures afin de combler la pénurie de
charbon. Actuellement, l'on fait il nouveau normalement
46 heures. Il est payé 25 '/0 de supplément pour les
2 premières heures supplémentaires et 50 % pour les
suivantes; lorsqu'il y a 6 heures supplémentaires ou plus,
Jes 2 premières sont payées il 50 %' le travail du dimanche
est payé avec 100 % de supplément.

La Belgique a une durée de travail de 48 heures aussi bien
dans .le fond qu'à la surface. Les salaires normaux sont
majorés de 25 % pour les 2 premières heures supplémen-
taires, de 50 % pour les suivantes, et de 100 % pour le
travail du dimanche.

Jours fériés payés et jours de congé.

Dans I~s divers pays. les mineurs ne travaillent pas
300 jours par an. Partout il existe des jours de congé et
de jours fériés payés séparément.

France.

De 12 à 24 jours de èongé, suivant le nombre d'années
de service de l'intéressé. Les jours de congé pour affaires
familiales sont compris dans ce nombre. Il y a 2 jours
fériés payés; le 1er mai et la Ste-Barbe.

Allemagne Occidentale.

De 14 à 21 jours de congé pour les ouvriers du fond et
de 12 à 18 jours pour ceux de la surface. Il existe 6 jours
fériés payés: Nouvel-an, Ior mai, Pâques, Pentecôte, Noël
et le 2me jour de Noël. Le jour de l'an, Ie 1er mai et la
Noël ne sont pas payés lorsqu'ils tombent un dimanche.
Il est prévu également un congé payé de mariage.

Belgique.

De 6 à 18 jours de congé pour le Iond et de 6 à 12 jours
pour la surface. En plus, il est prévu des congés pour des
événements familiaux (naissance. mariage, décès). Il est
payé un salaire pour 10 jours fériés.

Pays-Bas.

Payent de 12 à 18 jours de congé aux ouvriers du fond
et de 10 à 16 jours à la surface.

Le congé pour affaires familiales y existe également,
ainsi que le payement de 9 jours fériés. s'ils tombent un
jour de semaine. .

Sarre.

De 12 à 24 jours de congé par an suivant le nombre
d'années de service de l'intéressé. Dans ce nombre sont
compris les jours de congé pour affaires familiales. Annuel-
lement, les ouvriers du fond reçoivent le salaire pour 5 ou
6 jours fériés.

: Nombre maximum de jours de congé,

Il est très difficile d'énumérer toutes les circonstances et
règles visant l'octroi des indemnités pour Jes jours d'inacti-
'lité dans tous les pays. .

Il suffira peut-être de donner, à titre d'information, les
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mumvoordelen weerqeven die een werkman in dezeltde
omstandiqheden In de verschrllende landen kan genieten.

Maximum aantal dagen dat een ondergronder met
20 jaar dienst. die dar jaar trouwt. aan verlofdagen en
feestdagen betaald krijgt :

West-Duitsland ...
Frankrijk
Saargebied .
Nederland .
Belqiê

21 -I-
24 +
24 +-
18 +-
18 +-

6+3:::030
2 = 26
6 =30
9 +- '1= 31

10 + 3 = 31

Maximum aantal dagen dar een bovenqronder in het-
zelfde geval krijgt:

West-Duitsland ...
Frankrijk
Saarqebied ...
Nederland .,.
België

18 +- 6 -I- 3 =: 27
24 +- 2 = 26
24 +- 2 =26
16 + 9 + i =29
12 + 10 + 3 = 25

Sociale verqoedinqen.

Onder de sociale vergoedingen willen wij er vooral drie,
die de belangrijkste zijn. onderzoeken. narnelijk de ver-
goedingen bi] ziekte, ongevallen en penslonnerinq :

A. - DE ZIEKTEVERZEKERING.

De vergoedingen die aan de rntjnwerkers.vin geval van
zlekte. uitbetnald worden, zijn in alle landen ingeschakeld
in een alqemeen stelsel van maatschappelljke zekerheid. De
inkomsten worden hier verzekerd door arbeiders- en patro-
nale bijdragen. Hlervoor worden dan geneeskundige zor-
gen verstrekt waarin de arbeider .voor een klein deel of
niets moet tussenkornen, Ter vervanging van het loonver-
lies worden vergoedingen ultbetaald.

Frankrijk.

Vanaf de 4" dag der ziekte. een bedrag van 1/12 van het
basisweekloon van een losse arbeider van de 2" loongroep
van 18 [aar oud.

West·Duitsland.

Vanaf de 4" dag der ziekte. gedurende maximum
26 weken, een bedrag qelijk aan 50 % van het basisloon.

Nederland.

Vanaf de derde dag der ziekte, die minder dan 28 dagen
duurt: gedurende I jaar tot 1 1/2 jaar, bedrag gelijk aan
80 % van het brute-loon,

Saargebied.

Vanaf de vierde dag der ziekte, een bedrag van 1/12
van het basisweekloon van een losse arbeider van de
2d• loongroep van 18 jaar oud.

België,

Vanaf de derde dag der ziekte. gedurende 6 maanden,
maximum 1 jaar, bedrag gelijk aan 60 % van het groep-
loon.

B. - DE ONGEVALLENVERGOEDINGEN.

Buiten de kosteloz e verzorging en hospitallsatie ingeval
van opgelopen verwondingen, wordt het loonverlles ver-
goed door de volqende vergoedingen:
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avantages maxima qu'un ouvrier peut recevoir dans les
mêmes circonstances dans les divers pays.

Nombre maximum de jours qu'un ouvrier du fond, ayant
20 années de service et qui se marie cette année, peut avoir
comme jours de congé et jours fériés:

Allemagne occidentale ... 21 + 6 + 3 = 30
France 2-4 + 2 =26
Sarre..; 24 + 6 =30
Pays-Bas.. . 18+ 9+4=31
Belgique .. ,... 18+ 10+3=31

Nombre maximum pour un ouvrier de la surface dans
les mêmes circonstances:

Allemagne occidentale .
France '" .
Sarre..; .
Pays-Bas
Belgique ...

18 + 6 -I-3= 27
24 + 2 = 26
24 -I- 2 =26
16 + 9 -I- -4= 29
12 + 10 -I- 3 = 25

Allocations sociales.

Nous voulons surtout examiner les trois principales parmi
les allocations sociales. notamment: les allocations de
maladie, d'accident et les pensions:

A. ~. L'ASSURANCE-MALADIE.

Les allocations payées aux ouvriers mineurs en cas de
maladie sont Incorporées, dans [es divers pays, dans un
système général de sécurité sociale. Les ressources sont
assurées par des cotisations patronales et ouvrières. Ces
cotisations donnent droit aux soins rnèdicaux, dans lesquels
les ouvriers doivent intervenir pour tine petite partie ou
pas du tout. Les allocations sont payées quand il y a perte
de salaire.

France.

Les travailleurs ont droit à partir du 4" jour de maladie
à un montant égal à 1/12" du salaire de base d'un ma-
nœuvre du 2" groupe de salaire de 18 ans,

Allemagne occidentale.

Les indemnités sont payées 11 partir du 4" jour de ma-
ladie durant 26 semaines· maximum et un montant égal
à 50 % du salaire de base.

Pays-Bas.'

Indemnités payables à partir du 3" jour d'une maladie qui
dure moins de 24 jours. Durant 1 an à 1 1/2 an un mon-
tant égal à 900/0 du salaire brut.

Sarre.

A partir du 4e jour de maladie et un montant de 1/12-
du salaire hebdomadaire de base d'un manœuvre du
2" groupe de salaire ii.gé' de 1"8 ans.

Belgique.

A partir du 3" jour de maladie, durant 6 mois avec
maximum d'un an. Montant égal à 600/0 du salaire de
groupe.

B. ~ INDEMNITES D'ACCIDENT.

En dehors des soins et hospitalisation gratuite en cas
de blessure, la perte de salaire est compensée de 'la façon
suivante;



Frankriik.

Bij tijdelijke werkonbekwaamhetd, de 1/2 van het re-
ferte-loon gedurende 28 dagen. Daarna 75 %'

Bij volledige werkonbekwaamheid een rente berekend .
volqens het verdiende jaarloon van het slachtoffer.

W~sl·Duirsland.

Zolang de tijdelijke werkonbe~waamheid duurt wordt
b:j arbeidsongeval dezelfde vergoeding uübetaald als bij
ziekte. De meeste ondernemingen hebben echter nog afzon-
derlijke verzekerinqskassen ingericht. Bij blijvende werk-
onbekwaamheid wordt een rente uitqekeerd gesteund op
het verdiende loon.

Saarg~bicu.

Bij tijdelijke werkonbekwaamheid de 1/2 van het referte-
loon gedurende 2"~daqen. Daarna 75 %'

Bij vollediqe werkonbekwaamheid een rente berekend
volgens het verdiende jaarloon van het slachtoffer.

Nederlaad,

T'ijdens de eerste 42 dagen. 80 'lé van het dagloon
(maximum loon 14 gulden). Vanaf de 43"'" dag. 70 9r.

!klgië.

Bij tijdelijke werkonbekwaamheid. gedurende de eerste
28 dagen, 60 % van het basisloon: daerna SO ~:fvan het-
zelfde basisloon.

Bi] blijvende werkonbekwaamheid, 80 tot 100 % van
het loonverlies,

C. - 'oE PENSIOENREGELING.

De mogelijkheid om op pensioen te gaan is vastgesteld
in:

Prankdjk,

Op 55 jarige ouderdom en na 30 jaar dienst of op
50 jarige ouderdom en na 30 jaar dienst waarvan ten
minste 20 jaar 'onderqronds.

West-Duitsland.

Op 55 jarige: ouderdom. voor arbeiders die minstens
gedurende 300 maanden bijdragen betaald hebben en ge-
durende 180 maanden uitsluitend mijndienst verrichten.

Saargehied.

Op 55 jarige ouderdom en na 30 [aar dienst of op
50 jarige ouderdom en na 30 jaar dienst waarvan minstens
20 jaar ondergronds.

Nederland,

Op 55 jarige ouderdom met rninstens 25 jaar dienst
voor ondergronders en op 60 jaar voor bovengronders.

!klgli:,

Na 30 jaar ondergrondse diensten zonder rekening te
houden met ouderdom.

Met minder dan JO jaar dienst: op 55 jarige ouderdom ..
Op 60 jaar voor bovengronders na ten minste 20 [aar

dienst.

Vergoeding aan de arbeiders en de kostprijs,

De lonen en sociale vergoedinqen aan het personeel uit-
betaald bedroegen teqenover de kostprijs :
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France.

En cas d'incapacité temporaire par la moitié du salaire
de référence durant 28 jours; après. 75 %'

En cas d'incapacité co~plète. il est payé une rente cal-
culée suivant le salaire annuel gagné par la victime.

Allemagne occidentale.

Par une indemnité égale à celle de maladie aussi long-
temps que dure l'incapacité. Il existe toutefois des caisses
séparées d'assurance dans la plupart des entreprises. En
cas d'incapacité permanente. il est payé une rente basée
sur le salaire gagné.

Sarre.

En cas d'incapacité temporaire, par la. moitié du salaire
de référence durant 28 jours. Après, 75 %'

En cas d'incapacité complète. il est" payé une rente cal-
culée d'après le salaire annuel gagné par la victime.

Pays-Bas.

Les 42 premiers JOU1"s,80 % du salaire journalier{ sa-
laire maximum FI. 14,-). A partir du 43~jour. 70 %'

Btlgiqu~.

En cas d'incapacité temporaire, durant les premiers
28 jours. par 60 % du salaire de baser. après, par 80 %
du même salaire de base.

En cas d'incapacité permanente. par 80 % à 100 % du
salaire perdu.

C. - LA REGLEMENTATION DES PENSIONS.

On peut prendre la pension:

France,

A l'âge de 55 ans et après 30 années de services ou à
l'âge de 50 ans avec 30 années de service, dont 20 ans au
moins dans le fond.

Allemagne occidentale.

A 50 ans pour les ouvriers ayant payé durant au moins
300 mois les cotisations et ayant travaillé durant 180 mois
uniquement dans les charbonnages.

. Sarre.

A 55 ans et après 30 années de services ou à 50 ans avec
JO années de services dont au moins 20 au fond.

Pays-Bas.

A l'âge de SS ans avec au moins 25 années de services
pour le fond et à l'âge de 60 ans pour la surface.

Belgique.

Après 30 années de services à n'importe quel âge.

Ayant moins de 30 années de service, à l'âge du 55 ans.
A 60 ans pout les ouvriers de la surface après au moins

20 années de service.

Indemnités aux travailleurs et le prix de revient.

Les salaires et allocations sociales payés aux ouvriers
interviennent dans le prix de revient:
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Frankrijk
Duitsland
België
Saargebied
Nederland

66 %
60,69 %
60 %
60 %
60 %

Uit al deze inlichtingen betreffende de lonen en sociale
voordelen. verleend aan de mijnarbetders, blijkt dat een
voelbare gelijkheid bestaat in de strekking der toeqekende
voordelen. en een zekere overeenstemminq wat de omvang
aangaat.

HOOFDSTUK V.

DE JURIDISCHE EN POLITIEKE ASPECTEN.

1) De kwestie van de verwijzinq
naar de Raad van State.

In vcrband met het grondwcttelijk aspect van hct Ver-
draq werd door sommige leden voorqesreld. dat de heer
Voorzitter van de Kamer het ontwerp-verdrag zou over-
maken aan de Raad van State, ten einde deze instelling
om advies over dit aspect te verzoeken.

De Commissie bleek echter dienaangaande van mening,
dat bedoelde verzendinq van het ontwerp-verdraq, wan-
neer dit door de Senaat reeds is aangenomen en bij de
Kamer hangend is, het perstige en het gezag. zowel van
de eerst- als van de laatstgenoemde Vergadering, in het
gedrang zou brengen.

Algemeen werd door de Leden aanvaard dat alleen de
Karner souverein kart oordelen over de grondwettelijkheid
van de ontwerpen. welke haar voorgelegd worden. Buiten
het Parlement, is geen enkel ander orgaan in België op dat
stuk bevoeqd.

De meerderheid van de Jedenoordeelde bovendien. dat
een verzoek tot cie Raad van State om advies. over de
grondwettelijkheid van het ontwerp-verdraq, zou kunnen
met ztch brengen, dat het vrije beslissingsrecht van de
Karner wordt verz aakt. Irnmers, zo voerden die leden ter
staving van hun opvatting aan, deze procedure zou een
moreel conflict doen ontstaan in die zin, dat een advies
van de Raad van State, op verzoek van de Karner zeU
uitqebracht, deze zou hinderen in haar vrije beoordeling
van de juridische en politieke aspecten van het haar onder-
worpen vraagstuk.

In dezelfde gedachtengang, stelde een lid de vraaq,
waarorn de Regering niet voorafgaandelijk de Raad van
State om advies heeft verzocht over de grondwettelijkheid
van het ontwerp-verdraq, of, indien dit qebeurde, waarom
zij van het uitgebrachte advies geen mededeling heeft ge-
daan.

De Cornmlssie betreurde alqerneen. dat de Regering niet
tot clic voora fgaandelijke raadpleging is overgegaan.

Wat het probleern van de grondwettelijkheid van het
ontwerp-verdrag betreft, wenste een lid everieens te weten,
of de heer Voorzitter van de Kamer dit probleem niet op
eigen gezag mag beslechten.

Hieromtrent werd namens de meeste leden de mening
vertolkt, dat de bevoegdheid daartoe niet aan de heer
Voorzittcr, maar aan de Kamer als dusdanig behoort.

Op de vraag van een cornrnisstelid of de Regering het
probleern van de grondwettelijkheid van het ontwerp-ver-
drag voor de Kamer zal stellen, bleken cie meeste Leden
van gevoelen dat dit probleern onvermijdelijk voor de
Kamer zal rijzen en door deze dan ook zal moeten opqe-
lost worden, hetzij door een sternrninq over een vooraf-
gaande kwestie, hetzijdoor en posltieve of negatieve eind-
stemming over het ontwerp-verdraq.
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en France..; .""
en Allemagne .
en Belgique .
en Sarre .
aux Pays-Bas

pour 66 %
pour 60,69 %
pour 60 %.
pour 60 %
pourôû %

De tous ces renseignements concernant les salaire.'> et
avantages sociaux accordés aux ouvriers mineurs, il ressort
qu'il y a une égalité sensible dans la tendence des avantages
accordés et une certaine concordance en ce qui concerne le
volume.

CHAPITRE V.

ASPECTS JURIDIQUES ET POLITIQUES.

1) La question du renvoi devant le Conseil d'Etat.

En ce qui concerne l'aspect constitutionnel du Traité,
certains membres proposent que M. le Président de la
Chambre soumette le projet de traité au Conseil d'Etat
pour obtenir ravis de cette institution. -

Toutefois. la Commission estime que pareil renvoi du
projet de traité, alors que le Sénat l'a adopté et qu'il est
pendant devant la Chambre. serait de nature à compro-
mettre le prestige et l'autorité des deux Assemblées.

Les membres sont' d'accord pour admettre que la
Chambre seule est juge souverain de la constitutionnalité
des projets qui lui sont soumis, En dehors du Parlement,
aucun autre pouvoir en Belgique n'est compétent à cet
égard.

La majorité des membres' estime, en outre, que demander
ravis du Conseil d'Etat sur la constitutionnalité du projet
pourrait porter atteinte à la liberté de décision de la
Chambre. En effet, déclarent ces membres à l'appui de
leur thèse, cette procédure créerait un conflit moral du
(ait qu'un avis du Conseil d'Etat, intervenu à la requête
de la Chambre elle-même. gênerait celle-ci dans sa libre
appréciation des aspects juridiques et politiques du pro-
blème qui lui est soumis.

De plus. un membre demande pourquoi le Gouverne-
ment n'a pas, au préalable, consulté le Conseil d'Etat sur
la constitutionnalité du Traité ou. s'il J'a fait. pourquoi il
n'a pas donné communication de l'avis émis?

La Commission est d'accord pour regretter que le Gou-
vernement n'ait pas procédé à cette consultation préalable.

En ce qui concerne le problème de la constitutionnalité
du projet de traité, un membre demande si M. le Président
de la Chambre ne peut, de sa propre autorité, trancher
cette question. '

Mais la plupart des membres déclarent que ce droit
n'appartient pas au Président mais à la Chambre tout
entière.

A un membre de la Commission qui demande si le
Gouvernement soumettra à la Chambre la question de la
constitutionnalité du projet de traité, la plupart des mem-
bres répondent que ce problème se posera inévitablement
à la Chambre et que celle-ci aura, dès lors, à le résoudre,
soit par un vote sur la question préalable, soit par le vote
affirmatif ou négatif sur le projet de traité.



Een lid vestigde de aandacht er op, dat reeds verschel-
elene andere verdragen, die hem niet in overeenstemrnmg
schijnen met de Grondwet. en die een meer alqemene draaq-
wijdte hebben dan het Plan-Schuman, door het Parlement
\verden goedgekeurd

Ntetteqenstaande de verstrekte uitleg, werd door een
comrnissielid erop aanqedronqen, dat de Commissie ofwel
een motie zou aannemen er roe strekkende het ontwerp-
verdraq voor advies naar de Raad van State te verzenden,
ofwe], in de vorm van een motie, de Kamer dergelijke
verzending zou voorstellen.

De Commissie bleek het evenwel met dit standpunt niet
eens te zijn, om de hierboven uiteenqezette redenen, welke
verband houden met de onafhankelijkheid en het gezag
van de Kamer.

Om dezelfde redenen, deelde de Comrnissie de opinie
dat een voorstel, waarbi] de Raad van State om advies over
de grondwettelijkheid van het ontwerp-verdraq wordt ver-
zocht, onontvankelijk ls, en dat zulk voorstel niet ter stem-
ming mag worden gelegd,

Daarop werd door een lid het voorstel gedaan dat de
Commissie een motie zou aannernen, waarbij de Regering,
die naar het oordeel van talrijke leden zlch alleen in de
gewenste positie bevindt om het advies van de Raad van
State in tewinnen, verzocht wordt dit in de huidige stand
van de behandellnq te doen; aldus zou zijns inziens het
gezag van de Kamer niet in het gedrang komen,

Hieromtrent bleken de meeste commissieleden de mening
bi] te vallen, dat niets zich ertegen verzct, dat Leden
individueel zulke wens tot de Regering richten, doch dat
dergelijke rnotie, uitgaande hetzi] van de cornmissie, hetzij
van de Kamer, welke niets anders is als een indirect ver-
zoek om advies aan de Raad van State, ongetwijfeld een
bedreiging uitmaakt voor de onafhankelijkheid van de
Karner. Dit voorstel moet, naar hun oordeel, evengoed als
dat er toe strekkende rechtstreeks de Raad van State om
advies te verzoeken, onontvarrkelijk worden geacht.

Teneinde de Kamer volledig in te lichten over het pro-
bleem der verwijzing naar de Raad van State in verband
met de grondwettelijkheid van een ontwerp, verwijs ik naar
het verslag van de heer Oblin, betreffende het wetsont-
werp tot instelling van een volksraadpleging over de
Koningskwestie (Stuk der Kamer n" 122, 1949~1950). Men
vlndt daarin een volledige studie van de verslaggever,
waaruit duidelijk blijkt, dat de Raad van State alleen advies
kan geven over de vorm en de tekst, doch onbevoegd is
om advies uit te brengen over het beginsel en over de
wenselijkheid van de teksten die hem onderworpen
worden. .. .. ..

2) De probleemstellinq in de Bijzondere Commissie,

In de Commissie werd de idee vooropgezet, dat, indien
men eventueel over de aanmerkingen betreffende de econo-
mische aspecten zou kunnen heenstappen, dit echter niet
mogelijk is voor de juridische en politieke motieven die men
ten voordele van het Verdrag doet gelden,

a) De juridische probleemstellinq - De critiek der Instelllnqen,

Nlet alleen de ÇJrondwettelijke aspecten, die trouwens
omstreden worden, bepaalden de afwijzende houding van
sommiqe leden, maar vooral het feit dat men Belqië zijn
onafhankelijkheid wil zien opofferen, in die mate, dat zijn
bestaan zelf wordt aangetast, dan wanneer het de uitqe-
sproken wil van de Belgen is alleen meester te blijven van
hun lotsbestemrn ing.

Men kan, zo werd door die leden betoogd, toetreden
tot internationale politieke organisaties en zelfs gezamen-
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Un membre attire l'attention sur le fait que déjà plu-
sieurs autres traités, qui lui semblent en contradiction avec
la 'Constitution et d'une portée plus générale que le Plan
Schuman, ont été adoptés par le Parlement.

Malgré les explications fournies, un commissaire insiste
pour que la Commission adopte une motion tendant à ren-
voyer le projet de traité pour avis devant le Conseil d'Etat·
ou bien que la Chambre propose ce renvoi sous forme de
motion.

Mais sur ce point de vue, la Commission ne sembla pas
d'accord pour les raisons' exposées ci-dessus et qui ont
trait à la souveraineté et à l'autorité de la Chambre.

C'est pour les mêmes raisons que la Commission estime
qu'une proposition demandant l'avis du Conseil d'Etat en
ce qui concerne la constitutionnalité du projet de traité
n'est pas recevable et ne peut être' mise aux: voix.

A ce propos, un membre suggère que la Commission
adopte une motion invitant le Gouvernement qui. selon de
nombreux membres, est seul qualifié, dans l'état actuel de la
discussion, pour demander ravis du Conseil d'Etat, à le
faire. II estime qu'ainsi l'autorité de la Chambre ne serait
pas atteinte.

A cet égard, la plupart des commissaires semblent estl-
mér que rien ne s'oppose à ce que des membres expriment
individuellement ce vœu au Gouvernement, mais qu'une
telle motion, émanant officiellement soit de la Commission.
soit de la Chambre, et qui serait une demande indirecte
d'avis au Conseil d'Etat, constitue incontestablement une
menace pour la souveraineté de la Chambre. A leur avis,
cette proposition: comme celle tendant à demander direc-
tement l'avis du Conseil d'Etat. doit être considérée
comme irrecevable.

En vue d'informer complètement la Chambre sur le
problème du renvoi devant le Conseil d'Etat en ce qui
concerne la constitutionnalité d'un projet. je me réfère au
rapport de M. Oblin sur le projet de loi instituant une
consultation populaire au sujet de la question royale (Docu-
ment de la Chambre n" 122, 1919-1950). On y trouve une
étude complète du rapporteur. dont il résulte clairement
que le Conseil d'Etat ne peut donner un avis que sur la
forme et sur le texte, mais qu'il n'est pas compétent pour
exprimer un avis sur le principe et sur l'opportunité des
textes qui lui sont soumis.

2) La position du problème
au sein de la Commission spéciale.

La Commission estime que si l'on peut éventuellement
ignorer les critiques relatives aux aspects économiques,
cela n'est pas possible en ce qui concerne les arguments
juridiques et politiques invoqués en faveur du Traité.

a) Le problème juridique. - CritiqtJc des Institutions.

. Ce n'est pas uniquement l'aspect constitutionnel. d'ail-
leurs discuté, qui provoque l'attitude hostile de certains
membres, mais surtout le fait que l'on veut voir la
Belgique sacrifier sa souveraineté dans une mesure telle
que son existence même est, compromise, et ce quand tout
démontre que les Belges veulent rester seuls maîtres de
leurs destinées.

Ces membres font observer que l'on peut adhérer à des
organisations politiques internationales et même renoncer,
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lijk inbreng doen van een deel zijner onafhankelijkhetd,
op voorwaarde echter dat een strenge en volledig demo-
cratische controle de rechten van de verschillende contrac-
terende partijen waarborqt.

. Wat men evenwel in het plan-Schuman verlanqt, aldus
dezelfde cornrnissieleden. is dat de onafhankelijkheid van
het land wordt prijsgegeven in de handen van een H. A.,
die onttrokken is aan elke beslissende invloed vanwege de
leden van de Gemeenschap. Deze H. A., zo deden die com-
missieleden gelden, is inderdaad toegerust met een geheel
van machten, dat het Parlement nooit aan de eigen Rege~
ring toegekend heeft, tenzi] in oorlogstijd: zij kan zich
mengen in de economische ontwikkeling van het land. en
dus in problemen als de loonkwesties. de verplaatsing van
de arbeidskrachten. enz.: bovendien is zij bevoegd om sanc-
ties te treffen en de Belgische Regering is gehouden die
sancties ten uitvoer te leggen. Alhoewel deze bevoegdheden
begrensd zijn door een geheel van bij het Verdrag bepaalde
beqinselen, mag men toch niet uit het oog verliezen dat de
H. A. alleen meester is over haar besllssinqen, en dat die
beslissingen slechts kunnen aangevochten worden. wan-
neer de H. A. haar bevoeqdheden te buiten gaat.

En de bedoelde commissieleden meenden dan ook op
grond van deze vaststellinqen te mogen zeggen, dat de
H. A. een anti-democratisch karakter heeft.

Wat het recht van toezicht betreft, dat aan de Verqa-
dering is toegekend, dit werd door tal van leden envol-
dcende geacht, o. m. omdat deze Vergadering enkel kan
bespreken de verslagen van de H. A. welke op in het ver~
lecl~n qenomen bëslisslnnen betrekklnq hebben,

Ten andere, zo deden deze leden eveneens oprnerken.
een motie van wantrouwen ten opzichte van de H. A. is
practisch ultqesloten. daar Imen nooit erin zal slagen de
vereiste twee-derde-meerderherd hierop te verenigen.

Inderdaad, huns inaiens, :zal de H. A., daar zi] enkel
als College verantwoordelijk mag worden gesteld, alleen
kunnen worden aangewreven dat zi] een tendenzpolitiek
heeft gevoerd. .

Welnu, derqelijke politiek zal doorgaans uitvallen in
het voordeel van èén der grote staten-leden, wier verteqen-
woordiging in de Vergadering, mede met hun invloed,
sterk genoeg is om te kunnen beletten dat zich de meer-
derheid vormt vereist orn een motie van wantrouwen te
zien aannemen. Bovendien rnoet, wanneer de motie van
wantrouwen toch aanvaard wordt, de H. A. gezamenlijk
ontslag nemen.

Voeg daar aan tee, zo besloten de betrokken commis-
sieleden, dat de Vergadering zich pas 3 dagen nadat de
motie is neerqeleqd, over deze kan uitspreken, en men zal
zich aan de hand van de hierboven aangegeven elernenten
wel rekenschap geven, dat de omslachtigheid van deze admi-
nistratieve procedure elke ernstiqe sanctie onmogelijk
maakt.

b) De politieke probleemstellinq,

Wat de politieke aspecten betreft, deed een commissie-
lid opmerken, dat Europa niet gemaakt wordt uit stukken
en brokken en dat men 'Çjeen gezaÇjsorganen mag Instellen,
die geen morele basis hebben in de Europese volkenqerneen-
schap.

De politleke structuur, die aan de basis ligt van het
plan-Schuman, zo vervolgde hij, is van Franse oorsprong
en strekte er toe, enerzrjds, de Franse nationale belangen
te beschermen, anderzijds, een poqinq tot verwezenlijking
van de Europese eenheid te wagen. In dit laatste opzicht
mag men, zijns Inziens, evenwel niet uit het oog verliezen,
dat het plan-Schuman niet meer dezelfde betekenis heeft
als twee [aar geleden; inderdaad. sindsdien is op het gebied
van de Europcse eenheid qrote vooruitqanq gemaakt en
men beschikt thans over democrar.sche formulen, die aan
de belanqhebbende volken een werkelijk toezlcht op de
gezagsorganen zullen verzekeren.
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en faveur de la Communauté, à une partie de sa souve-
raineté. à la condition cependant que les droits des diffé-
rentes parties contractantes soient garantis par un sévère
contrôle vraiment démocratique et complet ..

Toutefois, ce qu'on attend du Plan Schuman. disent
les mêmes commissaires. tend à faire abandonner l'indé-
pendance du pays à une H. A., soustraite il toute influence
décisive des membres de la Communauté. Ils font valoir
que cette H. A. est. en eHet; dotée d'un ensemble de
pouvoirs, que le Parlement n'a jamais accordé au Gouver-
ne ment national. sauf en temps de guerre: elle peut s'im-
miscer dans le développement économique du pays, de ce
fait dans des problèmes tels les questions de salaires, le
déplacement de la main-d'œuvre, etc.: en outre. elle est
qualifiée pour prendre des sanctions, et le Gouvernement
belge est tenu d'exécuter ces sanctions. Si ces attributions
sent limitées par un ensemble de principes définis dans le
Traité. il ne faut pourtant pas perdre de vue que la H. A.
est maîtresse absolue de ses décisions, et que celles-ci ne
peuvent être discutées que si la H. A. franchit les limites
de ses pouvoirs.

D'après ces constatations. ces commissaires en question
estiment que la H. A. a un caractère anti-démocratique.

De nombreux membrés ont jugé: insuffisant le droit de
contrôle attribué à l'Assernblée. .notamment par ce 'que celle-
ci ne peut discuter que les rapports de la H. A. relatifs
à des décisions prises dans le passé.

Ces membres font remarquer également qu'un vote de
méfiance à l'égard de la Il. A. est pratiquement exclu,
puisqu'on ne réussira jamais à atteindre la majorité requise
des deux tiers.

En effet, ils estiment que la H. A. he pouvant être
rendue responsable qu'en tant que Collège, on pourra lui
reprocher simplement d'avoir mené une politique tendan-
cieuse.

Or, tine telle politique sera généralement à l'avantage
de J'un des grands, Etats-membres. dont la représentation
au 'sein de l'Assemblée et l'influence sont assez con-
sidérables pour empêcher la majorité nécessaire de se
constituer pour adopter un vote de méfiance. En outre,
lorsque le vote de méfiance est adopté, la H. A. doit
démissionner collectivemen t.

Enfin, les mêmes commissaires font observer que l'As-
semblée ne peut se prononcer sur la motion que trois jours
après son dépôt. On se rendra bien compte. par les éléments
indiqués ci-dessus, que la complexité de cette procédure
administrative rend toute sanction sérieuse impossible.

b) Le problème politique.

En ce qui concerne les aspects politiques. un commissaire
fait remarquer qu'on ne peut faire l'Europe par la bande
et créer des autorités qui n'ont pas de base morale dans
la communauté des peuples européens.

IJ poursuit en disant que la structure politique à la base
du Plan Schuman, et qui est d'inspiration française. visait,
d'une part, à sauvegarder les intérêts nationaux français
et, d'autre part. à faire une tentative en vue d'unifier
l'Europe. Il estime cependant que, à cet égard, on ne peut
oublier que le Plan Schuman n'a plus la même signification
qu'il y a deux ans. En effet, depuis ont été réalisés de
grands progrès dans le domaine de l'unité européenne, et
on dispose actuellement de formules démocratiques qui
assureront aux peuples intéressés un contrôle réel des
autorités.



In strijd met deze nieu wste richting wil het plan-Schu-
man. naar de mening van het berrokken commisslehd. een
gczag opleqqen, dar, zonder roezlcht van binnen uit, opper-
machtig is op zijn domein. .

En hij vroeq ztch dan ook al. of het naast elkaar bestaan
van instellingen als de H. A. en andere waarlijk de mo-
cratische instellinqen, welke ontworpen werden en nog
worden om de eenheld van Europe te verwezenlijken, niet
zal leiden tot conlltcten, waardoor deze gewenste eenheid
zal worden vertraaqd.

De morele basis, waarop de Europese Instellinqen moeren
berusten. is hun zuiver democratisch karakter. iets wat, zo
besloot hi]. de H. A. ontbeert.

Door een ander lid werd gevraagd, waarom de Regering
voor het: plan-Schuman de idee van het supra-natlonaal
gezag aanvaard heeft, terwijl zij die voor de Europese Ver-
dedigingsgemcenschap en derqelijke bestrijdt.. Ter recht-
vaardiqmq van die tweeslachtiqe houdinq werd, aldus het
lid, aangevoerd, dat in het plan-Schuman enkel materiéle
belangen op het spel staan. terwijl het in de Europese
Verdediqtnqsqemeenschap om mensenlevens gaat.

Wat het Greene Plan betreft. neemt de Regering even-
wel, ten opzichte Van elk supra-nationaal ~ezag, dezelfde
weiqerachtiqe houding aan als bij de bespreking over de
Europese Verdedigingsgemeenschap tot uiting is gekomen.

En het betrokken lid vroeq zich af ; vanwaar dit ver-
schil ?

Nog andere vraqen zijn in dit verband in de Commissie
gerezen. Zo wenste een commissielid te wetcn. welk Europa
men wil uitbouwen ; is het een vastelands-Europa. waarin
Duitsland onvermijdeltjk de toon zal aangeven? Terwi]!
een ander lid van de Regering uitleg verlanqde over het
punt of het plan-Schuman de voorafbeelding is van de
Europese instellingen van morgen.

3) De visie van de Regering op het plan-Schuman.

Teqenover deze verschillende opvattinqen en vragen
geplaatst heeft de Regering haar houcling inzake het plan-
Schuman, uit een drievoudig ooqpunt, als volgt qernoti-
veerd :

a) Hec probleem der instellingen,

De Regering deed oprnerken, dat, tijderis de besprekin-
gen van de experten over het Verdrag, na enige tijd een
sterke strominq werd waarqenomcn. uitgaande van een
groep Franse deskundigen. die voorstelde ;

A. - Een H. A. die zou bestaan uit één persoon, bekleed
met uitqebreide machtcn en verantwoordeltjk voor een
Verqaderinq bij alqcmeen sternrecht of door de verschil-
leude Parlerncnteu verkozen.

B, ~ Een orqanisatie die het prototype zijn zou van de
"instellinqen van het toekomstige Europe.

De Regering betooqde. dat de Belgische afvaardiging
deze thesis niet hceft aanvaard. daar zij te gevaarlijk was,
zowel voor ons land op zich zelf genomen als voor de toe-
komstiqc eenmakinq van Europa. Zij heeft daarom getracht
die thesis te verbetercn, en zi] heeft bereikt datgene wat
thans in het Verdraq aan uw goedkeuring wordt onder-
worpen.

Het is de zcëven geschetste evolutie welke ons, naar het
oordecl van de Regering. gebracht heeft tot een orqanisatle
die tc ZW<1ar bli jkt in de top.

Welke zijn nu, volqens de Regering, de waarborgen, die
Belqië heeft teqen een eventueel machtsmisbruik vanwege
de H. A. ?
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Contrairement à cette conception toute récente, le plan
Schuman prétend, de ravis du même membre, imposer une
autorité qui. sans le moindre contrôle interne, serait sou-
veraine dans son domaine ..

Il se demande dès lors si la coexistence d'institutions
telles que la H. A. et d'autres institutions réellement démo-
cratiques, élaborées pour réaliser l'unité de l'Europe, ne
conduira pas à des conflits qui retarderont cette unifica-
tion. .

La base morale Sur laquelle les institutions européennes
doivent pouvoir s' appuyer, est leur caractère purement
démocratique, ce qui, conclut-il, fait cléfaut à la H. A.

Un autre commissaire demande pourquoi Le Gouverne-
men a admis pour le Plan Schuman l'idée d'un pouvoir
supra-national, alors qu'il combat cette idée pour la Com-
munauté Européenne de Défense et d'autres idées ana-
logues. Pour justifier cette attitude ambiguë, déclare le
membre de la commission, on a allégué que seuls des inté-
rêts matériels sont en jeu dans le Plan Schuman. alors qu'il
s'agit de vies humaines dans la Communauté Européenne
de Défense.

Quant au Plan vert, le Gouvernement adopte à l'égard
de tout pouvoir supra-national la même attitude réticente
que celle qu'il a manifestée lors de la discussion de la
Communauté Européenne de Défense.

Et le commissaire se demande: pourquoi cette différence?

D'autres questions encore ont surgi à ce sujet en com-
mission, C'est ainsi qu'un membre désire savoir quelle est
l'Europe que l'on veut édifier; par exemple une Europe
Continentale au sein de laquelIe l'Allemagne donnerait
inévitablement le ton? Cependant qu'un autre commissaire
voudrait apprendre si le Plan Schuman constituait une
préfiguration des institutions européennes de demain.

3) La conception gouvernementale du Plan Schuman.

Devant ces diverses conceptions et questions, le Gou-
vernement a précisé son attitude à l'égard clu Plan Schu-
man d'un triple point de vue: :

a) Le problème des institutions,

Le Gouvernement fait remarquer que pendant les déli-
bérations des experts au sujet du Traité, un courant
d'opinion s'était dessiné après un certain temps, sous l'im-
pulsion d'un groupe d'experts Français, qui proposaient:

A. - Une H. A., incarnée par une personne, revêtue
de pouvoirs étendus et responsable devant une Assemblée.
élue soit à l'unanimité, soit par les divers Parlements.

B. - Une organisàtion qui constituerait le prototype
des institutions de la future Europe.

Le Gouvernement a fait observer que la délégation
belge n'avait pas adhéré à cette: thèse, car celle-ci parais-
sait trop dangereuse pour notre pays et pour l'unification
future de l'Europe. C'est pourquoi elle: s'est efforcée d'amé-
liorer cette thèse et elle a obtenu pour le Traité, le résultat
soumis à votre ratification.

C'est révolution esquissée ci-dessus, qui, d'après le
Gouvernement, a abouti à une organisation à cerveau dis-
proportionné.

Quelles sont donc les garanties que possède la Belqrque
contre un éventuel abus de pouvoir cie la H, A, ?
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I) de H. A. is niet meer een persoon, doch een supra-
nationaal Colleqe. in hetwelk de activiteiten van de ver-
schillende leden niet kunnen gescheiden worden. .

Dit Colleqe beschikt over een grote bevoegdhetd, doch
deze is niettemin beperkt door ;

2) de tekst van het Verdrag.

3) de collectieve verautwoordehjkheid teqeucver de
Vergadering, die met 2/3 der stemmen een motie van
wantrouwen kan aannemen.

Indien deze sanctie weinig kans tot slagen bledt, om de
redenen hierboven uiteenqezet, dan kan roch, aldus de
Regering, ruet betwist worden, dat het tot uiting komen
van een sterke oppositie in de schoot der Vergadering een
diepe weerklank zal vinden bi] de openbare opinie, wat
voorzeker de H. A. eventueel ertoe zal nopen de gevolgde
koers te wijzigen.

In dit verband deed de Regering terloops opmerken dat
de samenstelling van de Vergadering niet diegene is. welke
de Belgische afvaardiging had gewenst, daar de leden van
die Vergadering thans enkel zichzelf vertegenwoordigen;
zij zijn noch de mandaearlssen van de Natte, noch deze van
het Parlement. Haar betekenis zal de Vergadering dus ult-
sluitend ontlenen aan de waarde yan de persoonlijkheden
die ervan deel uitmaken.

'1} het Ieit dat de H. A. voor een hele reeks maatreqelen
het advies moet inwinnen van het Raadgevend Comité, Men
mag aannernen dat zij dit advies niet gemakkelijk zal over
het hoofd zien, wanneer het met een grote rneerderheid
wordt uitgebracht.

5) de tussenkomst van de Raad van Mtnlsters die over
zeer uitgebreide bevoeqdheden beschikt. en aan wie alle
belangrijke beslissingen. welke de H. A. wil trelfen, herzl]
voor goedkeuring, hetzij voor contrôle moeren voor-
gelegd worden, DezeRaad van Minlsters werd op verzoek
van de Belgische delegatie opgericht, ten einde de orqani-
satie van het plan-Schuman in het kader van de parlemen-
taire instelhnqen, zomede onder de controle van de Natie
te houden.

6) het Hoog Gerechtshof dat een bijkomende waarborg
is teqen alle willekeurige beslissingen van de H. A.

Naar de mening van de R~gering toont het geheel van
deze waarborgen voldoende aan, dat de H. A. niet langer
vrij is in haar optreden.

b) Het grondweudijk probleem,

De woordvoerder van de Regering vestiqde er de aan-
dacht op, hoe, smds een twintiqtal [aren, België resoluut de
weg is opgegaan van een innige internationale sarnenwer-
king, zonder dat dit tot nu toe aanleidinq gegeven heeft tot
grondwettelijke bezwaren, Het Verdrag yan de E. G. K. S,
is een stap verder in die nchttnq.

De Regering meent dat in de Grondwet geen erikele
tekst teqen het Verdrag der E. G. K. S. kan inge-
roepen worden, zelfs die niet van artikel 25, waarop de
tegenstanders van het Plan-Schuman z îch bi] voorkeur
steunen.

Daarenteqen blijkt, volgens haar, uit artikel 68. welke
brede opvattingen de grondwetgevers er op nahielden,
verrnits zij in bedoeld artikel reeds bepaalden dat inter-
nationale verdragen de Belgen individueel kunnen ver-
hinden,

In verband met dit probleem raadplege men eveneens
de uitvoeriqe beschouwingen hieraan gewijd door de heer
Duvieusart in het verslag namens de verenigde commissies
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1) La Haute Autorité n'est plus une personne, mals un
Collège supra-national au sein duquel l'activité des divers
membres ne peut être dissociée.

Ce Collège dispose d'une large autorité. mais qui est
toutefois limitée par;

2) le texte du Traité;

3) la responsabilité collective devant l'Assemblée, qui
peut adopter un vote de méfiance par une majorité des
2/3 des voix.

Si celle sanction semble théoriquement peu efficace,
déclare le Gouvernement. on ne peut perdre de vue le
grand retentissement qu'aurait dans I'oplnion publique
une forte opposition au sein de l'Assemblée, ce qui aurait
pour effet certain de forcer la Haute Autorité à modifier
ses vues.

A ce propos, le Gouvernement fit observer que la com-
position de I'Assemblée n'est pas celle qu'avait soufaitêe
la délégation bélqe, les membres de cette Assemblée ne
représentant actuellement qu'eux-mêmes; ils ne sont ni les
mandataires de leur nation, ni ceux de leur Parlement.
L'Assemblée tiendra donc son autorité uniquement de la
valeur des personnalités qui la composent.

"i) le fait que, dans toute une sene de mesures, la
Haute Autorité doit demander l'avis du Comité consultatif.
On peut espérer qu'élie en tiendra compte s'il est émis à
une forte majorité.

5) l'intervention du Conseil de Ministres qui dispose
de pouvoirs très étendus et auquel doivent être soumises
pour approbation ou contrôle toutes les décisions impor-
tantes que la Haute Autorité désire prendre, Ce Conseil
de Ministres a été créé à la demande de la délégation
belge en vue de maintenir J'organisation du Plan Schuman
dans le cadre des institutions parlementaires et sous le
contrôle de la Nation.

6) la Haute Cour, qui constitue une garantie supplé-
mentaire contre toute décision arbitraire de la Haute Auto-
rité,

Le Gouvernement estime que l'ensemble de toutes ces
garanties démontre suffisamment que la Haute Autorité
ne sera plus libre dans son action,

h) Le problème constitutionnel.

Le porte-parole du Gouvernement attire l'attention sur
le fait que, depuis une vingtaine d'années. la Belgique
s'est résolument engagée dans la voie d'une intime, colla-
boration internationale sans s'être heurtée jusqu'à présent
li des objections d'ordre constitutionnel. Le Traité de la'
C. E, C. A. est un pas de plus dans cette voie,

Le Gouvernement estime qu'on ne peut opposer aucun
texte constitutionnel contre le Traité de Communauté
Européenne du Charbon et de J'Ader, même pas l'arti-
cle 25, que les adversaires du Plan Schuman invoquent de
préférence,

En revanche, toujours selon le Gouvernement, l'arti-
cle 68 fait preuve de la largeur de vues des constituants,
puisque cet article prévoit que les traités internationaux
peuvent lier les Belges individuellement.

A propos de ce problème, on peut consulter éga-
lement les développements qu'y a consacrés M, Ou-
vleusart dans son rapport fait au nom des commissions



voor de Buitenlandse Zaken en voor de Economische Za-
ken van de: Senaat uitgebracht (Stuk van de Senaat n' 84,
1951-1952: blz. 60 en volg.).

Wat de nationale souvereiniteit betreft, was de Regering
van oordeel dar de Naties steeds onderling accoorden
hebben afgesloten, die hen niet alleen naar butten verbin-
den, doch die hun eveneens een zekere gedragslijn opleggen
binnen hun eigen rechtssfeer. Zulke houding is geen af-
stand doen van de sOllvereiniteit. doch wel gebruik ervan
maken, verrnits dat de souvereiniteit juist gelegen is in het
vrij aanvaarden of niet van de overeenkornst.

Regering en Commissie waren evenwel in beqlnsel ak-
koord, dat, indien België voort zijn medewerking wil ver-
lenen aan de uitbouw van Europa's eenheid, gezien de
wending welke die uitbouw neemt, een herzieninq van de
Grondwet noodz akelijk zal blijken. Over het tijdstip van
die herziening liepen de opinies evenwel uit elkaar.

c) De polirieke weerslag van hel V udra9'

Volgens de Regering zijn de instellingen van het Ver-
dag van .de E. G. K. S. niet het prototype van de instel-
lingen van het Europa van rnorqen. Het is daarom. dat de
Belgische afvaardiging bij de besprekingen over de Euro-
pese Verdedigingsgemeenschap en over het Groen Plan
zich zo sterk verzet heeft tegen de tendens, welke er in
bestaat, een uitqebreide bevoegdheid te verlenen aan een
supra-nationaal gezag, en integendeel de Raad van Minis-
ters zoveel rnacht als mogelijk wil doen toekennen.

Deze zienswijze, zo betoogde de woordvoerder van de
Regering verder, wordt trouwens reeds gedeeld door andere
landen, die eveneens de structuur van het Plan-Schuman
minder gelukkig achten, en de overtuiging zijn toegedaan
dat deszelfs instellingen slechts een tijdelijk karakter heb-
ben en voor hervorrninqen vatbaar zijn.

Niettegenstaandedeze critiek, oordeelde de Regering
het evenwel wenselijk dat de Kamer het Verdrag zou goed-
keuren, zoals het haar is voorgelegd, omdat:

a) Europa niet « qecornpartimenteerd » zou worden:
b) het Verdrag België, aan de ene kant, toelaat een

nationale politiek te blijven voeren, verrnits dat ons land
niet verder gebonden is dan de tekst reikt, terwijl, aan de
andere kant, de bevoeqdheden door het Verdrag aan de
instellinqen van de EGKS toegekend, voldoende schijnen
om de gemeenschappelijke markt tot stand te brengen;

c) België bovendieri, tijdens de conferenties over het
Plan-Schuman, belangrijke toegevingen heeft bekomen, die
het zeker niet zal behouden indien nieuwe besprekingen
over het Verdrag zouden geopend worden.

De Regering verzekerde voorts, dat indien een aanpas-
sinq van de bij het Verdrag voorziene organen door de
omstandigheden noodzakelijk wordt, dit steeds moqelijk is
op grond van artikel 96 van het Verdrag, zodat, wanneer
de structuur van Europa definitief zal zijn vastgelegd, het
plan-Schuman steeds in dat geheel zal kunnen inqescha-
keld worden.

Tenslotte vestigde de Regering de aandacht van de
Commissie op de gelukkige kentering, die zich de jongste
tijd heeft .voorgedaan in de houding van Engeland, dat
werkelijk tot toenadering met het Vastelands-Europa be-
reid schijnt, zodat er regelmatige contacten tussen de Eu-
ropese Gemeenschap voor Kolen en Staal en de Brltse
Kolen- en Staalnijverheid zullen tot stand komen. Het zal
trouweris, aldus de Regering een van haar hoofdbekomrner-
nissen zijn, Engeland steeds zo nauw mogelijk aan Europa
te binden.

Na deze uiteenzetting der Regering werd de wens uit-
gesproken, dat de: leden der Commissie en de Kamer kennis
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réunies des Affaires étrangères et des Affaires économi-
ques du Sénat (Document du Sénat nQ 81. 1951-1952,
pp. 60 et sv.).

En ce qui concerne la souveraineté nationale. le Gou-
vernement estime que les nations ont toujours conclu des
accords qui les liaient non seulement à l'extérieur, mais qui
imposaient également aux pays engagés une certaine ligne
de conduite dans leur propre sphère. Pareille attitude ne
constitue pas un abandon de souveraineté. c'est. au contraire,
en faire usage puisque la souveraineté consiste précisément
dans le droit d'accepter ou de rejeter la convention.

Gouvernement et Commission reconnaissent en principe
que si la Belgique veut maintenir sa collaboration à l' ëdift-
cation de l' unité européenne, une revision de la Constitution
sera nécessaire. vu l'allure que prend cette édification. Les
opinions sont cependant diverqentes quant au moment de
cette revision.

c) Portée poliliqu£: du TrairE.

Selon le Gouvernement. les institutions du Traité de
C. E. C. A. ne sont pas le prototype des institutions ete
l'Europe de demain. C'est pourquoi les délégués belges.
lors des débats sur la Communauté Européenne de Défense
et sur le Plan Vert ont été généralement opposés ft la ten-
dance visant à accorder des pouvoirs étendus à une auto-
rité supra-nationale. et c'est pourquoi ils ont voulu au
contraire donner au Conseil des Ministres un maximum
de pouvoirs.

Cette manière de voir, poursuit le porte-parole du Gou-
vernement. est d'ailleurs partagée par d'autres pays qui
reconnaissent également que la structure du Plan Schuman
est moins heureuse 'et qui sont persuadés que ses institu-
tions n'ont qu'un caractère temporaire et sont susceptibles
d'être modifiées. .

Malgré ces critiques, le Gouvernement estime cepen-
dant souhaitable que la Chambre adopte le Traité tel qu'il
lui est soumis. parce que:

a) il faut éviter que l'Europe soit « compartimentée »:
b) le Plan Schuman permet d'une part à la Belgique de

continuer à poursuivre une politique nationale, notre pays
n'étant pas lié au delà du texte, tandis que, d'autre
part. les pouvoirs conférés par le Traité: aux institutions
de la C. E. C. A. semblent suffisants pour permettre la
création du marché commun;

c] en outre. la Belgique a obtenu. lors de la discussion
du Plan Schuman, des concessions importantes qu'elle ne
pourrait sauvegarder si ce Plan devait être remis en
discussion.

Le Gouvernement donne ensuite l'assurance que si une
adaptation des organismes du Traité aux nécessités de
l'heure était nécessaire, on pourrait toujours y pro-
céder en vertu de l'article 96 du Traité de sorte que. quand
la structure de l'Europe aura été définitivement établie.
on pourra toujours intégrer le plan Schuman dans cet en-
semble.

Enfin. le Gouvernement attira l'attention de la Com-
mission sur l'heureux revirement qui s'est produit récem-
ment en Angleterre; celle-ci. en effet. semble réellement
disposée à se rapprocher de l'Europe continentale, de sorte
que des contacts réguliers s'établiront entre la Commu-
nauté européenne du Charbon et de l'Acier et l'industrie
charbonnière et métallurgique britanniques. Ce sera d'ail-
leurs, poursuit le Gouvernement. une de ses préoccupations
majeures, que d'associer l'Angleterre aussi étroitement que
possible à l'Europe.

Après cet exposé du Gouvernement, le vœu est émis
que les membres de la Commission et de la Chambre soient
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zouden krijgen van de verklaringen en wetten, welke door
sommige parlementen der Staten-leden, sarnen met het
Verdrag zijn aanqenornen, en dat ;dj op de hoogte zouden
worden gebracht van de rechtsgevolgen voor de Hoge
Autoriteit van de besluiten, verklaringen of interne wetten
door het Parlement aangenomen op het ogenblik van de
bekrachtiqtnq van het Verdrag.

Hierna volgen de verschillende verklarinqen. mottes en
wetten die aanqenomen werden in Frankrtjk. Duttsland en
door de Belgische Senaat :

FRANKRIJK.

Wet aangaande de oprichting
van .de Europese qemeenschap voor kolen en staal.

Eerste artikel.

De President van de Republiek is gemachtigd het op
1.8 April 1951 te Parijs ondertekende Verdrag waarbij een
Europese steenkolen- en staalqemeenschap opgericht wordt.
evenals de bijlaqen, de bijqaande protocollen en een op
dezelfde dag ondertekende overeenkomst met betrekkinq tot
de overgangsbepalingen, te bekrachtigen.

Art. 2.

De Regering van de Republlek zal ;

I) De investeringswerkzaamheden met bctrekkinq tot de
Houillères de France et de Franse ijzer- en staalnijverheid,
welke in het Modermsatie- en Uitrustingsplan opgenomen
zijn, moeten voortzetten:

2)Vóór de oprichting van de gemeenschappelijke markt,
met de belanghebbende regeringen onderhandelingen rnoe-
ten aanknopen om de kanalisatie van de Moezel tussen
Thionville en Koblenz zo spoedig mogelijk te doen uit-
voeren en tot het in studie nemen van het Nord-Est kanaal
te doen overgaan;

3) Binnen vier maanden na de bekrachtiging van dit
verdraq, -bij het Parlementwetten moeren indienen behel-
zend een investeringsprogramma inzonderheid betreffende
de nieuwe werken welke dcor de Charbonnages de France
en de Franse ijzer- en staalindustrie dienen aanqevat, de
verwerking tot cokes van de steenkolen uit Lotharingen, de
electrlfrcatie der spoorwegen en de uitbreiding van de
waterwegen die ontontbeerlijk blijken om de Franse steen-
kolen- en staalnijverheden in een concurrerende positie te
brengen; .

4) Binnen vier maanden bijhet Parlement een wetsont-
werp moeten indienen waarbij, voor alle tussen 1 [anuari
1947 en de datum der bekrachtiging van het verdraq door
de j jzer- en staalonderneminqen aangegane leningen, de
leenvoorwaarden in overeenstemrninq worden gebracht met
die welke aan de genationaliseerde ondernemingen werden
toegestaan;

5) Aan de steenkolen- en staalindustrieén. voor zover
zulks nodig mocht blijken, de voorlopiqe steun moeten ver-
lenen in de bi] artikel 67 van het verdrag voorziene gevallen.

Art. 3.

In geen enkel geval zullen de door de vigerende Franse
wetten toegestane rechten en voordelen mogen geweigerd.
worden aan de arbelders die tewerkgesteld zijn in de Franse
industrieën welke tot de steenkolen- en staalgemeenschap
behoren,
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informés des déclarations et des lois adoptées par certains
parlements des Etats-membres en même temps que le
Traité ainsi que des conséquences juridiques résultant. pour
la Haute Autorité. des résolutions. déclarations ou lots in-
ternes adoptées pal' le Parlement au moment de la ratifica-
tion du Traité.

Ci-après, les diverses déclarations. motions et lois adop-
tées en France, en Allemagne et au Sénat ?elge:

FRANCE.

Loi portant création
de la communauté européenne du charbon et de l'acier.

Article premier,

Le Président de la République est autorisé à ratifier le
traité signé à Paris le 18 avril 1951 et instituant une com-
munauté européenne du charbon et de l'acier. ainsi que ses
annexes, les protocoles joints et une convention relative
aux dispositions transitoires signée le même jour.

Art. 2.

Le Gouvernement de la République devra

1) Poursuivre les travaux d'investissements concernant
les Houillères de France et la sidérurgie française. inscrits
au Plan de modernisation et d'équipement;

2) Engager, avant j'établissement du marché commun.
des négociations avec les gouvernements intéressés pour
aboutir à une réalisation rapide de la canalisation de la
Moselle. entre Thionville et Coblence et à la mise à J'étude
du canal du Nord-Est;

3) Présenter au Parlement, dans un délai de quatre mois
à dater de la ratification du présent traité. des lois-pro-
grammes d'investissement portant notamment sur les tra-
vaux neufs à engager par les Charbonnages de France et la
sidérurgie française, la cokéfaction des charbons lorrains,
l'électrification des voies ferrées et le développement des
voies d'eau qui apparaissent indispensables pour mettre les
industries françaises du charbon et de l'acier dans une posi-
tion concurrentielle;

4) Proposer au Parlement, dans un délai de quatre mois.
un projet de loi alignant, pour tous les emprunts contractés
par les entreprises sidérurgiques entre le I~r janvier 1947 et
la date de ratification du traité, les conditions de prêt sur
celles qui ont été consenties aux entreprises nationalisées;

5) Accorder aux industries du charbon et de l'acier, en
tant que de besoin, les aides provisoires dans les cas prévus
par l'article 67 du traité.

Art. 3.

En aucun cas, les droits et avantages accordés par les
lois françaises en vigueur ne seront contestés aux travail-
leurs employés dans les industries françaises appartenant
à Ja communauté du charbon et de l'acier.



Teksr van de motîe die op 1 April 1952 door de Raad van
de Republiek aanqenomen werd vóór de goedkeuriilg
van het ontwerp van wet tot bekrachtiging van het
Schuman- Verdrag. zoals dit door de Nationale Verga-
derinq aanqenornen was geworden.

« De Raad van de Republiek neemt akte van de verbinte-
nissen die door de Regering teqenover hem werden aan-
gegaan en stelt vast dat deze verbtntenissen hoofdzakelijk
betrekking hebben op de volgende punten :

» 1) Uitdrukkelijke erkenning, ten voordele van de
Franse ijzer- en staalntjverheid. van een recht dat minstens
gelijk is aan dat van de andere ijzer- en staalmjverheden
der gemeenschap, met betrekkinq hetzi] tot de vaststelling
der verbrulksprlorlteiten, hetzi] tot de verdeling van de
beschikbare hoeveelheden welke, in uitvoering van de bepa-
lingen van artikel 59 van het vedrag, door de hoge autoriteit
verleend worden:

» 2) Voorschriften wèlke aan de vertegenwoordiger van
Frankrijk bi] de raad der ministers gegeven werden opdat,
van zijn eerste vergadering af, deze raad, die krachtens arti-
kel 26 gelast is het beleid van de Hoge Autoriteit en dat
van de verentwoordelijke regeringen met elkaar te doen
harmoniéren. in overleg met deze Autoriteit zou onder-
zoeken welke de meest geschikte datum voor het openstellen
der grenzen is en opdat hi] de Autoriteit zou uitnodigen bi]
hem verslag uit te brengen vóór de oprichting van de
gemeenschappelijke markt voor staal;

» 3) Inoverwegingneming van de kwesties eigen aan de
streek Centre-Midl bij het opmaken van de in artikel 2
van het wetsontwerp voorziene proqrarnrna-wetten:

» 4) In overeenstemming brengen der elementen van de
kostprijzen op grond van de voorstellen der HoqeAutoriteit.
die voorzien zijn in paragraaf 2, 4<1e alinea, van de Overeen-
komst betreffende de Overgangsbepalingen en die betrek-
king hebben op de aanpassingen welke bestaande wetsbepa-
lingen en uitvoerinqsvoorschriften dienen te ondergaan;

» 5) Voorafgaande raadpleging van het Parlement tel-
kens de in bijlage I (art. 81) opgenomen lijst van producten
client aangevuld of telkens ee n besluit dient genomen in
zake het verzoek om toetreding van een nieuwe Staat
(art. 98);

» De Raad van de Republiek verzoekt de Regering te
waken voor de strikte nakoming van deze verbintenissen en
aan onze kolen- en staalnijverheden, door een gepaste Iman-
ciële en economische politiek, de middelen te bezorgen om
met sucees aan de buitenlandse concurrentie het hoofd te
kunnen bieden. »

DUITSLAND.

Ontwerp van wet betreffende het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gerneenschap voor kolen en staal

van 18 April 1951.

De Bondslag heeft de navolgende wet aanqenomcn :

Eerste artikel.

Het op 18 April 1951 te Parijs ondertekende Verdrag
tot oprichtinq van de Europese Gemeenschap voor kolen
en staal. zomede de bijlaqen, additionele protocollen en
akkoorden worden goedgekeurd.

Art.2.

Het Verdraq. evenals de biilaqen. de addtttonele proto-
collen en akkoorden worden hieronder met wetskracht
uitqevaardiqd. De daturn van hun inwerkingtreding zal in
het « Bundesqesctzblatt » bekendqernaakt worden.
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Texte de la motion adoptée le Ier avril 1952 par le Conseil
de la République avant le vote du projet de loi portant
ratification du Traité Schuman tel qu'il avait été adopté
par l'Assemblée Nationale.

« Le Conseil de la République, prenant acte des engage-
ments pris devant lui par le Gouvernement, constate que ces
engagements portent essentiellement sur les points suivalit~ :

» 1) Reconnaissance expresse au profit de la sidérurgie
française d'un droit au moins égal à celui dont bénéficieront
les autres' sidérurgies de la communauté, soit dans la déter-
mination des priorités d'utilisation, soit dans la sous-rëparti-
tion des ressources attribuées par la haute autorité en exë-
cution des dispositions de l' article 59 du traité;

» 2} Instructions données au représentant de la France
au conseil des ministres pour que, dès sa première réunion,
ce conseil, chargé par l'article 26 d'harmoniser l'action de
la haute 'autorité et celle des gouvernements responsables,
examine en consultation avec elle la date la plus opportune
pour procéder à l'ouverture des frontières et invite la haute
autorité à lui faire rapport avant la création du marché com-
mun pour l'acier;

» 3) Prise en considération des problèmes propres à la
région du Centre-Midi dans l'établissement des lois de
programmes visées à l'article 2 du projet de loi;

» 1) Harmonisation des éléments des prix de revient sur
Ia base des propositions de la haute autorité prévues au
paragraphe 2, alinéa 4, de la convention sur les dispositions
transitoires et relatives aux ajustements à apporter aux dis-
positions législatives et réglementaires existantes;

» 5) Consultation préalable du Parlement dans tous les
cas où il s'agira, soit de compléter la liste des produits figu-
rant à l'annexe I (art. 81), soit de statuer sur lu demande
d'adhésion d'un nouvel Etat (art. 98);

» Le Conseil de la République invite le Gouvernement à
veiller à la stricte exécution de ces engagements et à donner
à nos industries du charbon et de l'acier, grâce à une poli-
tique financière et économique adéquate, les moyens de
lutter avec succès contre la concurrence étrangère. »

ALLEMAGNE.

Projet de loi relatif au Traité instituant
la Communauté européenne du charbon et de l'acier

du 18 avril 1951.

La Diète Fédérale a adopté la loi ci-après:

Article premier.

Le Traité signé à Paris le 18 avril 1951. instituant la
Communauté européenne du charbon et de l'acier est ap-
prouvé, ainsi que ses annexes, protocoles et accords addi-
tionnels.

Art. 2.

Le Traité, ainsi que ses annexes, protocoles et accords
additionnels sont promulgués ci-après et auront force de
loi. La date de leur entrée en vigueur devra être publiée au
« Bunclesqesetzblatt », (Journal officiel de la République
Fédérale) .
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Art.3.

Deze wet zal de dag na haar bekendmaking van kracht
worden.

• • •

Dit wetsontwerp werd op 11 Januari 1952 door de
Bondsdag goedgekeurd tijdens zijn 184~ zitting.

De Bondsraad heeft het zö op 1 Februari 1952 tijdens
zijn 77" zitting aanqenomen.

Resoluties aanqenomen door de Duitse Bundestag
tijdens de 184~ Vergadering op Il Januari 1952.

Bi] de stemming over de wet betreffende het Verdrag tot
oprichting van een Europese Gemeenschap voor Kolen en
Staal. nodiqt de Duitse Bundestag de Bondsregering uit,
het nodige te doen opdat de Duitse kolenmijn- en staal-
industrie, binnen het kader van de bepalinqen van voor-
noernd verdrag. opvoet van volledige gelijkheid van rechten
en onder de beste concurrentte-voorwaarden, aan de
gemeenschappelijke markt zou kunnen deelnemen,

Te dien einde wordt de Bondsregering verzocht :

1) te zorgen clat ter uitvoering van de op 19 October
1951 door de Bezettende Mogendheden gedane beloften.

..de geallieerde controle-qroepen aileen nog gebruik zouden
maken van de hun overeenkomstig de wet n" 27 overblii-
vende bevoeqdheden, om vlug een einde te maken aan hun
bedrijvlqhetd. zodat zij in de toekomst. om welke reden
ook, ·niet meer zouden overgaan tot enige productie- en
investeringscontrole of tot andere maatreqelen - inzonder-
heid in verbând met inwendige bedrijfskwesties - waarvan
de afschaffing door de Bezettende Mogendheden principieel
werd bevolen in het kader van het Schuman-Plan en over-
eenkomstig hun beloften:

2) te zorgen dat, bi] de definitieve regeling van de ver-
koop van Duitse kolen. rekeninq gehouden wordt met de
bepalinqen van § 12 van de Overecnkomst met betrekking
tot de Overqangsbepalinqen:

3) te zorgen, zowel door eigen rechtstreekse maatreqelen
als door besprekingen met de Hoge Autoriteit. dat overeen-
komstig het principe van het Schuman-Plan, volqens het-
welk investeringen vooral daar moeten gebeuren waar met
de gedngste uitgaven de grootste productieverhoqinq bereikt
wordt (Art. 2 en 3), in de Duitse grondstoffen-industrieën
zo spoedig mogelijk zulke investeringen kunnen gebeuren.
inzonderheid tot herstel van de door de ontmantelingen
veroorzaakte capaciteltsverrninderinqen [b.v, in de August-
Thyssenfabrieken en te Watenstedt-Salzqitter ) :

4) door geschikte maatregelen het bijeenbrengen te
bevorderen van de fondsen die nodig zijn om de investe-
ringsplannen van de 'kolenmijn- en de ijzer- en staalindus-
trie. vooral met het oog op de verhoging van hun capaciteit,
uit te voeren en om de investerlnqen te verrichten welke in
het verleden weqens de omstandlqheden achterweqe geble~
ven zijn.

II. - De Heer Bondskanselier wordt verzocht, dadelijk
na de bekrachtiging van het Schuman-Plan door de Bun-
destaq, stappen te doen ten einde aan de bevolking van het
Saargebied eindelijk de polîtieke vrijheden te verzekeren
die, volqens de overeenkornst in zake de rechten van de
mens, in iedere dernocratische Staat bestaan, inzonderheid
de vrijheid van de pers en de vrijheid ongehinderd partijen
op te richten.
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A(t.3.

La présente loi entrera en vigueur le lendemain de sa
publication.

.• * *

Ce projet de loi a été voté par le Bundestag le Il jan-
vier 1952 au cours de sa 184c séance,

Le Bundesrat ra accepté tel quel le 1Cl' février 1952. au
cours de sa 77° séance.

Résolutions prises par le Bundestag (Diète Fédérale)
à la 184~ séance, le 11 janvier 1952.

L -' Lors du vote de la loi relative à la création de la
Communauté européenne du charbon et de l'acier, la Diète
fédérale invite le Gouvernement de la République Fédérale
à prendre toutes les mesures nécessaires pour permettre aux
industries allemandes du charbon et de l'acier de participer.
dans le cadre des dispositions du traité sur le Plan Schuman.
au marché commun en pleine égalité de droits et aux meil-
leures conditions de concurrence.

A cette fin, le Gouvernement de la République Fédérale
est prié:

I) de faire en sorte qu'en exécution des engagements pris
le 19 octobre 1951 par les Puissances occupantes. les grou-
pes de contrôle alliés ne fassent plus usage des pouvoirs
qu'ils ont conservés aux termes de la loi nO 27 que pour
'Iiquider rapidement leur activité, de sode qu'Ils n'exercent
plus à l'avenir. pour quelque motif que ce soit, de contrôle
sur la production et les investissements ou ne prennent
d'autres mesures similaires en particulier. qu'ils ne s'ingèrent
pas dans l'activité intérieure des entreprises, interventions
dont l'abolition a été ordonnée en principe en exécution du
Plan Schuman. par les Alliés, conformément à leurs enga-
gements;

2) de faire en sorte que, lorsqu'on organisera définitive-
ment la vente du charbon allemand; l'on tienne compte des
dispositions du § 12 de la convention sur les dispositions
transitoires.

3) cie faire er. sorte, tant par des mesures directes que
par des négociations avec la Haute Autorité, que, confer-
mément au principe du Plan Schuman selon lequel les inves-
tissements doivent se faire avant là où les frais les moins
élevés vont de pair avec la production la plus forte (Art. 2
et 3). de tels investissements puissent se faire aussitôt que
possible, dans les industries allemandes cie matières pre-
mières et notamment pour reconstruire les installations dont.
la capacité de production a été réduite par les démantèle-
ments (par exemple aux usines August Thyssen et Waten-
stedt-Salzqitter] ;

4) de promouvoir. par des mesures appropriées, la consti-
tution cie capitaux nécessaires. afin de garantir l'exécution
des projets d'investissement dans les mines et dans l'indus-
trie du fer et de l'ader en vue surtout dauqmenterIa capa-
cité de production de leurs installations et afin de réaliser
les investissements qui ont été envisagés dans le passé mais
que les circonstances ont empêchés,

II. - M, le Chancelier de la République Fédérale est
prié, dès la ratification du Plan Schuman parla Diète Fédé-
rale, de faire des démarches en vue d'assurer enfin à la
population sarroise les libertés politiques, qui existent dans
tout Etat démocratique. aux termes de la convention sur les
droits de l'homme. en particulier de la liberté de la presse
et du droit de constituer librement des partis.



Tekst van de resolutie houdende goedkeuring
van het Schuman-Plan door de Bondsraad,

(77" Vergadering van 1 Februari 1952.)

Beide Commîssiën bevelen aan de Bundesrat aan, vol-
gende resoluttes aan te nemen:

I.

Bij besllssinq van 27 Juni 1951 had de Bondsraad :

I) Zijn ztenswijzeuîteengezet over de voorwaarden die
voor het sternmen van de bekrachngingswet dienden ver-
vuld te zijn.

2) Aanbevelingen verstrekt met het oog op het sluiten
van aanvullende akkoorden,

3) De Bondsregering verzocht dringend tussenbeide te
komen ten emde een bevredigende regeling te verkrijqen
van de voorwaarden van toepassinq der geallieerde wet
n" 27,

'1) De Bondsregering aanbevolen bij de andere ver-
dragsluitende partijen tussenbeide te komen opdat een
gemeenschappelijke verklarrnq berreffende de sociale poli-
tiek zou worden afgelegd,

5) Bovendien gevraagd dat de deelneming van de
Bondsraad aan de voorbereiding der rlchtlijnen die aan
de Duitse vertegenwoordigers bij de Hoge Autoriteit zul-
len verstrekt worden door wetsbepalingen zou gewaar-
borgd worden,

Il.

De Bondsraad stelt vast dat de Bondsregering nog niet
al de voorwaarden heelt -kunnen vervullen die hij voor
de bekrachtiging van het Verdrag nodig achtte, inzon-
derheid wat betreft de wet n" 27, het in aanmerkinq nemen
van de behoeften aan investeringen van de Duitse staal pro-
ductie en de reglementering van de Duitse kolenmarkt.

III.

De Bondsraad sluit zich volkomen aan bi] de aanvul-·
lende resolutie n" 1 aangenomen door de Bondsdag op
Il Januari 1952 als bijlage bi] het ontwerp van wet be-
treffende het verdrag tot oprichting van een Europese
Gemeenschap van Kolen en Staal.

IV.

De Bondsregering wordt bovendien verzocht de ver-
zekerinq te verkrijgen dat de Hoge Geallieerde Commissie
of, desgevallend de Militaire Veiliqheidsdienst. een einde
zal maken aan al de controles op de productie en het pro-
ductievermoqen van de ijzer- en staalnijverheid, op de
dag dat de schikkinq tot wijziging van het akkoord van
3 April 1951 betreffende de verboden of beperkte indus-
trieén zal zijn ondertekend. en dat de afschaffinq van die
controles niet zal afhankelijk worden gesteld van het over-
nernen. door de Hoge Autoriteit. van een of andere harer
functies.

V.

Ten slotte wordt de Bondsregering vcrzocht, ingeval
de bij de Algemene Overeenkomst gevoegde akkoorden
bepalingen mochten behelzen die verband houden met de
wet nr 27, er voor te waken dat deze bepalingen, na het
in werking treden van het verdrag tot oprichting van de
Europese Gerneenschap voor Kolen en Staal, een krach-
tens dit verdrag veroorloofde samensmelting van onderne-
mingen der Dultse ijzer- staal en steenkolenindustrieén.
niet verhinderen,
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Texte de la résolution portant adoption
du Plan Schuman par le Bundesrat (Conseil Fédéral).

(ne Séance du l er février 1952.)

Les deux Commissions recommandent au Bundesrat
d' adopter les rêsolutions suivantes:

I.

Par sa décision du 27 juin 1951, le Bundesrat avait:

I) Exposé son point de vue sur les conditions qui de-
vaient être remplies pour le vote de la loi portant ratifica-
tion; ~

2) Exprimé des recommandations en vue de la négo-
ciation d' accords complémentaires;

3) Demandé au Gouvernement fédéral d'intervenir de
manière instante pour obtenir un règlement satisfaisant des
conditions d'application de la loi alliée n" 27;

'1) Recommandé au Gouvernement fédéral d'intervenir
auprès des autres parties contractantes afin que soit faite
une déclaration commune concernant Ia politique sociale;

5) Demandé, en outre. d'assurer par des dispositions
légales. la participation du Bundesrat à l'élaboration des
directives qui seront données aux représentants allemands
auprès de la Haute Autorité.

II.

Le Bundesrat constate que le Gouvernement fédéral n'a
pas encore pu remplir toutes les conditions qu'il estimait
nécessaires avant la ratification du traité, notamment en ce
qui concerne la loi n" 27, la prise en considération des
besoins en investissements de la production allemande
d'acier et la réglementation du marché allemand du char-
bon.

III.

Le Bundesrat s'associe entièrement à la résolution com-
plémentaire n° 1 adoptée, le 11 janvier 1952, par le Bun-
destag en annexe au projet de loi concernant le traité rela-
tif à la création d'une communauté européenne pour le.
charbon et l'acier.

IV.

Le Gouvernement fédéral et prié. en. outre. d'obtenir
l'assurance que la Haute Commission alliée ou, le cas
échéant. l'Office Militaire de Sécurité. mettra fin à tous
les contrôles sur la production et le potentiel de l'industrie
du fer et de l'acier, le jour où sera signé l'arrangement
portant modification de l'accord du 3 avril 1951 sur les
indtstries interdites ou limitées. et que la suppression de
ses contrôles ne sera pas subordonnée à la prise en charge,

. par la Haute Autorité, de l'une quelconque de ses Ionc-
tiens.

v.
Le Gouvernement fédéral est prié, enfin, au cas où les

accords annexés à la Convention Générale contiendraient
des dispositions en rapport avec la loi n" 27, d'agir pour
que ces dispositions n'empêchent pas, après l'entrée en
vigueur du traité portant création d'une communauté euro-
péenne du charbon et de l'acier. une fusion, qui serait auto-
risée par ce traité, d'entreprises des industries allemandes
du fer, de l'acier et du charbon.
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VI.

De Bondsraad neernt kennis van de verklaring van de
Kanselier dat de Bondsregering de wens van de Bondsraad
om deel te nemen aan de voorbereldlnq der richtlijnen die
binnen het kader van het Schuman-Plan aan de Duitse
verteqenwoordiqers zullen verstrekt worden rechtmatiq
vindt en zi] zieh bereid verklaart om een Onder-Commis-
sie van de Commissie van Buitenlandse Zaken van cie
Bondsraad bestendig op de hoogte te houden van de ver-
clere ontwikkelingen en van het in werking stellen van het
verdraq, en om elk der « Länder» te raadplegen over alle
kwesties waarbij zij speciaal belang hebben.

De Bondsraad drukt bovendien de wens uit, dat de wet-
telijke waarborgen betreffende zijn medewerkmq. en welke
waarborqen hij verzocht had in arttkel 5 van zijn resolutie
van 27 [uni 1951. in aanmerkinq zouden genomen worden
bij de uitvaardiging van cie wetten tot toepassing van het
Schuman-Plan.

In afwachtinq dat bedoelde waarborgen door een wet
bekrachtigd worden, drukt de Bondsraad de hoop uit dat
'de voorlichtings- en beraadslagingsmiddelen die door de
Kanselier beloofd werden, voldoende efficient zullen zijn
ani te voldoen aan de door hem geuite wens tot sarnen-
werking.

VII,

Er wordt aan de Bondsregering gevraagd. er voor te
zorgen dat West-Berlijn in de bepalingen van het verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen
en Staal. uitdrukkelijk opgenomen worde.

In de schoot van de Bondsraad is bovendien twljfel op-
gerezen in verband met de vraaq of de andere Staten die
deelnemen aan de Europese Gemeenschap voor Kolen en
Staal, al dan niet verplicht zouden zijn de aan deze ge-
meenschap verbonden rechten en plichten, in geval van
een hereniging van Duitsland. tot gans Duitsland uit te
breiden en ze aan de nieuwe toestand aan te passen. Er
wordt aan de Bondsregering gevraagd op duidelijke wijze
vast te stellen dat deze verplichting bestaat voor de andere
leden van de Europese Gerneenschap voor Kolen en Staal.

VIII.

De door de Bondsraad te kermen gegeven voorbehouden
worden nog door volgende vaststellinqen versterkt : De
Bondsraad stelt vast dat de Franse Regering, wat het
Saargebied betreft.' onlangs een reeks belanqrijke maatre-
gelen genomen heeft, of het voornernen heeft bekend ge-
maakt zulk een reeks maatregelen te nemen die in strijd
z ij n met de verklaringen die in de brief van 18 April 1951
aan de Kanselier worden gedaan. Aldus werd een zoge-
naamde diplornatieke vertegenwoordiging te Saarbrücken
en te Parijs gevestigd. Bovendien zullen, luidens een ver-
klaring van de heer Bérard, Frans Adjunct-Hoqe-Com-
missaris aan de pers, vertegenwoordi.gers van de Regering
van Saarland eerlang een plaats inemen in de schoot van
meerdere Franse zendingen in het buitenland. Bedoelde
maatregelen, die trouwens genomen werdcn zonder dat de
Bondsregering hierorntrent werd geraadpleegd. zijn in
strijd met het juridisch statuut van het Saargebied dat,
nu als voorheen, deel uitmaakt van Duitsland.

Daarbi] komt nog dat bewuste maatreqelen vooruitlopen
op ecn definitieve reqelinq van de kwestie van het Saar-
gebied in het toekomstiq vredesverdraq.

De Bondsraad, te dczer zake volledig akkoord met de
bijkomende resolutie n" Il op Il Januari 1952 door de
Bondslaf] aanqenornen, stelt daarenboven vast dat. zoals in
het verleden. de politieke vrijheid in Saarland aan zo on-
duldbare beperkingen wordt onderworpen dat vrije verkie-
zinqen, een vrije totstandkoming van politieke partijen en

VI.

Le Bundesrat prend connaissance de la déclaration du
Chancelier suivant laquelle le Gouvernement fédéral re-
connaît tomme légitime le désir du Bundesrat de participer
à rélaboration des directives qui seront données aux repré-
sentants allemands dans le cadre du Plan Schuman et se
déclare prêt à tenir une Sous-Commission de la Commis-
sion des Affaires Etrangères du Bundesrat contamment
informée des développement ultérieurs et de la mise en
application du traité. ainsi qu'à consulter chacun des
Länder pour toutes les questions qui les intéressent par-
ticulièrement.

Le Bundesrat formule. en outre, le vœu que les assu-
rances légales concernant sa coopération - assurances qu'il
avait demandées par sa résolution du 27 juin 1951. arti-
cle 5 - soient prises en considération. lors de la promul-
9at:on des lois d'application du Plan Schuman.

En attendant que ces assurances aient été légalement
garanties. le Bundesrat exprime l'espoir que les moyens
dïnformation et de consultation. promis par le: Chancelier,
seront suffisants pour satisfaire Je désir de coopération
qu'il a manifesté.

VII.

Il est demandé au Gouvernement fédéral cie faire en
sorte que Berlin-Ouest soit explicitement indus dans les
dsposltlons du traité portant création d'une: communauté
européenne du charbon et de l'acier.

Des doutes se sont élevés. en outre, au sein du Bundesrat
sur la question de savoir si les autres Etats participant à
la communauté européenne du charbon et de l'acier se-
l'aient. en cas d'une: réunification de l'Allemagne. dans
l'obHgation d'étendre les droits et les devoirs qui résultent
de cette communauté, â l'Allemagne entière et de les
adapter à la situation nouvelle. Il est demandé au Gou-
vernement fédéral d'établir clairement qu'il existe une telle
obligation pour les autres Etats-membres de la commu-
nauté européenne du charbon et de l'acier.

VIII.

Les réserves exprimées par le Bundesrat ne sont que
renforcées par les constatations suivantes: le Bundesrat
'note que le Gouvernement français a -pris récemment, ou
manifesté l'intention de prendre, au sujet de la Sarre. une
série de mesures importantes qui contredisent les décla-
rations faites au Chancelier dans la lettre du 18 avril 1951.
C'est ainsi que des soi-disants représentations diplomati-
ques ont été installées à Sarrebruck et à Paris. De plus,
d'après une déclaration devant la presse de M, Bérard,
Haut-Commissaire français adjoint, des représentants du
Gouvernement sarrois doivent figurer. prochainement, au
sein de plusieurs Missions françaises à l'étranger. Ces
mesures, qui, de surcroît, ont été prises sans que la Répu-
blique fédérale eût été consultée, sont en contradiction
avec le statut juridique du Territoire sarrois qui, après
comme avant, fait partie de l'Allemagne. Ces mesures
préjugent, en outre, un règlement définitif de la question
sarroise dans le futur traité de paix.

Le Bundesrat, d'accord en cela avec la résolution com-
plémentaire n? II, adoptée par le Bundestag, le 11 janvier
1952, constate, en outre. qu'en Sarre, la liberté politique
est soumise. comme par le passé, à des restrictions telle-
ment intolérables qu'elles interdisent pratiquement des élee-
tians libres, une libre constitution de partis politiques. .ainsi
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de vrijheid om mondeling of schrlftelijk zijn mening te
uiten. practisch verboden zijn.

De Bondsraad verzoekt de Bondsregering haar pogingen
met verdubbelde kracht voor te zetten om de rechten van
Duitsland op Saarland te vrijwaren en om, in Saarland,
de Iundarnentele vrijheden van de bevolking te herstellen.

Verklaring - Belgische Senaat,

«, Op het ogenblik dat de Senaat, door zijn stemminq,
zijn goedkeuring gaát hechten aan de akkoorden tot oprich-
ting van een Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal.
acht hij die bekrachtiging te moeten toelichten door een
verklaring.

Deze verklarinq dcet geen afbreuk aan zi]n goedstem-
ming. Zij is noodzakelijk door de wijze waarop de parle-
mentaire procedure hem voor het dilemrna stelt. De Senaat
moet zich, zonder de teksten te kunnen amenderen, met
ja of neen uitsprekenover het geheel van een verdrag waar-
van de duur van vijftig jaar aanz ienlijk langer is dan die
van de gewone handelsverdragen en dat tevens de grond-
slaqen legt voor een Instltutlonele gemeenschap, die de
lourer economische bekommernlssen ver te boven gaat.

De Senaat is van mening dat het tot stand bregen van
een Europese rnarkt van kolen en staal thans de eniq moge-
lijke weg is voor de landen van West-Europa om een
nieuwe stap te doen naar de inteqratie van hun economieën,
waar het verdraq tot oprichting van Benelux de eerste
poging in die richting was : dit is de hoofdreden van de
goeclstemming die zal uitgebracht worden.

De Senaat wil nader ornschrijven in welke zin sommige
bepalingen moeten beqrepen worden, opdat de toepassing
daarvan zou stroken met de doelstellinqen van het verdraq.

* * *

De grondteksten die in de ogen van de Senaat aan het
Verdrag een hoge waarde geven zijn de zeer verheven
consideraten die in de inleiding uiteengezet zijn dcor de
bevoegde vertegenwoordigers van de zes ondertekenende
Staten. Ook nog de beginselverklaringen over het voor-
werk en de aard van het Verdrag, die voorkomen in de
artikelen 2, 3 en 5 :

10De Gemeenschappelijke Ïnstellinqen moeten de !Jer-
-beterinq beuorderen oan het leoenspeil en van de ecbeids-
ooorioasrden der tuerknemers, zodat een eqelisetie deec-
uan in de voomitgang moqeliik ioordt (art. 3. e).

In dit opzicht wijst de Senaat er op dat een voldoende
evenwicht van lonen en sociale lasten bij de betrokken
industrieên van de deelnemende Staten onmisbaar is voor
een normale werking van de gemeenschappelijke markt.

20 De Gemeenschop moet oermijden fundamentele en
duutzatne moeiiijkhedcn in de economie van de deelne-
mende Staten te vetootzeken,

Zulks blijkt uit artikel 2 in fine.' Zij moet eveneens ver-
miiden de netuurliike hulpbtonnen der betrokken landen op
een onoerentivoorde wijze uit te patten (art. 3, cl).

Doch waar de teksten uitdrukkelij k beroep op de Hoge
Autoriteit en op het Hof van [ustitie voorzien (art. 37), is
dît enkel om een einde te maken aan fundamentele en duur-
zame moeilijkheden. De Senaat is van mening dat de
onverantwoorde uitputtinq van de natuurlijke hulpbronnen
een lundamentele moellijkheid is, die op zichzelf het beroep
op het Internationaal Hof van [ustitie wettigt. Hi] meent
dat debewoordingen van artikel 37 « een handelen of
nalaten van dien aard dat daaruit fundamentele en duur-
zame rnoeilljkheden voor zijn economie ontstaan », insluiten
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que la liberté d'expression, tant par la parole que par les
écrits.

Le Bundesrat prie le Gouvernement fédéral de pour ..•
suivre. avec une énergie accrue, ses efforts en vue de sau~
vegarder les droits de l'Allemagne sur la Sarre et de réta-
blir, en Sarre, les libertés fondamentales de la population,

Déclaration, -- Sénat Belge.

« Au moment où Je Sênat.: par son vote. va donner son
assentiment aux accords créant la Communauté Euro-
péenne du charbon et de l'acier, il estime devoir expliquer
cette approbation par une déclaration..-

Celle-ci n'infirme pas le caractère affirmatif de son vote,
Elle est rendue nécessaire par la manière dont l'alternative
lui a été imposée par la procédure parlementaire. Le Sénat
doit répondre par oui ou par non sans possibilité d'amen-
dement sur l'ensemble d'un traité dont la durée de cin-
quante ans excède notablement celle des traités commer-
ciaux ordinaires et qui jette, en même temps. les bases
d'tine communauté institutionnelle dépassant de loin Jes
seules préoccupations économiques.

Le Sénat considère que la création d'un marché euro-
péen du charbon et de racier constitue actuellement la
seule voie ouverte aux pays de l'Europe Occidentale pour
la réalisation d'une nouvelle étape d'intégration de leurs
économies, le traité créant Benelux ayant été le premier
eHort réalisé dans cette direction; telle est la raison princi-
pale du vote affirmatif gui sera émis.

Mais le Sénat entend préciser le sens dans lequel cer-
taines dispositions doivent être comprises pour que l'appli-
cation en soit conforme aux objectifs du traité.

• * *

Les textes fondamentaux qui confèrent au traité une
haute valeur aux yeux du Sénat sont les considérants d'une
grande élévation de pensée énoncés dans le préambule par
les représentants autorisés des six Etats signataires'. Ce
sont aussi les déclarations de principe sur l'objet et la
nature du traité énoncées dans les articles 2. 3 et 5 ;

1Q Les Institutions Communes doivent promouvoir l'amé-
lioration des conditions de vie et de travail de la main-
d'œuvre permettant leur égalisation dans le progrès
(art. 3, e).

A cet égard, le Sénat souligne qu'un équilibre satis-
faisant des salaires et des charges sociales entre les indus-
pries des Etats Membres est indispensable au fonctionne-
ment normal du marché commun.

2° La Communauté doit éviter de provoquer. dans [es
économies des Etats Membres, des troubles fondamentaux
et persistants.

Cela résulte de l'article 2 in fine. Elle doit aussi éviter
d'épuiser inconsidérément les ressources naturelles des pays
en cause (art. 3, d).

Or, les textes ne prévoient expressément le recours à la
Haute Autorité et à la Cour de Justice (art. 37) que pour
remédier aux troubles fondamentaux et persistants. Le
Sénat estime que l'épuisement inconsidéré des ressources,
constitue Un trouble fondamental justifiant en soi un recours
à la Cour Internationale de Justice. Il estime' que les termes
de l'article 37 « Action ou défaut d'action de nature à pro-
vaquer dans son économie des troubles fondamentaux et
persistants », impliquent que le recours n'est pas seulement
ouvert dans le cas de troubles fondamentaux et persistants,
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dat beroep niet alleen opensraat in geval van Iundamentele
en duurzame moetlrjkheden, maar ook indien er ernstige
elementen bestaan om te verrnoeden dat Iundamentele
moellijkheden te voorzien zijn.

3" De Gemeenschsp moet haar opdrecht veroullen door
in te grijpen met het doel de vestiging, de handhaving
en de inachtneming van normale uerhoudinqen van loyale
concurrentie te uerzekeren (art 5, al. '1).

Tot een rechtstreekse beïnvloeding van de productie en
de markt mag zi] enkelovergaan om de doelstellingen van
de Gemeenschap te verwezenlijken.

De Senaat meent nader te moeten bepalen dat het bij-
zonder financieel statuut van de Hoge Autoriteit deze er
niet mag toebrengen bij te dragen in de financiering van
beleggingen onder voorwaarden die de nationale krediet-
rnarkten zouden vestoren,

* * *

De Senaat stelt vast dat de hoofddoelstellingen van het
Plan .slechts kunnen verwezenlijkt worden Indien de deel-
nemende Staten inzien dat het noodzakelijk is de ornwissel-
baarhetd van de munten te bevorderen, inflaties te beletten
en van muntmanipulaties af te zien. Zonder deze maat-
reqelen, bestaat er gevaar dat de gedane vorderingen op
de weg naar egalisatie van de levensvoorwaarden en van
de maatschappelljke zekerheid, eenzijdig te niet gedaan
worden,

* * *

De Senaat oordeelt dat een verscherpinq der protectio-
nlstische maatregelen op de producten waarvan de prijzen
door de instellinq van de Gerneenschap zouden gewijzigd
worden, zou indruisen tegen de geest en het doel van het
Verdrag en de latere ultbreidinq ervan tot andere econo-
mische sectoren zou dcen gevaarlopen.

De Senaat wenst dat de Hoge Autoriteit zich, vanaf de
aanvang van haar werking, zou inspannen orn, in sarnen-
werking met de betrokken landen, de moeilijkheden die
eigen zijn aan de toepassinqen van 'het Plan op te lossen
en om, zohaast zulks nodig blijkt, voorstellen tot aanpas-
sing van het Verdrag en van de Overeenkomst met betrek-
king tot de overgangsbepalingen voor te leggen.

* * *

Overwegende dat het voor de internationale evolutie
nadelig schijnt, voor elke materie die het voorwerp van
internationale groeperingen vorrnt, een afzonderlijk rechts-
colleqe in te stellen, nodigt de Senaat de Regering uit om
qeen enkele poging te verwaarlozen die kan leiden tot de
instelling van ëën enkel Hof van [ustitie, dat zal bekleed
zijn met de Iuncties welke in de orqanisatie van de inter-
nationale Europese groeperingen voorz.ien- zijn. »

Rechtsgevolgen voor de Autoriteit van de hesluiten, ver-,
klaringen of interne wetten door het Parlement gestemd
op 't oqenblik van de bekrachtiging van het Verdraq,

De Hoge Autoriteit kan niet gebonden zijn door de wet-
teri, besluiten of verklarinqen door een Parlement gestemd
op 't ogenblik van de bekrachtiging.

Ze kunnen de beschikkingen van het Verdrag in het
geheel niet wijzigen.

In de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal, geldt
het Verdrag als wet, en enkel het Verdrag.

Wat Frankrljk betreft, kan de Hoge Autoritelt natuur-
lijk niet gebonden zl]n door verblntentssen, inzake interne
aanqeleqenheden. aangegaan voor het Parlement. Alleen
de franse Regering is gebonden; ze zou er nochtans toe
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mais couvrent également celui où existent des éléments
sérieux faisant présager des troubles fondamentaux.

3" La Communauté doit accomplir sa mission par des
interventions ayant pour but d'établir, de maintenir et de
faire respecter les conditions normales d'une concurrence
loyale (art. 5, al. 4).

Elle' ne doit exercer d'action directe sur la production
et sur le marché, que pour réaliser les buts de la Commu-
nauté.

Le Sénat croit devoir préciser que le statut financier
particulier de la Haute Autorité ne peut amener celle-ci à
intervenir dans le financement des investissements dans
des conditions qui troubleraient les marchés nationaux du
crédit.

.• * *

Le Sénat constate que les objectÙs fondamentaux du
Plan ne pourront être réalisés que si les rays signataires
comprennent la nécessité de promouvoir la convertibilité
des monnaies, d'empêcher les inflations et de renoncer à
des manipulations monétaires. A défaut de ces mesures,
l'on risquerait de détruire unilatéralement les progrès effec-
tués dans la voie de l'égalisation des conditions de vie et
de sécurité sociale.

* * *

Le Sénat estime qu'un renforcement des barrières pro-
tectionnistes sur les produits dont les prix seraient modi-
-Iiés par l'instauration de la Communauté, irait à l'encontre
de l'esprit et de la portée du traité et compromettrait son
extension ultérieure à d'autres secteurs économiques.

Lé Sénat souhaite que, dès son entrée en fonction, la
Haute Autorité s'efforce, en collaboration avec les pays
intéressés, de résoudre les difficultés inhérentes aux appli-
cations du Plan et formule, aussitôt que le besoin s'en fait
sentir, des propositions d'ajustement au traité et à la con-
vention relative aux dispositions transitoires.

* * *

Considérant qu'il paraît prëjudlciabléà l'évolution inter-
nationale de prévoir une juridiction particulière pour cha-
cune des matières faisant l'objet de groupements interna-
tionaux, le Sénat invite le Gouvernement à ne négliger
aucun effort en vue d'établir une Cour de Justice unique
qui sera investie des fonctions prévues dans l'orgnnisation
des groupements internationaux européens. »

Conséquences juridiques, pour l'Autorité. des résolutions.
déclarations ou lois internes votées par le Parlement au
moment de la ratification du Traité.

La Haute Autorité ne peut être 'liée par les lois, résolu-
tions ou déclarations votées par un Parlement au moment
de la ratification.

Elles ne peuvent en aucune façon modifier les disposi-
tions du Traité.

Dans la Communauté européenne du Charbon et de
l'Acier, c'est le Traité, et le Traité seul, qui a force de loi,

En ce qui concerne la France, la Haute Autorité ne peut
évidemment être liée par des engagements pris par le
Parlement en matière d'affaires intérieures. Le gouverne-
ment français est seul lié; il pourrait cependant être amené



gebracht kunnen worden. de interne wet niet uit te voeren,
indien de Hoge Autoriteit besliste dat zodoende de Iranse
Regering de beschikkingen van het Verdrag zou overtre-
den.

Hetzellde geldt voor elke bestaande of toekomstige wet
die niet zou overeenstemmen met de beschikklnqen van het
Schuman-verdraq, Artikel 86 van het Verdrag is in dit
opzicht formeel.

Geen enkele maatreqel door de Parlementen genomen
op 't ogenblik van de bekrachtiging kan als een voorwaar-
delijke of interpretatieve bekrachtiginq beschouwd worden.
Die maatregelen (wetten ~ besluiten - verklaringen) zul-
len door de Hoge Autoriteit enkel als een aanwijzing. en
niet als een verplichtinq. worden aanvaard.

Voor wat betreft de artikelen 2 en 3 van de wet hou-
dende bekrachtiging van het Kolen en Staal Verdraq,
gestemd door de Assemblée Nationale en de Conseil de
la République, werd deze stelling verdediqd door de
heer M. Plaisant, Voorzltter der Comrnissie van Butten-
landse Zaken bi; de Conseil de la République.

De heer Plaisant verklaarde mderdaad :

«: ••. dat de stijl gebruikt bi] het opstellen van artlkel 2,
in zijn vijf paraqrafen. en artlkel 3. in 't geheel geen wetqe-
vend karakter vertoont. Het zijn uitnodigingen tot de Re-
gering gericht, het zijn aansporlnqen, het zijn verbintenîs-
sen die worden beloofd. Waneer U deze artikels zult heb-
ben gestemd. zult U aldus voorzeker, op uitdrukkelijke
wijze, een wens en een verlengen te kermen geven, maar
Uw wil za] geen sanctie en geen Imperattef karakter beztt-
ten.: kenmerken van een wetqevend gewrocht. »

De heer Plaisant heeft overigens de verklaring van
een Senator goedgekeurd, volgens dewelke « artlkel 2,
zoals het gestemd werd door de Assemblée Nationale,
slechts een wens. een aanbeveling uitrnaakt voor de Reqe-
ring. Het artikel heeft het uitzicht van een wetqevende
maatregel. het is een schijnwet. :It

Tenslotte werden door enige leden, die de uitleg der
Regering onvoldoende achtten de volgende arnendementen
neergeleqd.

BESPREKING DER AMENDEMENTEN.

Eerste artikel.

« Enig artikel » vervangen door « Eetste artikel ».

Art. 2. (nieuw).

Een artikel 2 inlassen, dat luidt als volgt:

In geen geval iootden de rechten en ooordelen die door
de vigerende Belgische u/etten u/otden toeqekend ontzeqd
aan de etbeiders ioerkzeem in de Belgische nijverheden die
tot de Kolen- en Stsolqemeenschep behoten,

VERANTWOORDING.

Het tot stand brcnqcn van één cnkcle rnarkt, die door het Plan
Schuman in hct vooruitzicht wordt gesteld, vergt de toepassing van
ecn rceks maatregelen van overweqcnd bclanq op maatschappelijk,
economisch en financleel qebled.

Een neteliqe kwestlc is die van de gelijkstelling der loncn en der
maatscheppcliikc lastcn.

Het Plan Schuman nccmt het beqlnsel et van aan, maar wijst nict
duldelilk hct mcchanisme aan, noch de middelen waarover hct Hoqe
Gezag beschikt om dit doel te berelken.

Daar die gelijkstelling slcchts mag qebcurcn in ecn vooruttstrcvende
geest, moetcn op natlonaal qebicd beschermtnqsmaatreqelen getroffen
wordcn teri bchoevc van de arbeidcrs die tot de nijverheden van de
Kolcn- en Staalqcmecnschap bchoren.

Aan de arbcldcrs moeren derhalve alle maatschappcllike voordclen
van de Belgische wetgeving gewaarborgd wordcn.
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à ne: pas exécuter la loi interne, si la Haute Autorité déci-
dait que. ce faisant, le Gouvernement français transgresse
les dispositions du Traité.

IJ en est de même de toute loi actuelle ou future qui ne
serait pas conforme aux dispositions du Traité Schuman.
L'article 86 du Traité est formel à cet égard.

IJ n'est pas de mesure prise par les Parlements au
moment de la ratification qui puisse être considérée comme
une ratification conditionnelle ou interprétative. Ces mesu-
res (lois, résolutions, déclarations) seront admises par la
Haute Autorité uniquement à titre d'Indication, non d'obli-
gation.

En ce qui concerne les articles -2 et 3 de la loi ratifiant
le Traité du Charbon et de l'Acier votée par l'Assemblée
nationale et le Conseil de la République. cette thèse a été
défendue pr M. M. Plaisant, Président de la Commission
des Affaires étranqères près le Conseil de la République.

M. Plaisant déda~a en effet :

« '" que le style utilisé dans la rédaction de l'article 2,
en ses cinq paragraphes, et de l'article 3, ne revêt absolu-
ment aucun caractère législatif. Ce sont des invitations
adressées au Gouvernement, ce sont des exhortations, ce
sont des engagements qui sont promis. Lorsque vous aurez
voté ces articles, vous aurez assurément ainsi exprimé
explicitement un souhait et un désir, mais votre volonté
n'aura pas de sanction et pas de caractère impératif, carac-
téristique d'un ensemble législatif. )

M. Plaisant a du reste approuvé la déclaration d'un
sénateur suivant lequel « l'article 2, tèl qu'il est voté par
l'Assemblée nationale, ne constitue pour le Gouvernement
qu'lm vœu, une recommandation. L'article a l'aspect exté-
rieur d'une mesure léqislative, c'est une loi apparente. »

Quelques membres estimèrent insuffisantes les explica-
tions du Gouvernement et déposèrent les amendements
suivants,

EXAMEN, DES AMENDEMENTS.

Article premier,

Remplacer «Article unique» par «Article premier ».

Art. 2. (nouveau).

Insérer un article 2, rédigé comme suit:

En aucun cas, les droits et avantages accordés par les
lois belges en vigueur ne seront contestés aux travailleurs
employés dans les industries belges appartenant à la com-
munauté du charbon et de l'acier,

JUSTIFICATION.

La réalisation d'un marché unique, prévu par le PI"an Schuman,
implique J'application d'une série, de mesures essentielles au point de
vue social, économique et financier.

Une question cruciale est celle de J'égalisation des salaires et des
charges sociales,

Le Plan Schuman en accepte le principe mals 'n'indique pas claire-
~,l~nt le mécanisme ni les moyens dont disposera la haute autorité pour
.•tteindre ce but.

Comme cette égallsation ne peut se faire que dans le progrès il est
nécessaire que sur le plan national on prévoie des mesures de protec-
tion pour les travailleurs appartenant aux industries de la communauté
du charbon et de J'acier.

Il faut donc qarantir aux travailleurs tous les avantages sociaux de
la léqislatlon belge.
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Art. 3 (nieuw).

Een artikel 3 invoegen, dat luidt als volgt :

§ 1. De rttilverkavclingen, [usies of totale of gedeeltelijke
opslorpingen van steenkolenmijnen. waarvan spreke, voor
de bekkens van de Borinage. het Centrum, Charleroi en
Ïsuik, in het elnduerslaq van de Nationale Raad 1100r de
Steenkolenmijnen, opqericht bij de lvet van 13 Allgltstus
1917, tvorden oerurezenliikt binnen zcs meenden met ingang
l'i:!n de detum l'an alkondiging van deze ioet. De modslitei-
ten van uiiooerinq van die ruilverkeuelinqen, [usies of
gehele of gedeeltelijke opslorpinqen die op de detum van de
afkondiging van deze toet nog niet oerwezenlijkt zijn, wor-
den bepeald bij koninklijke besluiten getroffen op initiatie]
/Jan de lVfinister uan Economische Zaken en iHiddenstand,
na edoies l'an de Nationale Raad voor de Steenkoîenmijnen,

Wanneer in de senbeuelinqen van de Nationale Raad
ooor de Steenkolenmiinen verscheidene oplossingen wor-
den aangewezen: bepealt 'de Minister van Economische
Zeken en Middenstand tuelke oplossing het best met het
algemeen belang strookt, neder de Nationale Raad uoor
de Steenkolenmijnen opniellw is gehoord.

§ 2. Het Netionael [nstituut lIoor de Steenkolennijvet-
heid, opgericht op gronel mln ertikel 14 der ioet van 13 Alt-
[Justus 1947, ioordt er mede belast, binnen dezellde termijn,
de [Jeschikte borinqen en studies te doen lIitvoeren l'Oor de
oolleâtqe verkenninq I!an de steenkolenleqen cler reserves
van de Steat in het Kempisch bekken, I!an cie Noorderzoom
van het Kempisch bekken en lIan de diepliggende lagen
van de bekkens van cie Borinage et l'an het Centrum.

§ 3. Op grondslag van die botinqen en studiên, œordt de
Nationale Raad voor de Steenkolenmiinen belest, binnen de
termiin van nepen meenden met ingang l'an de detum van
afkondiging van deze uret . een ontu/erp 11an concessie en
een plan tot onmiddellijke ontginning van de in het Kem-
piscli bekken gelegen reserves lIan de Steet iTI te dienen.

De Nationale Raad coor de Steenkolenmiinen wordt
enderdeels belast, binnen dezellde termijn lIan neqen maan-
den met ingang lIan de datum flan afkondiging !Jan deze
uret, plennen in te dienen voot de onmiddellijke ontqinninq
!Jan de steenkolenleqen lVa8fl18n het bestesn aan het licht
zou [jekomen zijn door de borinqen en studies bedoeld in
§ 2. in oerbenâ met de Noorderzoom uan het Kempisch bek-
ken en de diepliggende lagen van de bekkens van de Bori-
nage en unn het Centrum.

§ 1. Er toordt een «Fonds tot Modernisering en Llit-
rusting !Jan de Steenkolenmijnen » opvericht. dat gestijfd
wordt door beqrotinqsdoteties, en ooor de eerste mee! door
een dotetie pan ttoee milliard frank ten bezioare van de
begroting (Jan 1952. Dit Fonds wordt beheerd deor de
Nationale Maatschappij ooor Kredict aan de Niiverheid,

Het zal besteed ioorden aan de [innncierino, onder de
contrôle uan de Nationale Raad l'oor de Steenkolenmijnen.
!Jan de beleggingen die in het bijzonder oereist zijn om colle
tuiurerkina te qeoen aan dl' door deze toei oeruiczenlijkte
rl;ilverkauefingen, [usies of gehele of ,qedeeltelijke opslor-
puioen,

Binnen zes meenden te rekenen "an de detum van afkon-
di,qing l'an deze ivet. tvorden bij koninkliik besluit, ,qetrof-
fen op het gezamenlijk initietie] l'an de Mirlister vaTIFinen-
ciën en l'an de Minister l'an Economische Zaken en Mid~
den stand. de mod eliteiten l'an w"Tking bepenld 11an het
Fonds en l'an tockenninq l'ail kredieten aan de steenkolen-
mljnen,

VERANTWOORDING,

De toetrcdlnq van Belgii' tot de Europcsc Gcmccnschap voor Kolcn
en Staal znl ccn ingrijpende vcranderinq in onze stccnkolcn- en ijzer-
en staalindustrlc tcwceçbrcnçcn.

[ 'i8 ]

Art. :? (nouveau).

Insérer un article 3 rêdigê comme suit :

§ 1, Dans les six mois à dater de la promulgation de la
présente loi, les remembrements, fusions ou absorptions tota-
les ott partielles de cherbonneqes, visés, pour les bassins du
Borinage, elu Centre, de Charleroi et de Liège, dans le tep-
port final du Conseil National des Charbonnages créé par
la loi du 13 août 1947, seront réalisés. Les modalités d'exé-
cution de ces remembrements, fusions ou absorptions totales
Oll partielles, non encore réalisés il la date de la promulga-
tion de la présente loi. seront déterminées par des arrêtés
royaux pris, il linitietioc du Ministre des Affaires Econo-
miques et des Classes l'vloyennes. sur ravis dil Conseil
National des Charbonnages.

Lorsque les recommandations du Conseil N stionel des
Charbonnages présentent plusieurs solutions, le Ministre
des Affaires Economiques et des Classés Moyennes déter-
mine la solution la plus conforme à l'intérêt général. le Con-
seil National des Charbonnages 'ayant été il nOlweau
entendu.

§ 2. L'Institut National de l'Industrie cherbonnière, créé
en vertu de l'article 11 de la loi du 13 eoîit 1917, est chargé
de faire exécuter dans le même délai les sondages et études
propres à assurer la reconnaissance complète des gisements
des réserves de l'Etat du bassin de la Campine, de la bor-
dure Nord du bassin de la Campine et du gisement
profond des bassins dt! Borinage et du Centre.

§ 3. Sur la base de ces sondages et études, le Conseil
National des Charbonnages est charge de remettre. dans
un délai de neuf mois, à dater de la promulgation de la pré-
sente loi. un projet de concession et un plan de mise en
veleur immédiate des réserves de l'Etat situées dans le
bassin de la Campine.'

Le Conseil National des Charbonnages est chargé, d'eu-
tre part, de remettre dans le même délai de neuf mois â.
dater de la promulgation de la présente loi. les plans de mise
en valeur immédiate, des gisements charbonniers dont lexis-
tence aurait été révélée par les sondages et études visés au
§ 2, et intéressant la bordure Nord du bassin de la Cam-
pine et le gisement profond des bassins du Borina,ge et du
Centre. .

§ 4. il est créé un «Fonds de Modernisation et d'Equi-
ment des Charbonnages », qui sera alimenté par des dote-
tiens budgétaires, et pour la première fois par une dotation
de deux milliards de francs à charge du budget de 1952.
Ce Fonds sera géré par la 'Société Nationale de Crédit ci
rtndustrie.

Il sera consacré ail financement. SOllSJe contrôle du Con-
seil national des Charbonnages, des investissements spécia-
lement requis pour donner leur pleine efficacité aux
remembrements, fusions ou absorptions totales ou partielles
réalisés par la présente loi.

Dans les six Illois à dater de la promulgation de la pré-
sente loi, un arrête royal, pris à l'initiative conjointe dû
Ministre des Finances et du Ministre des Affaires Eco-
nomiques et des Classes MO!lennes, déterminera les moda-
lités de fonctionnement du Fonds d'octroi et des crédits
eux charbonnages.

JUSTIFICATION.

L'entrée de la ß('lgique dans la Communauté &Iropérnne du Charbon
('~ de l'Acier implique tin changement profond de ses économies char-
bonnière ct sidérurgique.



De instcllinq van een qemccnscbappeltikc markt in ecn aanziènlijk
gedeelte van connnentaal Europa voor twee hoofdzakelllke producten
- kolen en staal - opent nicuwe vooruitzlchten voor onze nijver-
heden, rnaar roch dient men ztch. door een recks geschikte aanpassinqen,
voor te berelden om in gunstige omstaudiqheden de verscherpte mede-
dinging tegemoet te gaall die op die gemeenschappelijke markt zal
heersen, wanneer de thans bestaandc protectlornstische muren ver-
dwcnen zijn.

Het onderzoek van de nleuwe vooruitzichten die zullcn ontstaan uit
de dcclneminq van België aan hel Schuman-plan wcrpt een bijzonder
leveudlq licht op sornrnlqe - natuurhjke en andcre - tckorten van
onze stccnkolenlndustrie. Het worclt meer dan colt onmisbaar deze
tckortcn binncn de kortst rnoqclijke terrnijn te verhelpen, indien men.
in de sociale vooruitqanq. wil dcclhcbbcn aan de voordelen van de
gcmeenschappelijke markt.

Erdtent spcciaal de nadruk cr op gelegd dat de Gerneenschap voor
Kolen en Staal. zo zt] onbetwistbaar n.euwe mogelijkheden rnedebrenqt.
roch zondcr Intrinsleke waarde ZO\l blijvcn Indtcn de declnemendc lan-
den nict tocstemmen in een ultzondcrlljkc inspannlnq orn hun steen-
kolcn- en ijzer- en staalindustrlcéu derwljze te rcorièntcren dat bedoeldc
nicuwe moqelijkheden werkclijkhcid kunnen wordcn. Die. inspanning
drinqt zich voor België vooral op ter zakc van de steenkolenmijncn.
Zij sluit in dat het land een economische polltiek aanvaardt en na-
streeft, welkc in de vier navolqende punrcn kan omschrevcn wordcn :

a) Hct land rnoct in staat zijn om daadwerkclijk dccl te nemcn
aan de politiek van economtsche uitbrcidrnq die aan hct Schuman-plan
teri grondslag ligt;

b) Het rnoct alles in het wcrk stellcn om de prijs van de stecnkolen
te drukken, onder meer om de voorspocd van ztjn talrijke verwerkendc
nllverhcden te versteviqen en om, ais gevolg daarvan, de bestendiging
en de uitbreiding van de tewerkstcllinq in die nijvcrhcden te verze-
keren: .

c) Hct is onmisbaar dat men zich verplicht om de toelagen die
noodzakelijkerwljze aan de stccnkolennljverhetd dicnen toeqekcnd. om
de opnerninq in de Gemccnschap voor te berctden en vervolqcns te
handhavcn. tot het uiterste minimum te herleiden.

De subsidiërinq is - alqemeen beschouwd - ecn lapmiddel dar
afbreuk kan docn aan de inspanntnqcn en het initiattef van de explol-
tantcn, en tcvens ccn begrotlngslast voor de nationale geJlleen~chap
uitmaakt. De zin voor de nationale waardigheid gebiedt bovendlen dat
elk land in ecn zo bcperkt moqclljke mate zljn toevlucht nccmt tot de
ten laste van de gemeenschap Delegde subsidiërlnq:

d) Ten slotte dient er een uitzonderlljkz inspanning gedaan om
gebeurlijke productlcverscbutvrnqcn. die het Hoge Gezag mogelijk
aan België zou willcn aanbcvelen, overbodig te rnaken.

De toepassinq van een dergelijke polltiek brenqt het oprnaken en
vcrvolqcns het vérplicht stellen mede van tàlrijke inqewtkkelde
maatrcqclen: zi] zal zeker ccn betrckkeliik lange tijd vergen. Maar op
het ogenblik dat men ecn zo belangrijke internationale akte als het
Verdraq tot oprichtinq van de Europesc Gcmeenschap voor Kolen en
Staal ondertekenr, is het noodzakelijk dat de wll van het land om de
hierboven aanqcduide weg in te slaan klaar wordt uitqedrukt. Een van
de duldelijkste middelen om die wil te bevestiqen bestaat er in onver-
wijld de cerste maatrcqelen tot' Iundarncntclo aanpassinq te trcffcn,
rnaatrcqclen die practisch kunnen tocqcpast wordcn, en waarvan geen
enkcl technisch noch matcricel clement de vcrdaqiuq zou kunncn ver-
antwoorden, Het gaat er om, voor de Staat :

l°de door de Nationale Raad voor de Stecnkolcnmljncn voorgestane
Iusies en rullverkavclinqcn uit te voeren:

2" de opsporinq van de stcenkolenrijkdormncn van onze ondergrond
te doen voortzetten:

3" te beslissen dat de reserves van de Kernpcn en de rnoqclijk nicuw
ondektc kolenrijkclommen uitqebaat rnoctcn worden:

4° het initiatief te nerncn tot financierlnq van de ultrustlnqsvcrrich-
tingen, die aan de fusies en ruilverkavcllnqcn volle uitwerkinq kunncn
vcrscha Hcn.

Het dicnt met nadruk herhaald dat die verschillcndc maatrcqclen.
waarvan de noodzakcltjkhcrd sinds Ianq door de mccst bcvocçdc
instanties is crkend en dic slcchts ccn bcpcrkt gedeelte vormcn van al
de wcderaanpassinqsbepalinqen t·:ell.:e de toctrcdinq van België tot de
Gernccnschap voor Kolen en Staal insluit, in dE.' huidigE.' omstan-
digheden 'een bijzonderc betckcnis krijgen. Zij strekken cr toe een
onmisbat'e v€.'rbdering te brengen in de structulll' van onze steenkolen-
economic. wéwrvan de vrrwezenlijkillg, clic geen uitstd meer duldt.
bijzonder gunstig blijkt voor de bel<\ngen van geheelonze economic.
Maar zij krijgen bovenclien ('en symholisch karakter ter zake van dE.'
bedoelingen van ons land en van dE.' Regering om ons in een gunstige
positie te plaatsen bij onze toetreding tot de enige markt van de
Gcmcenschap.

De mogelijkh~ld dat de voorgestanE.' maatregelen verworpen of ver-
daagd worden, zou er onbetwistbaar op wijzen clat de wil om onze
steenkoleneconomie "<ln de nieuwc omst"ndi!'JhE.'dE.'n aan tE.' pass~n niét
aanweZig is, clat het land grrreci blijkt OIn zich in een rassieve houding
te schikken ~n clat derhalve. in zulk perspectief, de toetreding tot de
Gcmcenschap voor Kolen en Staal l'en moeilijk te wagen avontuur is.
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La création d'un marché commun dans une panic importante de
l'Europe connnenrale pour deux produits essentiels - le charbon
cl l'acier - ouvre des perspectives nouvelles pour nos activités indus-
trielles. mais encore convient-ii de se préparer. par une série d'ajuste,
meats appropriés, â rencontrer dans de bonnes conditions la concurrence
accrue qui prévaudra sur ce marché unique débarrassé des barrtëres
protectionnistes actuellement existantes,

L'examen des perspectives nouvelles a résulter de la participation
de la Belgique au Plan Schuman éclaire d'une lumtëre particulièrement
vive certaines dëftcteuces - naturelles et autres - de notre écono-
mie charbonnière. Il devient plus indispensable qee jamais de pallier
ces déficiences dans les délais les plus rapprochés si l'on veut parti-
ciper dans le proqrës soclal, aux avantages: du marché commun,

Il convient de souligner spécialement que si la Communauté du
Charbon ct de l'Acier apporte d'incontestables possibilités nouvelles,
cette Communauté risque cependant de demeurer sans valeur intrin-
sèque si les pays participants ne consentent pas il faire un effort
exceptionnel pour réorienter leurs économies charbonnière ct sidérur-
gique de manière il permettre aux dites possibilités nouvelles de se
concrétiser. Cet effort s'impose á la Belgique surtout en matière
charbonnière. Il implique que le pays accepte ct poursuive une poli-
ttque économtque que l'on peut définir dans les quatre points suivants:

8) Le pays doit être en mesure de participer effectivement it. Ja
politique d'expansion économique qlli est il la base même du Plan
Schuman;

b) Il doit mettre tout en œuvre pour réduire le prix du charbon.
notamment pour consolider la prospérité de ses nombreuses industries
transformatrices et polir assurer. par voie de conséquence, la stabilité
ct l'expansion de l'emploi dans ces industries;

c} 11 est indispensable de s'astreindre il réduire au strict muumum
les subsides qu'il serait nécessaire d'accorder à l'industrie charbonnière
pour préparer et ensuite maintenir l'intégration dans la Communauté.

La subsidiation est - de façon générale ~ lin pis-aller, qui risque
de porter atteinte aux efforts ct à l'initiative des exploitants, tout en
représentant une charge budqétaire pour la collectivité nationale. Le
sens de la dignité nationale commande en outre que tout pays recoure
dans la mesure la plus réduite possible â la subsidiation mise â charge
de la Communauté;

d} Enfin, ii convient de frdre un effort exceptlonnel pour rendre
superflus les éventuels déplacements de production que la Haute
Autorité pourrait envisager de recommander il la Bcigique,

La mise en pratique d'une pareille pohtique comporte l'élaboration
et ensuite la prescription de mesures complexes et nombreuses; elle
prendra certes un temps relativement long, Mais au moment de sous-
crire il un acte international de l'importance du Traité sur la Commu-
nauté Européenne du Charbon ct de l'Ader. il est indispensable que
la volonté du pays de s'engager dans la voie tracée ci-dessus soit
clairement exprimée. L'un des moyens les plus nets d'affirmer une
telle volonté consiste il prendre immédiatement de premières mesures
d'adaptation fondamentale. mesures auxquelles il est pratiquement pos-
sible de recourir. dont aucun élément - ni technique ni matériel - ne
pourrait justifier l'ajournement. Il s'agit. pour l'Etat:

)0 d'exécuter les fusions et remembrements préconisés par le Conseil
National des Charbonnages;

2° de faire poursuivre la reconnaissance des rlchesses charbonnières
de notre sous-sol;

3· dc décider la mise en valeur des réserves de Campine ct des
richesses charbonnières nouvelles qui viendraient à être reconnues;

4° de prendre l'initiative du financement des opérations d'équipement
capables de donner leur pleine efficaCité aux fusions et aux remembre-
ments.

Il convient de répéter avec force que ces diverses mesures, dont la
nécessite a été reconnue depuis longtemps par les instances les plus
qualifiées et qui ne représentent qu'une partie restreinte de toutes les
dispositions de réadaptation qu'implique l'entrée de la Belqtque dans
la Communaute du Charbon ct de l'Acier. prennent unc signification
particulière dans les circonstances actneHes, Elles visent il apporter Ulle
amélioration indispensable il la structnre de notre économie charbon-
nière. dont la réalisation. qui Ile peut plus tarder. s'avère particulière-
ment favorable alll( intérêts de toute notre économie. Mais elles pren-
nent en olltre till caractère symbolique quant aux intentions du pays
e~ de son gouvernement de nous placer dans une position favorable
au moment de notre accès au marche unique de la Communauté.

L'éventualité de voir rejeter ou ajourner les mesures préconisées
ir.diquerait incontestablement que la volonté d'adapter notre économie
charbonnière aux conditions nouvelles fait défaut. 'lUC le pays semble
prêt it sc résigner à la pa!;Sivité ct que. dçs lors. dans line telle perspec-
tive. adhéra it la Communaute du Charbon et de l'Ader représente
une aventure qu'il est difficile cie courir, C'est la raison pour laquelle
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Daarom werd het noodzakeltjk geoordeeld de wet tot goedkeuring van
het Verdragtot oprichting van een Europese Gemeenschap voor
Kolen en Staal en de in de voorqestelde amendementen opgenomen
bepalinqen in eenzelfde wetgevende voorzieninq onder te brenqen.

• • •

Die amendementen schijnen ons in het algemeen met veel commen-
taar te vergen. Wij menen cr evenwel in het bijzonder te moeren op
wijzen dat :

1° de binnen zes maanden te verwezenlljken ruilverkavelingen, fusies
en opslorplnqen met alle wenseltjke nauwkeurtqheld omschreven zijn
door de Nationale Raad voor de Steenkolenmijnen in het verslaq dar
hij bij de Regering heeft inqedtend en dat aan het Parlement ts over-
gelegd;

2° wij gemeend hebben het qeval van de bekkens van de Borinage,
van het Centrum, van Charleroi en van Lulk te moeten schelden van
dat van het Kemplsch bekken, en zulks weqens hetfelt dat een qebeur-
lijke wijziging in de concessles der Kempische steenkolenmijnen nauw
verband houdt met de uitbating van de reserves van de Staat;

3° het logisch is de boringen en studiën van de Belgische steenkolen-
lagen toe te vertrouwen aan het Nationaal Instituut voor de Steen-
kolennijverheld, omdat men aldus recht doet aan de wens in dit verband
uitgedrukt door de Nationale Raad voor de Steenkolenmijnen;

'10 wij in § 3, door « plannen voor de onmiddellijke uitbatin,g ~ be-
doelen het gehed der technlsche en Iinanclële studlën, derwijze in de
btlzonderheden opgesteld dat onmiddellijk tot uitvoering, kan over-
gegaan worden, zodra de technische en Imanclële middelen bijeen-
gebracht zijn; ,

5· de Iustes, ruilverkavelinqen en opslorpingen moeten aangevuld
worden door een technlsche aanpasslnq aan de nieuwe omvanq vau de
aldus opgerichte bedrijfseenheden. De fmanctertnq ten bezware van-
het Fonds tot Modernisering en Uitrusting van de Steenkolenmijnen
komt aan dIe eis tegemoet. Het spreekt vanzelf da] een aangepast
'toezlcht op het gebrulkder op te, nernen sommen de waarborg moét
schenken dat deze slechts zullen aangewend worden om volle uitwer-
king aan de Iusles en ruilverkavelinqen te geven, en dat de voor-
waerden van hun toekennlnq volledig stroken met de belangen, zo
onmiddellijke als die op lange terrnijn, van 's Lands economie,

Na een korte bespreking hierover en na de uitleg door
de Regering hierover verstrekt werden deze amendementen
verworpen met 12 sternmen teqen 7 en 2 onthoudinqen.

Het ontwerp werd tenslotte aangenomen met 12 stern-
men teqen 5 en 4 onthoudingen.

Dit verslag werd goedgekeurd met eenparigheid min
een onthouding.

De Verslaggever, De Voorzitter,

F. BERTRAND. F, VAN CAUWELAERT.
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il a été jugé indispensable de lier dans un même di~positif législatif
la loi d'approbation du Traité instituant la Communauté Européenne
du Charbon et de l'Acier et les dispositions reprtses dans les amen-
dements présentés.

• ••
Ces amendements ne nous paraissent pas, en général, appeler de

longs commentaires. Nous croyons cependant devoir souligner en parti-
culier que :

10 les remembrements. fusions et absorptions à rtaliser dans les six
mois sont décrits avec toute la précision désirable par le Conseil Natio-
nal des Charbonnages dans le rapport qu'il a remis au Gouvernement
et qui a été communiqué au Parlement;

2° 'nous avons cru devoir séparer le cas des bassins du Borinage. du
Centre, de Charleroi et de Liège. d'unapart, de celui de la Campin e,
d'autre part, et ce en raison du fait qu'une éventuelle modification

, des concessions des charbonnages de Campine se trouve être en liaison
étroite aveë la mise ä 'fruit des réserves de l'Etat;

3° il est logique de confier les sondages et études du gisement char-
bonnier belge à l'Institut National de l'Industrie Charbonnière. parce
que l'on répond de la sorte au vœu exprimé ä cet effet par le Conseil'
National des Charbonnages;

'10 au § 3, nous visons par 4.: plan de mise en valeur immédiate ~
rensemble des études techniques et financières, présentées dans un
détail qui permette. les moyens techniques et financiers ayant été ras-
semblés, de passer immédiatement à exécution;

5° les fusions, remembrements et' absorptions doivent être complétés
par une adaptation technique à la dimension nouvelle des unités d'ex-
ploitation ainsi créées, Le financement à charge du Fonds de Moder-
nisation et d'Equipement des Charbonnages répond à cet impératif. Il
va de soi qu'un contrôle approprié de la destination des sommes à
prélever doit donner la garantie qu'elles ne sont utilisées qu'aux fins

'dc' faire rendre leur pleine efficadtéàux fusions et remembrements et
que les conditions de, leur octroi répondent strictement aux intérêts
immédiats et à longue échéance de J'économie nationale.

Après une brève discussion et les explications du Gou-
vernement, ces amendements furent rejetés par 12 voix
contre 7 et 2 abstentions.

Le projet fut enfin approuvé par 12 voix contre 5 et
'1 abstentions.

Le présent rapport fut- adopté à l'unanimité moins une
abstention.

Le Rapporteur. Le Président,

F. BERTRAND. F. VAN CAUWELAERT.



BIJLAGEN.

VRAGEN EN ANTWOORDEN.

VRAAG N' I:

De vraag wordt qesteld of het juist Is dat, bij qeleqenheid van het
Schuman-plan. geheime akten tusscn Frankrljk en Duïrsland ~ewisse.ld
v, crden betreffende het behoud der kartels in de Duitse zware Industrie.

ANTWOORD:

De Belgische Regering hceft geen kennis van een geheim akkoord dat
te dezer zake tussen Frankrljk en Duttslaud zou qesloten qeweest zijn
ca denkt niet dat deze vcronderstellinq juist is.

Bij het etude der onde rhandellnqen over het Schuman-plan werd
op 18 April 1951 door de H. Schuman ecn brlcf aan Kanselier Adenauer
gericht bctreffende de opheffing der functies waarqenornen door de
Internationale Autoriteit van het Ruhrgebied. De tekst van deze brief
komt voor op bldz. 94 van het verslag van de h. Duvieusart aan de
Senaat. De inhoud van het akkoord dat tussen de Mogendheden
verteqenwoordiqd bij de Internationale Autoriteit van het Ruhrgebied
op 19 October 1951 gesloten werri, komt voor op bldz. 93 van het-
zelfde verslaq. Bedoeld akkoord voorztet dat de Geallieerde Hoge
Ccmmlssie in Daitsland ztch voorbehoudt om de deconccntratle van
cie Duitse kolen- en staalnijverheden tot een goed einde te brcnqen.

De deconcentratie van de Dnitse nijverheid, voorqcschreven door
\Vct n" 27 van de Geallteerde Hoge Comrnissle, heeft het voorwerp
uitgemaakt van ecn wisselinq van brieven tussen de Duitse Bonds-
regering en de Geallieerde Hoge Cornmissie. De Duitse voorstellen
cmvat in de brief welke op 14 Maart 1951' aan de Voorzittcr van
de Geallieerde Hoqe Commissie qerlcht werd, werden door deze
laatste aangenomen in een brief d. d. 30 Maart 1951 ondertekend door
dt: H. François Poncet, Franse Hoqe Cornmissaris, die het Voorzrtter-
schap van de Geallleerde Hoçe Commisste tijdens de maand Maart 1951
waarnarn.

[Hct is moqelijk dat de geruchten waarnaar hct Achtbarc Lid ver-
wijst, ontstaan zljn naar aanleidinq van bedoelde wisseling van brievcn
tusson de Duitse Bondsregering en de H. François Poucet, laatst-
.çenocmdc handelend in naarn van de Gcalliecrde Hoge Commtssre).

De gewisselde brleven vermclden nauwkeuriq dat de qeformuleerdc
voorstcllcn de voorafgaande cffectieve inwerkingtreding van hct
Schuman-plan onderstellcn. De Gealliecrdc Hoge Cornmissle is het eens
met de Dultse Bondsregering orn te oordelcn dat het bestaan van het
Schuman-plan hct rnoqelijk rnaakt deze vraaqstukken in cen ruimer
kader te beschouwen dan anders zou rnoqelijk qcweest zijn, Daar
het aangenomen is dar het Schuman-plan In werking znl tredcn,
heeft de Hoge Commlssle qeoordceld dat hct gerechtvaardigd is voor
deze vraaqstukken meer liberale oplossinqen aan te ncmcn dan die
welkc zi] in andere ornstandiqhcdcn zou hcbbcn qekozcn,

Uit dit akkord vloeit voort dat :

I. - de Duttse ijzer- en stanlnijverhcid in 29 nieuwe vennootschap-
pen zal vcrdeeld wordcn in plaats van de 12 Konzern dtc voorheen
bcstondcn en waaronder cen. de Vereiniqte Stahlwerkc, dat meer dan
8 millioen ruw staal en meer dan 26 millioen ton steenkolen voort-
brecht, in 12 onafhankelijke vennootschappen onderverdeeld werd.

Het rnerendecl der nicuwe onafhankelijke vennootschappen werden
rcr-ds opqericht.

2. ~ de aandelcn van de ondernerninqen der ijzer- en staallndustrie
ill de kolenmijnen zullcn aan de volgende beperkingen onderworpen
zijn :

a) de steenkolenonderneming zal ingericht worden als individuële
nraatschappl] die de maatschappl] der ijzer- en staalindustrle waaraan
zij vcrbonden is, zal ravitailleren tcqen de gewone handelsvoorwaarden,
d, w. z, tegen de marktprtjs vcrmccrdcrd met de belastinq op deze
handelsvcrrichttnq.

b] in geval van schaarste, zal de productie der aan de onderncmin-
gen der staal- en ijzcrindustrie v erbondcn kolenmljnen. aan dezelfde
C!j~tributie-regelE'n ondcrworpcn ~ijn als de productie der onafhankelijke
stccnkolcn rnaatschappi [en.

De Duitsc Bondsregering hecft voorqesteld aan 12 onderneminqen
der ijzer- en staallndustric kolcnrnijnen toe te kermen.

Deze reorqanisatie zal ten qevolqe hebbcn :

I. ~ dat ecn percentage van 18 % (in de plaats van 56 % vóór
de oorlog) der Duttsc stccnkolcnlndustrte rechtstrceks aan de onder-
rterninqen der Ijzer- en staalindustrlc zal voorbehouden worden:

2. ~ dat generlei kolenmijn ertoe gemachtigd zal wordcn, te voor-
zien in meer dan 75 % van de huidiqe behocften der ijzer- en staal-
ondernemlnq waaraan zij vcrbonden is,
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ANNEXES.

QUESTIONS ET REPONSES.

QUESTION N" 1 ;

La question se pose de savoir s'il était exact qu'à l'occasion du Plan
Schuman des contre-lettres auraient été échangées entre la France
et l'Allemagne ayant trait à la non-décartellisation de l'Industrie lourde
allemande.

RÉPONSE:

Le Gouvernement belge n'a pas connaissance d'un accord secret
qui aurait été conclu à ce sujet entre la France et l'Allemagne ct ne
croit pas que cette supposition soit exacte.

A la fin des négociations sur le Plan Schuman une lettre Iut adressée
le 18 avril 1951 au Chancelier Adenauer par M. Schuman concernant
la cessation des fonctions exercées par l'Autorité Internationale de la
Ruhr. Le texte de cette lettre est cité à la page 94 du rapport de
M, Duvleusart au Sénat. La teneur de l'accord conclu le 19 octobre
1951 entre les Puissances représentées à l'Autorité Internationale de la
Ruhr figure il la page 93 du même rapport. Cet accord prévoit que la
Haute Commission Alliée en Allemagne sc réserve de mener à terme
la déconcentration des industries allemandes du charbon ct de I'acier.:

La déconcentration de l'industrie allemande, prescrite par la loi n" 27
de la Haute Commission Alliée a fait l'objet d'un échange de lettres
entre le Gouvernement Fédéral Allemand et la Haute Commission'
Alliée. Les propositions allemandes contenues dans la lettre adressée
le 11 mars 1951 au Président de la Haute Commission Alliée ont été
acceptées .par ce dernier par une lettre du 30 mars 1951 signée par
M. François Poncer, Haut Commissaire Français qui assurait la Prest-
denee de la Haute Commission Alliée au cours du mars de mars 1951.

(nest possible que les bruits auxquels s'est référé l'Honorable
Membre proviennent de cet échange de lettres entre le Gouvernement
Fédéral Allemand ct M. François Poncer. ce dernier agissant au nom
de la Haute Commission Alltée.)

Les lettres échangées précisent que les propositions formulées pré-
supposent la mise en vigueur effective du Plan Schuman. La Haute
Commission Alliée a été d'accord avec le Gouvernement Fédéral Alle-
mand pour estimer que l'existence du Plan Schuman permet de con-
sidérer ces problèmes dans un cadre plus large qu'il ne serait possible
autrement. Etant admis que le Plan Schuman entrera en vigueur, la
Haute Commission a estimé justifié d'adopter pour ces problèmes des
solutions plus libérales que celles qu'elle aurait prises en d'autres cir-
constances.

Il résulte de cet accord que:

I. ~ la sidérurgie allemande sera morcelée en 29 sociétés nouvelles
au lieu des 12 Konzerns existant précédemment dont l'un le Vereiniqte
Stahlwerke produisait plus de 8 millions de tonnes d'acier brut et plus
de 26 millions de tonnes de charbon et a été divisé en 12 sociétés
indépendantes.

La plupart des nouvelles sociétés indépendantes ont déjà été consti-
tuées.

2. ~ les participations des entreprises sidérurgiques dans les char-
bonnages seront soumises aux restrictions suivantes :

a) l' entreprise charbonnière sera constituée en une société indivi-
duelle qui approvisionnera I" société sidérurgique à laquelle elle est
rattachée. aux conditions commerciales usuelles, c'est-à-dlre au prix du
marché majoré de l'Impôt sur celte opération commerciale;

b) en cas de pénurie, la production des charbormaqes rattachés aux
entreprises sidérurgiques sera soumise aux mêmes règles de répartition
que la production des sociétés charbonnières indépendantes,

Le Gouvernement Fédéral Allemand a proposé l'attribution de char-
bonnages à 12 entreprises sidérurgiques.

Cette réorganisation aura comme résultats :

1. ~ qu'une quotité de 18 % (au lieu de 56 % avant la guerre) de
la production allemande du charbon sera directement réservée aux
entreprises sidérurgiques; .

2. - qu'aucun charbonnage ne sera autorisé à couvrir plus de
75 % des besoins actuels de l'entreprise sidérurgique à laquelle il est
rattaché.
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VR•.HG N' 2:

Een lid van de Commtsste hceft gevraagd of het juist is dar in
Noord·Afri~.a. d. w. z. butten hct rcchtqebied van het Schuman-Plan.
CUl Frans-Duits consortium voor stnalproducne werd opgericht dat
de vroegere Insmllattcs du ot Herman Goering Werke ff benuttigt.

A!I<TWOORD:

Het grootstc gedeelte van her Doitse Konzern werd ontmanteld en
bl] wiize van hersrelbetahnqeu <tan de bondçenoten geleverd. Zo heelt
België drie volledige treinen walsmachlnes ontvanqen die door de
maatschappi] van Thy-le-Château (Société de Thy-le-Chäreau] , de
ijur- en staaltabrieken van Heneqouwen (Usines Métallurqiques du
Hainaut) en de Gustave Boël Iabri ••ken (Usines Gustave Boël) over-
genom!?n werden. Frankrijk en het Verenigd-Koninkrijk hebben eveneens
een dccl der installa tics van bedoclde Reichswerkc qekreqen.

Er zouden van de H. G, W, nog slechts drie hooqoverrs overblijven
en het plan tot ontbinding der kartels voorziet de oprichting van
twee onafhankehjke fabriekcn. re weten. de Lultpoldhutte en de Hutten-
werk- Watenstedt Mij. Eerstqenoemde maatschappi] zou een maande-
lijks productievermogen van 11.800 T. gietijzer hebben en zou voor-
narndijk vormstukken (gecentdfugeerde buizen] maken: hel rnaande-
lijks productte-vermoqcn van de tweede rnaatschappi] zou 51.000 T.
Thomas-qleujzer bcdraqen.

Wat de vooruitzichten in zake hct oprichten van cen ijzer- en staal-
industrie in Noord·Afrika betreft, dient cr op qewezen, dat Noord-
Alrika ijzermijnen bezit die verspreid liggen over Marokko, Algerië
en Tunis en die thans jaarlijks naqenoeq 'I Millioen T, voortbrenqcn,
maar dat het slechrs een kleine. in Marokko (Oudja-strcek) gelegen
kolenlaag beztt die jaarlijks onqevcer 500.000 T. stecnkolen voort-
brenqt welke niet tot cokes kunnen verwerkt wordcn,

Het lijkt derhalve weinig waarschijnltjk dat cr in Noord-Afrlka een
economisch leefbare ijter- en staallndustrie zou kunnen tot stand
komen; cen derqelijke industrie ZOLL immers verplicht zijn cokes uit
het Ruhrgcbied te betrekken wat hoge vervoerkosten zou meebrengen.

Boven dien zou een dergelijke industrie belanqrijke investertnqcn
verqen. terwijl het Franse moedcrland rccds aanxienlijke kapitalen nodiq
heeft om zijn eigen ijzer-' en staalindustrte te modcrnisercn.

Ten slotte zou er ter plaatse ccn volledig gebrek zijn aan geschoolde
arbeidskrachten.

De afgevaardigden der Belgische ijzer. en staalindustrte hcbbcn
trouwens nooit blijk gegeven van de minstc vrccs dienaangaande.

Volqcns inlichtingen lnqcwonncn te Parijs en te Bonn. zijn de in
de pers verscheneu berlchrcn over ecn cventuëlc overbrenqinq van de
ijzer- en staalinstallatics naar Noord-Afrika volledtç ongegrond.

VR •.\AG N' 3:

Een lid van dl.' Commissie hccft qcvraaqd of het Verdrag aan
cen dcclncmcndc staat de moqehjkhcid biedt zlch uit de Gcmccnschap
tcruq te rrckken.

ANTWOORD;

Hct bleek niet wcnselijk in hct Verdraq clausules te voorzlen op
qrond waarvan ecn land zlch uit de Gemeenschap zou kunncn teruq-
trekkcn. Indien het Verdrag immers de dcelncnu-ndc Staten slcchts
voor lien of vijftien [aar rnoest bindcn, dan zou elk land zirh vóór
alles inspanncn orn cr alle moqclijke private voordclen ult te halen
ir; afwachtinq wat hct :<:ijn vrijhcid IOII kunnen hcrncmen.

Er valt cvcnwel op te merkcn clat hel Vcrdraq niet onaantastbaar is.
Irnmers, wcqcns hel feit zelf dat hct Vcrdraq voor ccn periode van
50 [aar afgesloten wordt. Is hct vanzellsprekend dar. welke voorzorqcn
cr ook genomen werdcn. het niet moqelijk zal zijn er voor in te staan
dat het in zwanq zijnde stelscl, tijdens ccn zo lange termijn en op
cen zo wisselvalltq qebicd als ;jat der economie, volkorncn aanqcpast
zal zijn aan alle toestandcn die zich kunnen voordocn.

Daarorn voorzict artikcl 95 dat de Hoge Autorttett. op eenpariq
advies van de Raad en na raadpleging van hct Raadgevend Comité,
gemachtigd kan wordcn in de gcv<lllen die niet in hct Vcrdraaq voorzlcn
ztjn, bcslissinqcn te treffen of aanbcvclinqen te doen voor het ver-
wczcnlijkcn van de doelstcllinqcn der Gcmccnschap zoals deze in de
arttkclcn 2. 3 en 'lomschreven zr]n.

Na hel vcrstrljkcn van de ovcrqanqstcrmijn, in geval van onvoor-
zicne moctlijkhcdcn bi] de tocpasslnq van hct Vcrdraq of van cen
grondige wijziqinq in de cccnornlschc of technischc tocstandcn, kan
ccn aanpassinq van de voorschriftcn bctrcffendc de uitocfcnlnq, door
de Hoqc Autorltctt. van haar machtcn, doorqcvocrd wordcn mits ccn
mccrdcrhctd van 5/6 van de Raad. de instemming van hct Hof en
van de Vcrqadcrinq met ccn qcschlkte mccrdcrhcld.

Tcn slottc bcpaalt artikcl 96 dar wljztqinqcn aan hct Vcrdraq kunncn
aanqcbracht wor dcu na afloop van de overganfJspcriode, op e('n
\'oorstel dat door de Raad met ("('n m('cr<lt-rh.'id van 2/3 aangenomen
\':ordt. DNe voorMel/en die in \yn1etn overleg vastgesteld zijn. 7-ullen
cll!Or alle dednem(,l1<!r StiltrIl :::o((en bekracht'1d wordert.
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QUI!5nON N" 2 ;

Un membre de la Commission a demandé s'il était exact qu'un Con-
sortium Franco-Allemand serait constitué en Afrique du Nord. s'est-
à-dire en dehors de la juridiction du Plan Schuman pour la production
d'acier en utilisant les anciennes installations des «Hermann Goering
Werke ».

RÉPONSE:

La plus grande partie de cc Konzern a été démontée ct livrée aux
Alliés au titre de réparations. C'est ainsi que la Belgique a reçu trois
trains complets de laminoirs qui ont été repris par la Société de
Thy-le-Chätcau, les Usines Métallurgiques du Hainaut ct les Usines
Gustave Boel. La France ct le Royaume-Un; ont également reçu une
partie des installations des Relchswerke en question.

II ne resterait plus au H. G. W. que trois Hauts Fourneaux et on
prévoit. dans le plan de décartellisation, la création de deux usines
indépendantes. soit la Société Luitpoldhutte et la Société Huttenwerk-
\\' atenstedt. (La première aurait une capacité mensuelle de 11.800 T.
de fonte ct produirait principalement des pièces de moulage (tuyaux
centrtfuqës): la deuxième aurait une capacité mensuelle de production
de 51.000 T. de fonte Thomas).

En ce qui concerne les perspectl ves de création d'une industrie
sidérurgique en Afrique du Nord, il y a lieu de signaler que J'Afrique
du Nord possède des mines de fer réparties au Maroc, en Algérie et
er, Tunisie. produisant actuellement environ 4 millions de T. par an,
mais elle ne possède qu'un petit gisement de charbon au Maroc dans
la région d'Oudjda, qui produit environ 300.000 T. par an de charbon
non cokéftable.

11 parait donc peu vraisemblable que J'on puisse créer en Afrique du
Nord une industrie sidérurgique économiquement viable. car elle devrait
s'approvisionner en coke provenant de la Ruhr et subissant des trans-
ports considérables.

En outre. une telle industrie demanderait des investissements impor-
tants. alors que ia France métropolitaine a déjà besoin d'énormes capi-
taux pour moderniser sa propre sidérurgie.

Enftn, la main-d'œuvre quallftée ferait complètement défaut sur place.

Les délégués de la sidérurgie belge n'ont d'ailleurs jamais manifesté
la moindre appréhension il ce sujet.

Suivant les renseignements recueillis à Paris ct à Bonn. les infor-
mations parues dans la presse au sujet d'un transfert éventuel d'instal-
lations métallurgiques en Afrique du Nord, ne reposeraient sur aucun
fondement.

QUESTION N° 3:

Un membre de la Commission a demandé si le Traité prévoit la
possibilité pour un Etat membre de sc retirer de la Communauté.

RÉPONSE;

Il n'a pas paru opportun de prévoir dans le Traité des clauses en
vertu desquelles un pays pourrait se retirer de la Communauté. En effet
si le Traité ne devait lier les Etats membres que durant dix ou quinze
ans. chaque pays s'efforcerait avant tout de s' assurer tous les avan-
tages particuliers qu'il pourrait en retirer en attendant de pouvoir
reprendre sa liberté d'action.

Toutefois. il y a lieu de remarquer que le Traité n'est pas intangible.
Du fair même, en effet. que le Traité est conclu pour une durée de
50 ans, ij est évident que, quelles que soient les précautions prises, il
est impossible de garantir que le mécanisme institué est, pour une
période aussi longue. dans une matière aussi mouvante que l'économie,
parfaitement adapté à toutes Ies situation susceptible de se présenter.

C'est pourquoi l'article 95 prévoit que la haute autorité sur avis
unanime du Conseil et après consultation du Comité Consultatif. peut
être autorisée. dans les cas non prévus au Traité, à prendre des déci-
sions Oll recommandations pour réaliser les objectifs de la Communauté
définis aux articles 2• .3 ct 4. •

Après l'expiration de la période de transition, en cas de dlfflrultés
imprévues dans l'application du Traité ou de changement profond
des conditions économlqucs ou techniques. une adaptation des règles
relatives à l'exercice par la Haute Autorité de ses pouvoirs peut être
réalisée moyennant une majorité de 5/6 du Conseil. approbation de
la COLlr ct de l'Assemblée à une majorité qualifiée.

Enfin. l'article 96 stipule que des amendements peuvent être apportés
au Traité après la période de transition sLlr proposition acceptée par
le Conseil à une majorité des 2/3. Ces propositions arrêtées de commun
accord devront être ratHiées par tous les Etats membres.



Is het behoud van het stelsel van premién aan de Rijll$cheepvaart
vereeniqbaar met de bepalingen van het Schuman-Verdrag en zou
Nederland er zich niet legen kunncn verzetten ?

ANTWOORD;

De compensatlepremlën voor de Rijnscheepvaart worden toegestaan
aan de ondernemers van vervoer "an ertsen van onze havens ult
naar de Rijn loc, en van metaalproducten komende van de Rijn en
bestemd voor onze haveas. Zij worden uilbetaald zonder rekening te
houden met de natlonalltett van deze vervoerondernemers of van de
door hen gebruikte schepen,

Welnu, artikel 70 van het Verdraq tot oprichting van een Europese
Gcmeenschap voor Kolen en Staal bepaalt dat, met betrekking tot hel
vervoer tU$SCnde deelnemende staten, de discrimlnatie in vrachtprijzen
en vervoervoorwaarden, van wefke aard dan ook, wetke zijn geba.$Cerd
op het land van oorspronç of bestemminq van de producren, verboden
:ûjn. Dit Is niel het geval voor de toepassinq die wij van de compensa-
tlepremlën maken. Dienvolgens kan er geen sprake van zijn te steunen
op de bepaling van hel Schuman Plan om België er toe te brengen
het premiënstelsel op te geven.

VRAAG N' 5;

Waarom vallen de overzeese gebieden van de landen-leden der
Gemeenschap niet onder de loepassing van het Schuman-Verdrag?

ANTWOORD;

Artikel 79 van het Verdrag bepaalt inderdaad dat «dit Verdrag
van toepasslnq Is op de Europese grondgebieden der Hoge Verdraqs-
luitende Paräjen ».

Het verenigen van de steenkolen- en staalindustrleên vergt dat de
productlevoorwaarden in de verschlllende landen-leden der Gemeen-
schap nagenoeg gelijk zouden zij'I.

Ondanks het Ieit dat de nationale qrondgebieden op dit oqenblik nog
steeds vau elkaar gescheiden zijn. kan men zulk een tendenz thaas
reeds vaststellen.

Daarenteqen ïs deze gelijkheid van productievoorwaarden nie! terûg
te vrnden in de extra-Europese grondgebieden die van de Staten-leden
afhangen.

Er bestaan aanztenlijke tegenstellingen vooral op het gebied van
lonen en sociale lasten en, indien de Overzeese gebieden in de gemeen-
schappelijke markt opqenomen geweest waren, zou het praktisch on-
mogelijk geweest zijn de talrijke ooqmerken van het Schumanplan te.
verwezènlijken in het bijzonder dat daarbij beoogd wordt «de verbe-
terinq te bevorderen van het levenspcil en van de arbeldsvoorwaarden
der werknerners, zodat een geleidelijke cqallsatie daarvan in elk der
industrieën welke aan haar zorg zijn toevertrouwd mogelijk wordt s,
Om die redenen hebben Frankrijk, Nederland en België het niet r.uttig
geacht de toepassinq van het Schuman-plan tot hun overzeese gebieden
ui t te breiden.

Het Verdraq voorziet evenwcl dat elke Staat de voorkeur maat-
reqelen in zake kolen en staal, waarvan hij in de van hem afhangende
niet Europese gebieden het voordeel geniet, tot de andere Staten-
lcden zal moeten uitbreiden.

VRM\G N' 6:

Een lid van de Commlsste beeft gevraagd of het juist Is dat het
Itallaans Parlement van de Franse Regering de vcrzekerinq bekomen
hceft dat Italië in Noord-Afrika zijn voorraad ijzererts zou kunnen
opdocn tegen dezelfde voorwaarden 31s deze voorzten in het Kolen-
en Staalverdraq,

ANTWOORO;

Krachtcns het Akkoord van Santa-Margharita heeft de Franse
Regering zich er toc verbondcn, vanaf het ogenblik dat de bepallnqen
van het Schuman-Verdraq in werking zullen tredcn, d. i, in principe
in 1952, ultvoerverqunntnqcn te vcrlenen voor hocveelhcden ijzererts
gaande van 180.000 T. in 1952 tot 830.000 T. In 1956, uit Noord-
Afrika naar Italië.
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QUESTION N· 4:

La maintien du système de primes ä la navigation rhénane est-il
compatible avec les stipulations du Traité Schuman, et les Pays-Bas
ne pourraient-ils s'y opposer?

RÉPONSE:

Les primes de compensation il la navigation rhénane sont accordées
aux tran.~porteurs de minerais partant de nos ports vers le Rhin et de
produits métallurgiques provenant du Rhin destinés à nos ports. Elles
sont payées quelle que soit la nationalité de ces transporteurs ou des
bateaux qu'ils emploient.

Or. l'article 70 du Traité instituanl .la Communauté Européenne du
Charbon et de rAcier stipule que sont interdites, pour le trafic entre
les Etats membres, les discriminations dans les prix et conditions de
transport de toute nature fondées sur le pays d' origine ou de destina-
tion des produits. Tel n'est pas le cas dans l'application que nous
faisons des primes de compensation. Par conséquent. il ne saurait être
question de faire état de la disposition du Plan Schuman pour amener
la Belgique ä renoncer au système des primes.

QUESTION N° 5 ;

Pourquoi les territoires d'Outre-mer des pays membres de la Com-
munauté n'ont-tlspas été inclus dans le champ d'appllcation du Traité
Schuman?

RÉPONSE:

L'article 79 du Traité stipule en effet que «Le présent Traité est
applicable aux territoires européens des Hautes Parties Contractantes s.

La mise en commun des industries du charbon et de l'acier postule
que les conditions de production dans les différents pays membres de
la Communauté soient sensiblement pareilles.

C'est ce que l'on peut constater malgré les cloisonnements qui à
J'heure actuelle séparent encore les territoires nationaux des membres
de cette Communauté.

Par contre. cette similitude des conditions de production ne se
retrouve plus dans les territoires extra-européens qui relèvent de la
juridiction des Etats membres.

Des disparités considérables doivent être relevées en particulier dans
le domaine des salaires et des charges sociales et si les territoires
d'Outre-mer avaient été inclus dans le marché commun, il aurait été
,pratiquement impossible de réaliser les nombreux objectifs que se
propose le Traité Schuman. notamment celui qui vise il «Promouvoir
d'amélioration des conditions de vie ct de travail de la main-d'œuvre,
permettant leur égalisation dans le progrès. dans chacune des industries
dont elle a la charqe s. C'est pour ces motifs que la France. les Pays-
Bas et la Belgique n'ont pas estimé opportun d'étendre l'application
du Plan Schuman â leurs territoires d'Outre-mer.

Toutefois, le Traité prévoit que chaque Etal devra étendre aux autres
Etats membres les mesures de préférence dont il jouit, pour le <harbon
et l'acter, dans les Territoires non européens soumis il sa juridiction,

QUJ!5TION N°.6:

Un membre de la Commission a demandé s'il est exact que le Parle-
ment italien a obtenu du Gouvernement français l'assurance que
l'Italie pourrait s'approvisionner en Afrique dl) Nord en minerai de
fer aux mêmes conditions que celles prévues dans le Traité charbon-
acier.

RÉP01'iSE:

En vertu de l'Accord de Santa-Margharita, le Gouvernement fran-
çals s'est engagé. à partir du moment où les dispositions du Traité
Schuman entreront en vigueur, c'est-à-dire Cil principe en 1952•. à
délivrer des licences d'exportation au départ de l'Afrique du Nord
vers l'Italie pour des quantités de minerai de fer variant de 180.000 T.
en 1952 à 830.000 T. en 1956.

I'" [aar 180.000 T. 1'. année 480,000 T.
2'" jaar 575.000 T. 2m• année 575,000 T.
3'" jaar 650.000 T. 3m, année 650,000 T.
1'" jaar 800.000 T. 4m• année 800.000 T.
5'" [aar 830.000 T. Strie année 830.000 T.
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De vraag deed zich voor. of dit akkoord van aard was de voor-
zieninq in ijzererts van al de andere landen deel uitmakend van het
Schuman-Plan, in qcvaar te brenqcn,

De Pranse afvaardiqinq heefr qeamwoord dat de anderc landen
volledig gerust mochten zijn, aangezien de uitbreldlnq van de ljzerts-
productie van Noord-Afrtka, groter zal zijn dan de uitbreiding der
leverinqen aan Italié. Het voor de andere landen bcschikbare overschot
zal dus ook rocncmcn.

Volqcnde cijfers werden aanqehaald :

[aren Levertnqcn aan Italië
ill J.OÓû T

Producnc
in 1.000 T.

1948
1919
1950
1951
1952

(I) + 1.000

2.700
3.600
3600
'1.000
1.350 (I)

.... 123
170
345
480

aan Konakry (Guinea).

Moesten de Italiaanse irnpcrten lager zijn dan de voorziene cijfers.
dan zouden de cijlers der volqcndc jarcn vcrmlnderd worden tot een
zodanig quantum als nodig is,

Ten slotte zijn deze akkoorden hernieuwbaar voor nieuwe perioden
van vijf jaar.

Betreffende de door Itallë voor de tweede periode qcvraaqde hoeveel-
heden, zou er rekeninq gehouden worden met dl' hoevcelheden erts,
werkelijk geleverd qedurende de twce [aren welke deze nleuwe aan-
vraag voorafqaan.

Wat de prijzen betreft, heeft de Franse Regering de Uitdrukkelijke
verzekering qekreqen vanweqe de producenten van erts uit Noord-
Afrika, dat de verkoopprijzen van de erts aan de Itahaanse kopers
normaal en redelljk zullen zijn en vergeleken zullen kunnen worden
(F. O. 8.) aan die der andere landen.

België zelf voert slechts kleine hoeveelheden erts ult Noord-Alrtka in.

. In" 1951. op de totale lnvocr van \0.739,000 T, voor het geheel van
de B. 1.KU. bedraagt de invoer uit Noord-Afrtka slechts 76.000 T.

In 1950, had deze slechts 65,000 T. berelkt.
Hieruit mag besloten worden, clat de invoer van de ertsen uit

Noord-Afrtka slechts een heel geringe rol speelt in de voorztenlnq van
de Belgische ijzer- en staallndustrie. Om deze reden heeft Belqië niet
gepoogd een akkoord als dit van Santa-Margharita te slulten.

VRAAG N' 7:

Een lid van de Commissie heeft gevraagd op welke wiize de Hoge
Autoriteit, op het gebied van financiering, de investeringen zal doen
waartoe zi] :nag overqaan, Hij wenste inzonderheid te weten of de
Hoqe Autoritelt in de ondernemingen die voor de uitbreiding van de
tewerkstelling zouden opgericht worden, -ecnpartlclpatic onder de vorrn
van aandelen zou bekomen en over een recht van controle zou
beschikken.

ANTWOORD:

Artikél 54 van het Verdrag stelt vast dat de Hoge Autoriteit de
uîtvoerinq van investerinqsproqrarnma's kan verqemakkelijken door het
verstrekken van lcninqen aan ondernemingen of door het qevcn van
haar garantie voor andere door de ondernemingen aangegane leningen.

De aldus voorziene financterinqsmethodcn sluiten elke parttclpatle
uit, zowel weqens de risico's die ze met ztch brcnqt als weqens haar
onverenigbaarheid met de rol van onpartijdig scheidsrechter welke
aan de Hoqe Autoriteit toegcwezen is.

Zo het [uist is dat de Hoge Autoritcit beslist tot welke investerinqen
zi] de gelden aanwendt waarover zij beschikt, toch verricht zij niet
zelf de met de ultvoerinq van haar financiële taken samenhanqendc
technlschc bankiers-werkzaamheden (art. 51, alinea 4).

VRAAG N' 8:

Ecn lid van de Commlssic hccft gevraagd hoc de Hoge Autoriteit
zou optreden in de landen waar er qcen centrale organisatie voor de
stccnkolen- en staalindustrie bestaat, zoals bijvoorbceld in Belqië.

ANTWOORD:

De Regeringen der Lid-staten" zullcn qccn qcnoeqen kunnen ncrnen
met CCII loutcr passievc houdlnq, ccn eenvoudig rcqlstreren, als hct
ware ter informatie, van de alqcmeuc politick zoals deze door de
leidende instanties der gemeenschap omschreven en toegepast ts. Uit

[ 5i ]

La question s'est posée de savoir si cet accord était de nature à

compromettre rapprovisionnement Cil minerai de fer des autres pays
parttclpant au Plan Schuman. .

La délégation française a répondu que les autres pays pcuvateet
avoir leur apaisement, étant donné 'Ille l'accroissement de la produc-
tion des minerais de fer de l'Afrique du Nord sera plus Important 'Ille
l'accroissement des fourmtures il l'Italie. Le- solde disponible pour les
autres pays ira donc également en croissant.

Les chiffres sutvanes ont été cités:

Années "-I---L;;;~i~n~à l'Italie
en I.000T.

-------
Production

en 1.000 T,

1948
1919
1950
1951
1952

123
170
315
1S0

2.700
3.600
3,600
4.000 "
1.350 (I)

(I) .•.. 1.000 it Konnakry (Guinée).

Si les importations italiennes étaient inférieures aux chiffres prévus,
les chiffres des années suivantes seraient diminués â due concurrence,

Enfin, ces accords sont renouvelables pour de nouvelles périodes de
cinq ans,

En ce qui concerne les quantités qui seraient demandées par l'Itaüe
pour la deuxième période. il serait tenu compte des quantités réelles
de minerai effectivement livrées ail cours des deux années antérieures
ä celte nouvelle demande.

Quant aux prix, le Gouvernement français a reçu des assurances
formelles de la part des producteurs de minerai d'Afrique du Nord
selon lesquelles les prix de vente dil minerai aux acheteurs italiens
seront normaux. raisonnables et comparables FOB à ceux des autres
acheteurs.

En ce qui concerne la Belgique, elle n'importe que des quantités
minimes de minerai d'Afrique du Nord. '

En 1951, sur les importations totale de 10.739.000 T, pour l'ensem-
ble de ru. E. B. L .. les importations d'Afrique du Nord n'ont comporté
que lï6.000 T,

En 1950. elles n'avaient atteint que 65:000 T.
En conclusion. les importations de minerais d'Afrique du Nord ne

jouent qu'un rôle tout-à-fait minime pour J'approvisionnement de la
sidérurgie belge. C'est le motif pour lequel la Belgique n'a pas recher-
ché la conclusion d'un accord semblable à celui de Santa Margharita,

QUESTION N° 7 :

Un membre de la Commission a demandé Comment la Haute
Autorité procédera, en matière de Hnancement, aux investissements
qu'elle peut effectuer. Il désirait notamment savoir si la Haute Alltorité
pourrait, dans les entreprises qui seraient créées pour le développement
de J'emploi, obtenir une participation sous forme d'actions et disposer
d'un droit de contrôle.

Rf:.PONSE:

L'article 54 du Traité stipule qu'en vue de faciliter la réalisation des
programmes d'investissements, la Haute Autorité peut consentir des
prêts aux entreprises ou donner sa garantie aux autres emprunts que
celles-cl contractent,

Les méthodes de financement" ainsi prévues excluent toute prise de
participation tant du fait des risques qu'elle comporte 'qué pour son
incompatibilité avec le rôle d'arbitre impartial assigné à la Haute
Autorité.

Si la Haute Autorité décide il quels investissements elle affecte les
fonds dont elle dispose, elle n'exerce pas elle-même les activités de
caractère bancaire correspondant à ses missions financières (art. SJ.
alinéa 4),

QUESTION N~8:

lin membre de la Commission a demandé comment la Haute Autorité
interviendrait dans les pays où il n'existe pas d'organisation centrale
pour les industries du charbon et de l'acier comme par exemple en
Beiqique.

RËPONSE:

Les Gouvernements desEtats m'embres ne pourront pas admettre une
attitude purement passive et sc borner it enreqlstrer, pour information
Cil quelque sorte, la politique générale définie et appliquée par les
instances dirigeantes de hi Communauté. En effltt." dans l'esprit même



de geest zelf van het Verdrag blijkt immers duldelijk, dat de regeringen
der ondertckende landen zich niet vrijqcsteld achten van de verant-
woordelijkheid die ten aanztcn van de hun toevertrouwde nationale
belanqen in normale omstandiqheden op hen rust.

Tal van nauwkeurig omschreven beschikktnqen van het Verdraq
voorzien dat de reqerinqen op eigen inltlatief optreden. Andere beschtk-
kingen maken, in bepaalde gevallen, de tussenkomst der regeringen
verpltchtend, hetzi] ten opzlchte van de Hoge Autoriteit, hetzi] teri
opzlchte van hun eigen onderhoriqen.

Het is trouwens te voorzien dat cie oprichting van de kolen- en
staalgemeenschap een reeks nleuwe problemen zal stellen waarvan
men cie draagwijdte en de gevolgen thans nauwkeurlq zou kunnen
bepalen. De Administratie zal noodzakelijkcrwijze rnocten toezicht
houden op de uitvoering van de maatregelen van allerlct aard welke
uit de toepassing van het Verdrag voortvloeicn. Zij zal in de regel
cm dubbele taak te vervullen hebben ; eenscleels, wat de kolen en het
staal betreft, zorgen voor de verbinding tusscn de betrokkcn nationale
organen en de Hoge Autoriteit; anderdeels, zlch op de hooqte houden
van de evolutle van de nationale economie en van cie invloed die
het oprichten van de staal- en kolengemeenschap op bedoelde eco-
nomie uitoefent.

Er bestaat bovendlcn in Bclqlë. voor de koleruuijnen, de « Verbcnd
der Belgische Kolenverenigingen » (« Fédération des Associations
Charbonnières de Belqtque »). rie «Groupement des Hauts Fourneaux
et Aciéries Belges» (<< Groepering der Belgische Hooqovens en Staal-
fabriekeu »} en de Syndicat Belge de l'Acier (Belqisch Staalsyndlcaat}.

Artikel 48, lid 3 van het Verdraq, bepaalt dat ter verqemakkelijkinq
van de ultvoerlnq van de haar opgedragen taken, de Hoqe Autoriteit
in de reqel een beroep doet op de verenigingen van produccntcn, mits
deze, hetzl] de aanqewezen verteqenwoordlqers van de wcrknerners en
verbrulkers zittinq doen hebbcn in hun besturen of in hieraantocqe-
voegde raadqevende comlté's, hetzl] op cniqcrlet andere wijze in hun
vereniging voor de werknerners en de verbruikers de mogelijkheid
openen am op een bevredigende wijze hun belanqen tot uitdrukking
te brengen.

Er dient opgemerkt dat de beslissinqen en uanbevelinqcn der Hoqe
Autoriteit, welke een individueel karakter hcbben, rechtstreeks ter
kennis van de betrokken onderneming dienen gebracht te worden, de
besllssinqen en aanbevelingen van alqcrnene aard zljn toepassclijk door
het Iett zelf dat zi] békendqernaakt worden.

VRAAG N' 9:

Een lid van de Comrnissie heeft gevraagd wie de politiek van
tcwerkstelllnq in de Gemeenschap zal Ieiden en hoe deze zal door-
gevoerd worden. Hij vrcest dat cie oplosslnq van het werklozenvraaq-
stuk zal gezocht worden in een gedwongen verplaatsinq van de bevel-
king. Hij ducht bovendien dat, onder voorwendsel van een onontbeer-
Iijke concentraüe van de nijverheid, de industrialisatie van so rnrniqe
grwesten, zoals Vlaanderen bv .• verwaarloosd zal worden.

ANTWOORD:

Naar alle waarschljnlljkheid moet de wçrkqeleqenhetd in de Gcmcen-
schap zlch automatisch ontwikkelen wcqcns cie uitbreiding van de
markt en cie daling van cie prijzcn van de voor cie ijzer- en staalnijver-
heid bestemde qrondstoffcn, die aan de basis van de cconomische ex-
pansie liggen.

Aan de Hoge Autoriteit is lnzake de uitbreiding der industrieën die
aan haar zorq toevertrouwd zijn en dus ook inzake de uitbreiding van
de werkgelegenheid in deze industricën, ccn dubbelc taak tocqewezen :
cncrzljds client zl] de ondernerninqen in te lichtcn omtrent de nuttiqstc
investerinqen; anderzljds rnoet zij desqcvallend linanclcrinqsmiddelen
te hunner beschikking kunnen stellen,

1) Lnlormotie-opdmcht.

De in artikel 46, 3° alinea, voorzicne studiën van alqerncne aard
onderstellen, in het bijzonder, cie verzameling van gegevens over de
afzonderlljke proqramma's der ondernemingen die de Hoge Autoriteit
krachtens artikels 47 en 54, Y alinea, kan inwinne n. Deze alqernene
voorlichting die qeenszins verplichtend is, kan aanqcvuld wordcn
door de advlezen wclke de Hoqe Autoriteit utt eigen iniaticf in ver band
met deze proqrarnrna's mag uiten en welke zij rnoet mcdcdelen indien
de betrokkcn onderneming zulks vraagt.

2) Tussenkomst inzake investerinqen.

De Hoge Autoriteit krijgt het recht mede te helpen aan het vcrwezcn-
lijken van de invcsterlnqsproqrarnma's, door zelf leningen toe te staan
aan de ondernernlnqcn of waarborqcn te qevcn voor de andcre lcnin-
gen clic zij aangaan; zij kan bovcndlcn met dezclfdc middelcn bijdragen
tot de financiering van werken ofinstallaties die rcchtstreeks van
belanq zijn voor de kolen- en staaltrtdustrieën, hocwel clic niet in de
scboot zelf van de ondernerninqen doorqcvoerd wordt : in dat çevel
rnoet zi] het qelljkluidend advles van de Raad, bij eenstemmigheid
genomen, verkregen hebben,
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du Traité, il est clair que les gouvernements des pays signataires ne
s~ voient pas dégagés de la responsabilité quïls assument normalement
vis-a-vis des intérêts nationaux dont ils ont la charge.

De nombreuses dispositions précises du Traité prévoient l'Interven-:
tion des gonvernements agissant cl·initiative. D'autres dispositions
rendent même, dans certains cas, cette intervention obliqatolre soit
vis-a-vis de la Haute Autorité, soit il l'égard de leurs ressornssants.

En pins d'ailleurs des travaux que l'analyse du Traité fait apparaître.
óI est il prévoir que l'établissement du marché commun du charbon et
de l'acier va poser tonte une série de problèmes nouveaux dont on
pcurrait actuellement délimiter exactement la portée et les répercus-
sions. Il sera indispensable que l'Administration veille il l'exécunon
des mesures de tous ordres découlant de l'application du Traité. Elle
aura normalement une double action ; d'une part, assurer - en ce
qui concerne le charbon et l'acier - la liaison entre les organes
nationaux intéressés et la Haute Autoritê; d'autre part, suivre révo-
lutlon et les répercussions que rétablissement du marché commun de
cc, deux produits exercera sur l'économie nationale.

Il existe en outre en Belgique. pour les charbonnages, Ja Fédération
des Associations Charbonnières de Belgique, ct, pour la sidé'rurgie. le
Groupement des Hauts Fourneaux et Aciéries Belges. ainsi que le
Syndicat Belge de l'Acier.

L'article 48, alinéa 3 du Traité stipule que pour faciliter l'exécution
des missions qui lui sont confiées, la Haute Autorité recourt normale-
ment aux associations de producteurs. il la condition. soit qu'elles
assurent aux représentants qualifiés des travailleurs et des consomma-
teurs une participation il leurs organes directeurs ou il des comités con-
sultatifs établis auprès d' elles, soit qu' elles fassent par tout autre
moyen, dans leur organisation, une place satisfaisante il J'expression
des intérêts des travailleurs et des consommateurs, .

A remarquer que les décisions ct recommandations de la Haute
Autorité de caractère individuel doivent être notifiées directement
il l'entreprise intéressée; les décisions ct recommandations de carac-
tère général sont applicables par le seul effet de leur publication.

QUESTION N° 9 ;

Un membre de la Commission il demandé qui condu.ira et comment
se réalisera la politique de remploi .dans la Communauté. Il craint que
la solution du problème du chômage soit recherchée dans le déplace-
ment forcé de la population. Il appréhende en outre que sous prétexte
d' une concentration indispensable de J'industrie, l'industrialisation de
certaines régions par exemple la Flandre soit négligée.

RÉPONSE:

Selon toute vraisemblance, l'emploi doit sc développer auromattque-
ment dans la Communauté du fait de l'élargissement du marché et de
rabaissement du prix des matières premières destinées à la sidérurgie
qui sont à la base de l'expansion économique,

Quant au rôle imparti tI"la Haute Autorité dans le domaine de l'ex-
pansion des industries dont elle a la charge et, par conséquent. du
développement de l'emploi dans ces industries, il apparaît double :
d'une part, elle a la charge d'éclairer les entreprises sur les investsse-
ments les plus utiles; d'autre part elle doit, le cas échéant. pouvoir
mettre il leur disposition des moyens de financement.

t) Mission d'information.

Les études générales prévues par l'article 46, alinéa 3, supposentven
particulier, le rassemblement d'informations sur les programmes indi-
viduels des entreprises que la Haute Autorité peut obtenir au titre des
articles 47 et 54, alinéa 3. Cette orientation générale, dépourvue de
tout caractère obligatoire, peutêtre complétée par les avis que la Haute
Autorité a, de sa propre initiative, le droit de formuler sur ces pro-
grammes ct qu'elle est tenue d'exprimer si l'entreprise intéressée le
demande. .

2) Intervention dans les investissements.

La HautcAutortté reçoit le droit d'aider it la réalisation des pro-
grammes d'investissement, en consentant elle-même des prêts aux entre-
prises ou en donnant ses garanties aux autres emprunts qu'elles con-
tractent; elle peut, en outre, contribuer par les mêmes moyens du
financement de travaux ou d'installations intéressant dlrectcrncnt les
industries du charbon et de l'acier, encore qu'il ne s'exécute pas dans
ces entreprises elles-mëmea : il lui faut alors, dans cc cas, l'avis con-
forme du Conseil statuant it l'unanimité.
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3) Ma<Jtre{Jelen tot stcunvetlening aan de erbeidskrnchten.

De Gemcenschap kan nict als aannemelijke doelstelling hebben een
bepaalde omvang van werkçeleqenheid in stand te houden in elke
llijverheid in het btjzcnder. en nog minder in elke onderneminq, Het
zou een verstarrinq van de economie en een aanvaardlnq vande stil-
stand betekencn, Maar hct Verdraq heeft rekeninq qehouden met de
mogelijkheden van werkloosheid in de kolen- en staallndustrteén.

Zo voorziet paragraaf 23 van de Overeenkomsr dat, voor het qeval
dat de instelling van de qemeenschoppeliike maekt bepaalde onder-
nerninqen zou noodzaken, in de loop van de overqanqspertode. hun
werkzaamheden te staken of te wljziqen, de Hoqe Autorlteit, op ver-
zoek van de belanqhcbbcnde Reqermqen, haar medcwerkkinq verleent
ten elnde de werkuemers te beveiltqen te'gen de nadelige qevolqen van
de wederaanpasslnq en hun een productieve werkgelegenheid te verze-
keren, terwl]] zij voorts een nict-teruqvorderbare hulp aan bepaalde
onderneminqen kan verleneu.

Dezemet teruqvorderbare hulp kan verleend worden voor de vol-
sende doeleinden :

0) uitbetaling van wachtverqoedinqen aan de werknemers die op-
nieuw moeren qeplaatsr worden:

b) ultbetallnq van verqoedinqen aan de personen die tijdelijk 'ont-
slagen werden weqens hun verandering van werk:

c) uitbetaling van verqoedlnqcn voor herlnstallatle-kosten aan werk-
nemers:

d) financiering van de herscholing der werknerners die zich genood-
zaakt zien van beroep te veranderen,

Anderdeels zal de Hoqe Autoriteit Ieninqen kunnen toestaan of waar-
borqen die moeren diènen tot financiering van de proqramma's voor
het scheppen van nleuwe bedrijviqhcden op voorwaarde dat deze
proqramma's dcor de Hoge Autoriteit goedgekeurd worden en dat
bedoelde bedrijvigheden econorntsch qezond zijn.

Het optreden van de Hoge Autoriteit Is afhankelijk van een verzoek
van de betrokken regeringen, van het advles van het Raadqevend
Comité en. ten sïotte, indien de nieuwe bedrijvigheid allecn in andere
sectoren dan in de kolenmijn- en staalindustrle kan ontwikkeld worden,
van een overeenkomstlç advies van de Raad.

Behoudens afwijking die door de Raad met een meerderheid van
twee derden moet goedgekeurd zljn, Is de niet teruqvorderbare hulp
afhankelijk van een ten minste gelijkwaardige bljzondere bijdraqe door
de betrokken Sraat,

Gelijkaardige schikklnqen, behoudcns wat betreft hetqeen onder b)
in paragraaf 23 van de Overeenkomst hlerboven werd aanqestipt, wor-
den voorzien Ingeval de invoering van nieuwe technische toerkurijzen
ai van nieuwe industriële uitrustinqen een buitenqewoon belangrijke
vermindering van de behoelte aan arbeldskrachtcn in de kolenmtjn-
en staalindustrie zou veroorzaken.

Uit het bovenstaande blijkt dat indien er uit hoofde van de instellinq
van de qemeenscneppeliike merkt gedurende de ooerqonçsperiode werk-
loosheid zou ontstaan in de kolenmijn- en staalindustrie, de Hoge Auto-
rlteit nlet zou mogen overgaan tot een gedwongen verplaatslnq van de
arbeidskrachten om die werkloosheld te doen verdwijnen:

In verband met bij voorbeeld de industrialisatie van Vlaanderen, kan
verwczen worden naar hetgeen qezeqd werd in zake Investerlnqen.
Indien de Hoge Autoriteit oordeelt dat de voor deze Industrialisatie
vereiste investeringen economlsch niet verantwoord zijn, kan toch noq
ve rder qeïnvesteerd worden, maar uitsluitend met behulp van geld-
middelen uit de eigen Iondsen van de onderneming welke deze
Ir.vesterinqen wenst te doen, De industrialisatie van sommige gewesten
is dus niet verboden, rnaar wordt aan het privaat initiatief overqe-
leten. dat te oordelen heeft over de door ziln kapitalen gelopen
risico's. Welnu, het privant initiatief heeft tot nu toe aan Vlaanderen
geen. zware industrie geschonken,

Hteraan moet toeçevocqd worden dat het in de toekornst aangewezen
zou kunnen zijn, wegens sociale rcdenen die op de cconomische redenen
cen merkclijke invloed uitocfenen, bepaalde gew<'sten te industriali-
scren. Indien de Belgische Regering in zulk geval ccn e conornisch Ieef-
baar programma zou voorlcqqen, is hct nict uitqcsloten dat de Hoge
Autoritett het zou qoedkeuren. Dienvolqens zijn de industrialisa tie-
moqelijkhcdcn voor Vlaanderen tcn rnlnste even groot in het Schuman-
plan als er butten.

Hoc staat hct met hct Transportproblecm vooral met bétrekklnq
tor de binnenwateren in Wallonië ? Welke zijn de plannen der Regering
inzake het· op grote wijdte brengen en de modernisering van dle
waterwcqcn.

ANTWOORD'

De verbindlnq te water tusson de industriëie streek van Lulk en de
bekkcns van Charleroi en Bergen, qcbcurt lanqs :

3) Mesures de soutien il la main-d'œuvre.

La Communauté ne peut avoir comme objectif valable de maintenir
'un volume donné d'emploi dans chaque industrie en particulïer, moins
encore dans chaque entreprise. Ce serait cristalliser l'économie et
accepter la stagnation. Mais le Traité a tenu compte de possibilités
de chômage dans les industries du charbon et de J'acier.

C'est ainst que Je paragraphe 23 de la Convention prévoit qu'au
cas oit l'établissement du marché commun obligerait certaines entre-
prises il cesser ou il changer leurs activités au cours de la période de
transition la Haute Autorité, sur la demande des Gouvernements inté-
ressés, devra apporter son concours afin de mettre la main-d'œuvre il
l'abri des charges de. la réadaptation ct de lui assurer un emploi pro-
ductif, et pourra consentir une aide non remboursable il certaines
entre prises,

Cette alde non-remboursable pourra être consentie pour les objets
suivants;

a) versements d'indemnités d'attente il la main-d' œuvre qui doit
être replacée;

b) paiements d'allocations aux personnes en cas de mise en congé-
temporaire nécessité par leur changement d'activité;

c) versements aux travailleurs d'allocations pour frais de réinstalla-
tion; .

d) financement de la rééducation professionnelle des travailleurs
amenés il changer d'emploi.

Par ailleurs. la Haute Autorité pourra consentir des prêts ou garantir
. des emprunts destinés il financer des programmes de création d'activi-

tés nouvelles il condition que ces programmes soient approuvés par la
Haute Autorité et que ces activités soient économiquement saines et
susceptibles d'assurer un remploi productif.

L'intervention de la Haute Autorité comporte une demande des
gouvernements intéressés, l'avis du Comité Consultatif et, enfin, si les
activités nouvelles ne peuvent être développées que dans d'autres
secteurs que les industries du charbon et de l'acier, un avis conforme
du Conseil, •

L'aide non remboursable est subordonnée. sauf dérogation autorisée
par le Conseil à la majorité des deux tiers, au versement par l'Etat
intéressé d'une contribution spéciale au moins équivalente.

Des dispositions semblables, sauf en ce qui con cerne Je b} relevé
plus haut dans le paragraphe 23 de la Convention, sont prévues dans
l'article 56 du Traité au cas où J'introduction de procédés techniques
ou d'équipements nouveaux aurait pour conséquence une réduction
d'une importance exceptionnelle des besoins de main-d'œuvre dans les
industries du charbon et de l'acier,

Il résulte de ce qui précède que si du chômage devait se présenter
dans les industries du charbon et de l'acier, du fait de l'établissement
du marché commun durant la période transitoire, la Haute Autorité ne
pourrait pas recourir au déplacement forcé de la main-d'œuvre pour
le faire disparaître.

Quant à J'industrialisation de la Flandre par exemple, il convient
de revenir sur ce qui a été dit en matière d'investissements. Si la Haute
Autorité estime que les investissements .requis pour cette industrialisa-
tion sont antiéconorniques, ils pourront néanmoins être poursuivis mais
uniquement à l'aide des ressources provenant des fonds propres de
l'entreprise qui désire faire ces investissements. L'industrialisation de
certaines régions n'est donc pas 'interdit mais est laissée ~ l'initiative
privée qui reste juge des risques que courent ses capitaux. Or, jusqu'à
présent l'initiative privée n'a pas doté la Flandre d'une industrie
lourde.

Il convient d'ajouter que l'industrialisation de certaines réqions pour-
rait s'indiquer dans l'avenir pour des raisons sociales qui influencent
nettement les raisons économiques. Si dans un tel cas le Gouvernement
belge présentait un programme économiquement viable il n'est pas
exclu que la H. A. l'approuve. Par conséquent les chances d'industria-
lisation de la Flandre sont au moins aussi grandes avec le P, S. que
sans,

QUESTION N° 10:

Où en est le problème des transports, spécialement' en ce qui con-
cerne les eaux Intérieures de Ia Wallonie 1 Quels sont les plans du
Gouvernement en matière de calibrage et de modernisation de ces voies
navigables?

.Kfll"ONSE:

La-Ilaison par eau entre la région industrielle de Liège et les bassins
de Charleroi et de Mons est constituée par'



De MalIS tussen Luik en Namcn.
De Samber tussen Namen en Charleroi.
llet Kanaal Charlcrvi-Brlls:iii:l. tusscn Charleroi en Seneffe.
De hoefe/vertakking van het Kenao! vall Charleroi en het Kanaal

l',ln het Centrum, tussen Seneffe, La Louvière en Bergen.

War de navigatie-mQ9dijkhd en betreft, is de toestand thans als I
\'oI9t;

Tussen Lulk en de streek boven Ramet-Yvoz, is de Maas bevaar-
baar voor schcpen van 1.350 eon,

Tussen de streck boven Ramct-Yvoz, Namen, Charleroi, Seneffe,
Bergen, is zij enkel bevaarbaar voor spitsen van 300 ton.

Het verbetcrinqsproqramma voorziet hct bevaarbaar rnaken van hct
I' vak voor schepen van 2.000 ton. en van het twecde. voor schcpen
van 1.350 ton.

De uitvoerinq van dit programma heefr thans het volqend stadium
bereikt :

a) Maas ; de nteuwe stuwsluis te Neuville-sous-Huy moet nog
gebouwd wordeu: er dienen noq sornrniqe kallbrertnqswerken uitqevocrd
ten clnde het vak tusscn Luik en Namen bevaarbaar te maken voor
schcpen van 1.350 Ion.

De nleuwe sluis zal het namelijk mogelijk maken, de n09 bestaande
drie kleine sluizen te Amay. Ampsin en Hoel buiten dienst te stellen.

b) Samber ; Het programma tot bevaarbanrmaktng van de Samber
voor schepcn van 1.350 ton ornvat het vak Namen-Monceau-sur-
Sambre. Dt 13 sluizen voor schepen van 300 ton dicncn door 9 sluizen
voor schepen van 1.350 ton vervansen te worden.

Volqende werken worden thans uitqevoerd :

De stuwslulzen van MOllceau-sur-Sambre. van Marcinelle, van
Auvelais. van Namen en de dam van Mornimont.

Het plan der werken beooqt de nieuwe kanahsatic van Namen naar
Charlerol door te trekken op zulke wijze dat het vak van de Maas
dat voor schepcn van 1.350 ton bevaarbaar is, verlenqd wordt (zodra
de dam van Neuville-sous-Huy beëindlqd is}.

c) Kan.lal Charleroi-Brussel ; Omstrceks 1935 werden de werken
voor hel bevaarbaarmaken van het vak Brussel-Klabbeek voor schepen
van 1.350 ton beëindiqd. .

Werken zijn thans aan de gang eensdeels, vanaf de Samher tot en
met de l''· nieuwe sluis welke dit jaar zal aanbcstced worden en,
anderdeels te Godarville waar dl' thans gemaakte geul de uiterst
bouwvalllqe tunnel zal vcrvançen.

d} Hoofdvertakking van het: Kanaal van Ctmrieroi, Seneffe-La Lou-
vitre en Keneel van "et Centrum. La Louvlère-Berqen.

Hel bevaarbaarmaken van de hoofdvertakklnq voor schepen van
1.350 ton rnaakt dccl uit van hct vcrbetcrtnqsproqrnmma van het eigen-
lijke Kanaal van Charleroi.

De moderniscrinq van he! Kanaal van het Centrum vergt het ont-
wtjkcn der liften door middel van ccn nieuw kanaal dat zuidwaarts
qelcqen is. Bedoelde bctrekkelük dure werken zullen eerst uitqevoerd
wordcn na voltoolînq van de modernisering van de Maas .. van de
Sam ber en van het Kanaal van Charleroi naar Brussel.

De verbindinq tussen Luik en het bekkcn van Bergen kan namelijk
sneller gebeuren lanqs het Albert-Kanaal, de Schelde en het nteuwe
Kanaal Nimy-Blaton-Peronnes dat thans gegraven wordt.

Het is derhalve nullig de huidige en tockornstiqc staal van deze
waterweqcn. duidelijk te rnaken.

e ] Kanaal Nim f-Blnton-Péronnes.

Bedoeld kanaal voor schcpen van 1.350 ton bestaat recds tusscn
Nimy en Hautrage en zal hct verdcelpand van hct Kanaal Pomme-
roeul-Antoing naar Blaton in 1953-1951 bcreiken, wat zal toelaten hct
kanaal van Berqen naar Condé en hct vak Pommeroeul-Blaton van het
Kanaal Pornrncrocul-Antoinq uit te schakclcn.

Op die wijze blijft n09 over, (lm de Schelde te berelken. hct bevaar-
baarmakcn voor schcpcn van 1.350 ton van het vak Blaton-Antoing.

f) Opper-Schelde.

Na de oorloq van 1914-1918 werden op de Oppcr-Schelde tussen
Gent en Antolnq. de kunstwcrkcn voor 300 ton vervanqcn door sluizen
voor 1.350 ton. Mits ultvocrinq van beddingwerken, zulleu botcn van
1.350 ton lied her traject kunncn beveren.

Deze kalibrering kan cchter, zonder gevaar van ovcrstromlnq voor
de strcck van Gent. niet uitgevoerd wordcn zolanq hct zuldelijk vak
van de Gcntsc Ringvaart nict is voltocid, waardoor het rnoqelljk rnoet
wordcn hct vlocdwater rcchtstrccks naar de Zceschelde af te lciden,
zondcr langs Gent-blnncnstad te passeren.
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La Melise entre Liège et Namur.
La Sambre entre Namur et Charleroi.
Le Cannl de Charleroi il Bruxelles entre Charleroi et Seneffe.
L'embranchement principal du Cartal de Charleroi et le Canal du

Centre entre Seneffe-La Louvière-Mons.

La situation actuelle au point de vue de la navigation est la suivante:

/'

La Meuse entre Liège et j'amont de Ramet.Yvoz. accessible aux
bateaux de 1.350 tonnes.

Entre ramont de Ramet- Yvoz, Namur. Charleroi, Seneffe, Mons,
navigation limitée aux bateaux Spits de 300 tonnes.

Le programme d'amélioration prévoit pour la l'· section. la mise à
2.000 tonnes et, pour la seconde, le calibrage pour bateaux de
1.350 tonnes.

Le stade actuel atteint dans l'exécution de ce programme est le
suivant :

a) Meuse; Il reste à construire le nouveau barrage-éclusé de Neu-
ville-sous-Huy y compris certains travaux de calibrage pour assurer
la navigation des 1.350 tonnes entre Liège et Namur.

Le nouveau barrage permettra, en effet, de mettre hors service les
3 petites écluses qui existent encore il Amay, Ampsin et Huy,

b) Sambre ; Le programme de mise à 1.350 tonnes pour la Sambre
s'étend de Namur à Monceau-sur-Sambre. Les 13 écluses pour bateaux
de 300 tonnes sont à remplacer par 9 écluses pour bateaux de
1.350 tonnes.

Les ouvrages suivants sont actuellement construits :

Les barrages-éclusés de Monceau-sur-Sambre. de Marcinelle, d'Au-
velals et de Namur et le barrage de Mornimont.

Le planning des travaux envisage de pousser la nouvelle canalisa-
tion en partant dl' Namur vers Charleroi, de manière à prolonger la
section accessible aux 1.350 tonnes de la Meuse, (dès que le barrage
de Neuville-sous-Huy sera exécuté).

c) Conol de Cherleroi-Bruxelles . La mise à 1.350 tonnes de section
'Bruxelles-Clabecq a été achevée vers 1935.

Le travaux sont actuellement entrepris d'une part, parlant de la'
Sambre jusque et y compris la l'· nouvelle écluse à adjuger cette année
et d'autre part. à Godarville où la tranchée en exécution viendra rem-
placer le tunnel extrêmement vétuste.

d} Embranchement principal du COlla! de Char/l'roi, Seneffe-La-Lou-
vière ct Canal du Centre. La Louvière-Mons.

La mise à 1.350 tonnes de l'embranchement principal est compris
dans le programme d'amélioration du Canal de Charleroi proprement dit.

La modernisation du Canal du Centre exige le contournement des
ascenseurs par un nouveau canal situé au sud. Ces travaux relative-
ment coûteux ne seront exécutés qu'après achèvement de la moder-
nisation cie la Meuse. de la Sambre et du Canal de Charleroi à
Bruxelles.

La liaison entre Liège et le bassin de Mons peut, en effet, être
réalisée plus rapidement en passant par le Canal Albert, l'Escaut et
Je nouveau Canal Nlmy-Blaton-Péronnes actuellement en construction.

Il est donc utile d'indiquer qu'elle est la situation actuelle et future
dl' cet ·itinéraire.

e) Canal Nimç-Bleton-Péronnes.

Ce Canal pour 1.350lonnes est déjà réalisé' entre Nimy et Hautrage
et atteindra le bief de partage du Canal' Pomrnerœul-Antolnq à Blaton
en 1953-1951. ce qui permettre de court-clrcuiter le canal de 'Mans à
Condé et la section Pommerœul-Antoing.

·11 restera ainsi la mise à 1.350 tonnes de la Section Blaton-Antoing
pour attei ndrc l'Escaut

f) Haut-Escaut.

Le Haut-Escaut entre Gand ct Antoing a vu remplacer' ses ouvrages
de navigation de 300 tonnes par des écluses de 1.350 tonnes après la
guerre 1914-1918. n sulfit de réaliser des travaux de calibrage du lit
pour assurer la navigation sur tout le parcours, des bateaux de
1.350 tonnes.

Toutefois, ce calibrage ne peut être réalisé, sans risque d'mon-
dations de la région de Gand, avant la réalisation de la section- sud
du Ringvaart de Gand qui doit permettre de dériver les eaux de
crue directement vers l'Escaut Maritime sans passer par l'intérieur de
la Ville de Gand.
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h) RingvlIart.

Dit cirkelvormig kanaal moet. ten zuiden en ten westen van Gent.
de verbinding lot stand brengeu lus.sen de Zceschelde en de Opper-
Schelde. de Leie, hce Kanaal Gent-ßmggc en het Kanaal Gent-Ter-
neuzen.

De thans uitgevoerdl.' of lIil te voeren werken omvatten in hoofd-
zaak de bruqgen over de Ringvaarl voor de vcrbindinq van dl.' wegen
en de spoorweqen die over het kanaal lopcn.

Er wordt thans gewerkt [qrondwerk] aan cen dccl van hct westelijk
vak gelegen tussen de Opper-Schclde en de Lde. ten einde de n<->dige
aarde voor de autoweg Brussel-Oostende aan te vœèren. '

i) Zeeschekle.

Dl.' werken tot aanpasstng van hel vak Gent-Antwerpen aan scbep en
van 1.350 ton. bestaan uitslultend in enkele kalibrertngswerken waar-
aan niet veel kesten verbonden zijn.

Bij de wederopbouw der door de oorlog vernielde bruggen wordt
rekening gehouden met de ontworpen aanpassinq van dil vak aan sche-
pen van 2.000 ton.

j) Netekenoel.

Dit kanaal is verbonden met de Nere en vertrekt van de Rupel om
te Viersel het Atbcrtkanaal te beretken. Aldus wordt hel Antwerpse
havcnqebied uitgeschakeld. Hel laatstc nog te gra,'en kanaalvak zal
dit [aar aanbestced worden. De !legroting van 1953 zal. indien mogelijk.
voorzten in het bouwen van de bruggen die in dit vak nodiq zijn.
zodat het Netekanaal in 1951 kan volrootd worden,

k) Albertkanaal.

Het Albertkanaa[ is thans bevaarbaar voor schepen van 1.350 ton
en meer.
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h) Ringvaart.

Ce canal circulaire doit relier. au sud et á l'ouest de Gand. l'Escaut
Maritime et le Haut-Escaut, la Lys, le Canal Gand-Bruges ct le Canal
Gand-Terneuzen. '

Les travaux actuellement l'l'éculés Oll â exécuter comprennent, en
ordre principal. les ponts qlli doivent enjamber le Ringvaart et assurer
la connnuité des routes et des chemins de fer coupés par le Canal..

Une partie de la-section ouest. comprise entre le Haut-Escaut et la
Lys. est partiellement en exécution [terrassements] en vue de fournir
les remblais nécessaires il l'autoroute Bruxelles-Ostende.

ij Escaut Maritime.

Les travaux de mise il 1.350 tonnes de la section Gand-Anvers sc
limitent il quelques travaux peu coûteux de calil~rage.

La reconstruction des ponts détruits par la guerre se fait en tenant
compte du programme futur de mise à 2.000 tonnes de cette section.

j) Canal de le Nèthe.

Cc canal, combiné avec la Nèthe. part du Rupel pour rejoindre le
Canal Albert à Viersel et court-circuitera ainsi le complexe portuaire
d'Anvers. La dernière section de creusement de cc canal sera adjugée
cette annëe. Le budget de 1953 prévoira. si possible, la construction
des ponts à établir sur cette section, de manière à achever le Canal de
la Nèthe en 1951.

k) Canlll Albert.

Le Canal Albert est actuellement accessible aux bateaux de 1.350 ton-
nes ct plus.
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VIlAAG N'II;

Een lld van de Commisste heeft qevraaqd waarom de bijproducten
van de ijzer- en staalnljverhcid in het Schuman-Plan niet wcrden
opqenomen. Zal de markt van bedoelde productcn weqens dit feit
niet in een rnoeilijkcr toestand qeplaatst worden ?

ANTWOORD;

De bedoelinq van de cconomische integratie van West-Europe is
natuurlijk- zich uit te strekken tot het groots moqelijk aantal producten,
De cerste poging tot eccnornischc inteqratie hceft men cvcnwel tot
twee essentlële producten willen beperken. De goede werkillg van het
Schuman-Plan zal toelatcn te oordelen tot welke andcre producten het
nuttig of nodig is de lnteqratie uit te breiden,

Bij de inwerkingtreding van hct Schuman-Plan. zullcn de nijver-
heden die belanqstellcn in de productcn van de ijzer- en staalnijverhcid
zich in ccn gunstiger tocstand bevinden, zulks om twee redcncn :

- zij zullen Belgische kolcn betcrkoop dan nu kunncn bekomcn,

~ zi] zullen in clk qeval staal kunnen bckornen tegen prtjzcn en
voorwaardcn welkc kunnen verqclckcn wordcn met die wclkc de
bultenlandse concurrcntie geniet.

VRi\.~G N' 12:

I. - Over welke balans (bilan énergétique) beschikten de Belgische
afqevaardiqden tijdens de onderhandelingen wat betreft de energie-
bronnen van alle aard welke in België voorhandcn zijn ?

ANTWOORD:

Tijdens de onderhandelinqen te Parijs beschiktcn de afgevailrdigden
over al de docurnenten der Administratie en der Vereniqinqen van
Voortbrenqers (Fedechar en Sybclac}. D cze docurncntcn bedroeqen
onderrneer de enerqle-balans voor Belqië van 1948 en hct projekt van
bedoelde balans voor 1949.

VRAAG N' 13;

5. - Welke zijn de plannen van de Regering wat bctreft de naar
men zegt voorqenornen oprichting van cen wederuitrustlnqsfonds der
kolenmijnen ?

ANTWOORD:

De Heer Minister is voorncmens een wederuitrustinq en reorqanlsatle
der kolenindustrie voor te Ieqqcn aan de Kamcr der Volksvertcqcn-
woordlqers, tijdens het onderzoek over de ratiftcattc van het Schuman-
Plan,

VRAAG N' 14;

7. - Hoe' lcqt: men de politlek van de Regèring uit waar deze
bepaalde industrieën verbicdt industricsteenkolen in de Vereniqde
Staten (90.000 ~ 100,000 ton pcr maand) aan te kopen en waar zij
die industrieén verplicht Belgische kolen te qebruikcn tcqcn prijzcn
hoqer dan die wclke normaal worden toeqcpast,

ANTWOORD;

Op het einde van het jaar 1950, bcsloot de Regering cokesftjncn
in te voeren daar de Belgische voortbrcnqcrs nict meer kondcn vol-
doen aan de stccds stijqcndc vraaq naar deze soort kolen.

De toenerncndc productie in de ijzcrnijvcrheid, dit ten gevolge der
internationale qebcurtcnlsscn, had cen herncminq der bedrijvigheid in
dp cokcsfabricken en dus ccn sterk stijqcnd vcrbruik van cokcskolcn
voor gevolg.

Op dat ogenblik warcn Duitsland en de Vcreniqde Statcn de enige
landen bi] rnachtc om cokesfijncn te lcvcrcn daar Enqeland, ceri
onzer vooroorloqsc lcvcrancicrs, zclfs cen nijpcnd gebrek aen deze
hrandstof had.

Het was te voorzien dat het kleine contingent Duitse kolen dat
ons was rocqcwczen nict zou vcrhcqcn en dus dienden cr onverwijld
Fijnkolen nit de Verenigde Staten te wordcn inqevocrd.

Deze invocr, waarvan de noodzakelijkhcid nict kan wordcn bctwist,
hecft aan ons land ccn ontzaqlljk aantal dollars grkost rn hct sprcekt
vanzelf clat hicraan dicndc l'en elude te wordcn qcstcld van zodra
onze binnenlandse productic terug aan de vraag kon voldoen.
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QlII;5TION N~Il :

Un membre de la Commission a demandé pourquol les produits déri-
vé!'. de la sidérurgie n'ont pas été repris dans le Plan Schuman. Le
muché de ces produits ne sc trouvera-t-il pas placé cie ce fait dans
une situatioa plus difficile?

RÉPONSE;

Le but de l'intégration économique de l'Europe occidentale l'51
évidemment de SOétendre au plus grand nombre possible de produits.
Cependant on a voulu limiter il deux produits essentiels la première
tentative d'intégration économique. Le bon fonctionnement du Plan
Schuman permettra de juger it quels autres produits il serait utile ou
nëcessatre d'étendre I'tntéqratlon,

Dès Ja mise en vigueur du T raué Schuman les Industries s'Intéres-
sant aux produits de la sidérurgie se trouveront dans une sttuation
plus favorable pour deux raisons;

- elles pourront sc procurer du charbon belge meilleur marché
qu' il présent;

- elles pourront it l'état de cause se procurer l'acier il des prix
er il des conditions comparables il celles dont bénéficiera la coucur-
renee .étranqëre.

QUESTION N" 12;

I. - De quel bilan énerqétlque disposait la délégation belge au
cours des pourparlers relatifs aux sources, d'énergie de toute nature
se trouvant en Bclgiq •..•e ?

RÉPONSE:

Au cours des pourparlers de Paris. la délégiltion belge disposait de
toute la documentation de l'Administration et des Associations de
Producteurs [Fedcchar et Svbelac), Celte documentation' comprenait
notamment le bilan énerqéüqtie de 1948 pour la Belgique ct le projet
de semblable bilan pOUT 1949.

QUESTION N· 13:

5. - Quels sont les plans du Gouvernemenr quant au fonds de
réquipcmcnt des charbonnages dont. parait-il. la création serait envi-
sagée?

RÉPONSE:

M. le Ministre envisage de soumettre il la Chambre des Représen-
tants tin plan de rêqtlipement et de réorganisation de l'industrie
charbonnière. au cours de l'examen de la ratification du Plan Schuman.

QUF..5TION N· H;

7. - Comment expliquer la politique du Gouvernement, qui défend
à certaines industries d' acheter des charbons industriels am; Etats-Unis
(90.000 il 100.000 tonnes par mois), ct qui oblige ces industries il' uti-
liser des charbons belges à des prix supérieurs il la normale?

RÉPONSE:

A la fin de l'année 1950, le Gouvernement décida d'importer des
fines il coke, les producteurs belges n'étant plus a même de satisfaire
à la demande, toujours croissante, de cette espèce de charbon.

L'augmentation de la production sidérurgique en raison des événc-
mCIHs internationaux entraîna une reprise d'activité dans les cokeries
ct par suite, une forte augmentation de l'usage de charbons à coke.

A ce moment. J'Allemagne ct les Etats-Unis étaient les seuls pays il
même de fournir des fines. à coke, l'Angleterre, qui avant la guerre
était' un de 1I0S fournisseurs. subissant une très forte pénurie de cc
combustible.

On pouvait escompter que le faible contingent de charbons alle-
mands qui nous était attribué n'augmenterait pas ct par conséquent,
il fallut Importer sans délai des fines il coke des Etats-Llnls.

Ces importations, dont la nécessité est incontestable. a coûté 11 notre
pays une énorme quantité de dollars et il va de soi qu'il fallait y
mettre fin dès que notre production interne se trouverait en mesure
cie faire face à la demande. •
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De Regering houdt hierbij trouwens insgelijks rekentnç enerzijds
met de wensen en aanbcvelinqen van de Europcse Orqanisatie voor
Economtsche Samenwerking die de Europcse landen er toe aanzet zo
spoedig mogelijk in eisen voortbrengst te voorzlen, anderzijds met de
ncodzakelijkheid de Invoer ult de Verenlqde Staten te beperken
rekeninq houdende met de Ilnanctële moeiliikheden in het kader der
Europese Betallnqsunie.

VRAAG N' 15:

Acht de Regering het niet wenselijk 't zl] de wet op de Nationale
Raad voor de Kolenmïjnen te doen herzien, 't zij een nteuwe wet te
doen aannernen, waarbl) de reorqanisatie van de steenkolenlndustrie
op een nleuwe leest wordt qeschoeid en O, m. de fustes door de N. R. K.
aaubevolen, verplichtend worden gemaakt [bv. bij kcntnklijk besluit) ?

ANTWOORD:

De Regering steunt haar tactie, in het opzlcht van de orqanisatle
der kolennijverheld, op het verslaq van de Nationale Raad voor de
Steenkolenmijnen. Het dient echter wel' verstaan dat dit verslag in
zekere mate zal kunnen worden herzien.

AI de ter beschikking van de Regering staande middelen om de
door de Nationale Raad voor de Steenkolenmijnen aanbevolen sarnen-
smehtnqen en hergroeperingen te verwezenhjken, zullen in het werk
worden gesteld.

De Regering meent echter dat de reorganisatie van de kolennijver-
heid niet dient geregeld door nieuwe wettelijke bepalinqen.

VRAAG N' 16:

Welke zijn de vooruitzlchten voor de eerstkomende vijf [aar wat
betreft: de Belgische steenkolenproductie, haar benuttiging. de nieuwe
metaalhedrljven, de Belgische behocften aan staal? .

Welke zijn meer precies de plannen van de Regering wat betreft
de prospectie van de Belgische ondergrond (stecnkolen, en petroleum) ?
Welke kredieten zullen daarvoor beschikbaar worden qesteld en blnnen
welke tijd hoopt men met die prospectte klaar te zijn?

ANTWOORD;

a) Vooruitzichten van Belqië inzake steenkool-productle en benuttl-
ging gedur~nde de ecrstkornende vi]f jaar.

Bedoelde vooruitzlchten zijn samenqcvat in onderstaande tabel die
opgemaakt werd inqevolqe de studie ondernomen door de Europese
Organisatie voor Economische Coöperatie met het oog op een ver"
hoging van 25 % der tndustrlële productie.

Ramingen voor 1956.

Productie of Invoer 34,0

35

7.6
1.8
1.7

Eigen verbruik ., ... ,.

Cokesovens verbruik
Agglon'leratie
Uitvoer

2,0

0.6 0.3
--------(--- .-- --- --- ---
Totaal 11.6 2,0 0.7 0.7
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D'ailleurs. en l'occurrence le Gouvernement lient compte. d'une part
des desiderata et des recommandations de rOrganisalion Européenne
de Coopération Economique. qui incite les pays européens ä pourvoir.
au plus tôt. à leur propre production. et d'autre part de la nécessité de
rédulre les importations en provenance des Etals-Unis. compte tenu
des difficultés financières dans le cadre de l'Llnlön européenne des
Paiement.

QUESTION N~ 15;

Le Gouvernement n'estime-t-il pas qu'il est souhaitable. soit de
faire revoir la loi relative au Conseil national des Charboanages, soit
de faire voter une nouvelle loi, tendant à donner des bases nouvelles
il la réorganisation de l'industrie charbonnière. et rendant notamment
obligatoires les fusions recommandées par le C. N, C. [p. e. par arrêté
royal) ?

RÉPONSE:

Le Gouvernement prend comme base de son action au point de vue
de l'organisation <le l'industrie charbonnière le rapport du Conseil
National des Charbonnages. Il doit pourtant être entendu que ce rapport
pourra être revlsé dans une ceri ai ne mesure.

Tous les moyens à la disposition du Gouvernement pour réaliser les
fusions et regroupements recommandés par le Conseil National des
Charbonnages seront utilisés.

Mais le Gouvernement ne croit pas qu'il faille opérer la réorganisa-
tion de l'industrie charbonnière par de nouvelles dispositions législatives.

. QUESTION N~ 16:

Quelles sont les perspectives pour les cinq premières années en ce
qui concerne la production charbonnière belge. son affectation. les
nouvelles entreprises métallurgiques. les besoins de la Belgique en
acier?

Quels sont. plus particulièrement. les projets du Gouvernement quant
il la prospection du sous-sol belge (charbon et pétrole) ? Quels sont
les crédits qui seront affectés il cette fin. ct dans quel délai espère-t-on
en terminer avec çette prospection?

RÉPONSE:

a) Perspectives de la Belgique en matière de production et d'utili-
sation du charbon au cours des cinq premières années.

Ces perspectives ont été résumées dans le tableau cl-dessous, rédigé
à la suite de l'étude entreprise par l'Örqanlsation européenne de
Coopération Economique en vue d'une auqmentation de 2S % de la
production lndustrlelle.

Prévisions pour 1956.

<10.,
.0 Ij):adi i..c .0
U

~c ! !.!!s.s l '" i1l~l~I 8 \]':;£:
l, g~ I i ag

..:(-0 I . ! U

'-1--'
2.0 7.3 1.61.6

Production ou importa-
tions .... " ... 3,031.0

35

7,6
1.8
1.7

14.6

Consommation nationale
Consommation fours à

coke
Agglomération
Exportations ...

0.1 0.4

2.0

~ ~I~_-
2.0 0,7 0.7Total .

_c

Beschikbaar voor binnen-
landse verbn.iik ... 1.619,1 I 1.0 1.3 \ 6,6 1,6

-E·-le-c-t-rï-sc-h-e-c-e-n-tr-a-le-s--·I--4-.8-----o:z --=-I--~-----~-
Vcrvoer ... ... ... 1.8 - 0.5 I - 0,2
Staalindustrie 0.8 5.4 0,2
Ändere nijverheid ... 5,5 0.3 0.2 I 0,8 0,9

I6,5 05 0.6 I 0.1 0,3

19.1-I-t:Oi-l-,3-I~ -1-,6-

(*) Deze voorultztchren hebben betrekkinq op 1952.

Hulshoudclljk verbrulk ...

Disponible pour la con-
sommation intérieure ... 19.4 1.0 1,3 6.6

1:~ ---O;-l,~ --- ô.2
0,8 5.4 0,2
55 0.3 I 0.2 0.8 0.9

65 05 0,6 0.4 I 0,3

19.41-1-,O-i-l-.3-!~\1T
(*) Ces prévisions ont trait à 1952.

Centrales électriques
Transports .
I ndustrles de l' acier .
Autres industries .
Consommation domesti-

que•....... , ." •••...
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bj De steenkool reserves. b) Les réserves de charbon.

Volqens de deskundigen van de Nationale Steenkolenraad-beschikt
België over onderstaande steeukoolreserves.

De onderverdelinq in klasse is evenrediq met de huidige opbrengst
del vcrschillende bekkens.

D'après les experts du Conseil national des Charbonnages, la Bel-
gique dispose des réserves de charbon ci-après,

La répartition en classes correspond à la production actuelle des
différents bassins.

---------......-------------
Millioenen tonnen En millions de tonnes

- -~_._,_... _ ..__ ..-. _. __ . _._------~---~---_.._~ -- ---~--~--_..

Vette Half Magere Totaal Gras Demi- Maigres Totalvetre gras

553 169 722 Mons 553 169 722
206 107 313 Centre :::. 206 107 313

51 181 333 565 Charleroi 5l 18! 333 565
10 91 12! 222 Liège 10 9! 121 222

L698 1.698 Campine 1.698 1.698
----- ----

2.518 548 154 3.520 2.518 548 454 3.520

Bergen .
Centre .
Charleroi
Luik .
Kempen .

c} De oprichting van nleuwe metaalbedrijven wordt voor het oqen-
blik niet in overweging genomen. De bestaande bedrijven hebben zich
nochtans op belangrijke wijze qemodcrniseerd. hetzi] door de verouderde
apparaten door moderne apparaten met groter productievermoqen te
vervanqen, hetzj] door het aanpassen van nieuwe methodes die toelaten,
enerzijds een beterc kwalitett voort te brenqcn en anderzijds het pro-

,ductievermogen te verhoqen. zoals b.v. het gebruik van zuurstofrijke
lucht. Alles laat derhalve vcronderstellen dat deze modcrnlsatlc gedu-
rende 'de vijf komende [aren zal voortqezct worden.

Men raarnt dat deze factoren de productie van ruw staal vöör 5 [aar
met circa 1.000.000 T. zal doen stijgen.

Het Belgisch verbruik van staal verteqenwoordiqt voor het oqcnbllk
ongeveer 2.000.000 T. per jaar,

De behoeften aan petroleumproducten kunncn-. als volqt qeraamd
worden:

Benzine
Petroleum... . ..
Gasoll-Fueloll.. .
Benzol en homologen

70.000 T. per maand.
4.000 1'. per maand.

120.000 T. per rnaand,
3.000 T. per rnaand.

d) De prospectle van de Belgische ondergrond.

De Regering heeft de Aardkundige Dienst van het Mijnwczen belast
met de prospectie van de onderqrond, Deze Dienst zal ecn geophy-
slsche analyse van hct noordelljk gedeelte van hct Noorderbekken
vanaf de boring van Turnhout en cen prospectie met kleine boringen
van het zuidelijk gedeelte van het Bekken van de Borinage moeren
ultvoeren.

Tc dien einde zal op de begroting van 1952 ecu kredict van 13 mil-
lioen frank worden iriqeschreven.

Het is onmogelijk de termijn te bepalcn die voor deze prospectie zal
vereist zi]n, maar de Regering zal er over waken dat de Aardkundige
Dienst met de verelste spoed zijn werkzaarnheden uitvoert,

VRAAG Nr 17:

Hoe legt men de tegenstrijdigheid uit welkc bestaat tusson het feit,
dat, enerzljds, in hct Vcrdraq van ccn cventuclc vcrmlnderlnq van de
Belgische steenkolenproductic [onqcveer 23,5 millioen ton) sprake is,
terwijl, anderzijds, in de E. O. E. S. cr van gewag wordt gemaakt
diezelfde productle in de eerstkornendc vij] [aar tot 34 millloen ton
op te voeren?

ANnVOORD:

Er bestaat in Ieitc geen strijdigheid tussen de bij het Schuman-
verdrag gevoegde overqanqsbepallnqen, waarbi] een beperking van de
qebcurltlke verlaging der kolcnproductlc van Belqlë wordt voorzlen,
en de aanbevelinqen van de Raad van de E. O. E. S .. die er toe strekt
de kolenproductte in de producerende landen te verhogen.

Bij de ondcrhandcllngcn ' bctrcffcndc het Verdr09.' ls hct gebleken
dat de toestand van de Belgische kolennljverhcld bflzonder kwctsbaar
was vooral door de hoqe kostprijs van de Belgische kolen ten opzichte
van de kostprijs van de kolen die in de ovcriqe Icdenstaten wordcn
voortqebracht.

Uit vrees dat cen integrale tocpassinq van het Verdrag een nood-
lottige wecrslaq zou hebben op de Belgische kolennijvcrheid, orndat
deze nljvcrheld zonder enlqe voorbereldlnq blnnen de qemeenschappe-
lllke markt de bultcnlandse mededinging zou moetcn doorstaau, zijn

c} Il n' est pas envisaqé de créer actuellement de nouvelles usines
sidérurgiques. Toutefois, la plupart des usines existantes ont déjà pro--
cédé à une modernisation importante et poursuivront certainement cet
effort au cours' 'des cinq années à venir, soit par le remplacement
d'appareils vétustes par des appareils modernes qui sont généralement
de capacité supérieure, soit par l'emploi de 'procédés nouveaux qui
permettent l'obtention d'une meilleure qualité tout en accroissant la
capacité de production ~ comme par exemple l'emploi de l'air enrichi
d'oxygène.

On peut évaluer gue l'ensemble de ces facteurs entraînera un accrois-
sement de la production d' acier brut d' environ 1 million de tonnes
d'ici cinq ans.

La consommation belge d'acier représente actuellement environ
2 millions de tonnes par an.

Quant aux besoins en produits pétroliers ils peuvent être évalués
comme suit:

Essence
Pétrole
Gazotl-Fueloil
Benzol ethomoloques ...

d) La prospection du sous-sol belge.

70.000 T. par mois.
4.000 T. par mois.

120.000 T. par mois.
3.000 T. pel' mois.

Le Gouvernement a confié au Service Géologique de l'Administration
des Mines la tâche de prospecter le sous-sol. Ce Service devra faire
une analyse géo-physique de la partie Nord du Bassin de la Campine
depuis le sondage de Turnhout et une prospection au moyen de petits
scndaqes de la partie méridionale du bassin du Borinage.

A cette fin, un crédit de 13 millions de francs sera prévu au budget
de 1952.

Il n'est pas possible de fixer le délai prévu pour cette prospection,
mais le Gouvernement veillera à ce que le Service Géologique travaille
avec toute la diligence voulue.

QUESTION N' 17:

Comment explique-t-on la contradiction qu'il y a entre le fait que,
d'une part, il est questionxlans le Traité d'une diminution éventuelle
de la production charbonnière belge (environ 235 millions de tonnes),
alors que, d'autre part, à ra. E. c. E. il est question de porter la
même production à 34 milliards de tonnes au cours des cinq premières
années?

RÉPONSE:

Il n'existe, en fait, pas de contradiction entre les dispositions transi-
toires annexées au Traité Schuman, prévoyant une limitation à la
'l'éduction éventuelle de la production charbonnière en Belgique, et les
recommandations du Conseil de ra. E. c. E., tendant à l'accroissement
de la production charbonnière dans les pays producteurs.

Lors des négociations relatives au Traité, Il est apparu que la posi-
tion de l'industrie charbonnière belge était particulièrement vulnérable
en raison essentiellement du prix de revient élevé du charbon belge
par rapport au prix de revient du charbon produit par les autres pays
membres.

Dans la crainte qu'une mise en application intégrale du Traité n'ait
sur l'industrie charbonnière belge une répercussion néfaste parce que
cette industrie aurait été amenée sans préparation à devoir supporter,
dans le marché commun, la concurrence étrangère, nos néqoclateurs ont
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onze onderhandelaars er in geslaagd ecn waarborgsclausule te bekomen
dte werd opgenomen in paraqraaf 26. alinea 1 van de bijgevoegde
overeenkomst.

-Deze afwijkende bepaling werd slechts ten gunste van België
getroffen. omdat het tijdens die bcspreklnqen is geblek('J1 dat deze
toestand aan België eigen Is.

Het is aanqewezen er op te wijzen dat het hier slcchts qaat om
een eventualitelt die zou kunncn vcrmeden wordcn indien 'de kostprljs
var. de Belgische mijnen concurrercnd zou wordcn ten opztchtc van
die der mijnen van de ov erige landen van het cornplex.

De Raad van de E. O. E. S. hedt zich verplicht geacht de deel-
ncmende landen aan te raden de verelste maatregelen tc trcffen am
de nationale productie binnen een termijn van 5 jaar met 25 % te
verhoqcn. Deze maatreqe! verelst ter zdfder tijd een verhoging van de
productie en een aangrol'i van het kolcnverbruik en is van zulke
aard dar het voor '5 lands kolcnnljverheid gunstige gevolgen kan
hebben.

Het is te voorzien dat, inqevolqe de aldus opçewerkte, stceds
sroeiend(' vraag naar kolcn. her vooruitzicht van verlaging der
Belgische kolenproductle vollediq zou geweerd wordcn.

Daarenbovcn moeren de reorqanlsatie van de kolennijverheid en
de gebeurlijke vcrhl1J9ing van de productie een verlaqinq van de
kostprijs medebrençcn, Een van de middelen tot verlaging van de
kostprijs bestaat er in de Kemptsche reserves B en C zo spoediq
mogelijk te cxploitercn. Dit problcem moet om technische en eco-
nomtsche redenen binnen de kortst mogelijke tcrmijn ccn oplossing
krijgen.

VRAAG Nr 18:

Hoc denkt de R('gt'ring het vraaqstuk op te lossen van de werkvcr-
schaffing bv. in de Borinage?

ANTWOORO:

Op het gebied van de kolcnnijvcrheid. werd - btnnen het raam van
het Schuman plan - ecn hcraanpasslnqslonds voorzlen voor de over-
gangsperiode.

Indien zicb dus tljdcns die periode producticverplaatstnqen voordoen,
lnronderheid in de Borinage. zou de Belgische economie van de Gemcen-
schap ecn hulp bckomcn om het wcrkverschafhnqsprobleem op te
lossen.

Hoc denkt zij de vermindering van het aantal Belgische onderqrondsc
arbeiders en de migratie van arbeidskrachten in de mijnen tegen te
92an?

ANTWOORD:

De mijnwcrkers qcnicten thans allerlei sociale voordelen die .er in
dit opzicht een bevoorrecht berocp van rnaken. De afkcer van de
Beigische arbeldcrs voor het mijnwerk blijlt niettcmin klaarbliikelijk
en ecn der middelen waardoor deze strekklnq kan worden bestredcn
hcsraat in cen vinnige en voortdurcnde propaganda bi] de arbeids-
bcvolkinq ten elude de arbeiders er toe aan tc zetrcn het berocp van
mijnwcrker te kiezen. Reeds wcrdcn inspannlhqcn in die richting
gedaan, zonder dat daaruït echter ccn merkelijke aanqroei van de
inbeemse arbeidskracht is voortqevloeid.

Men heelt er dus moeren toc beslutrcn het tekort met buitenlandse
al bcldskrachtcn goed te makcn.

VRAAG N' 20:

Welke cconornische maatrcqelcn is de Regering voornemens : te
trcffcn om de bezwarcn van hct plan-Schuman voor de Belqischc
industrie te vcrrnindcren ?

Hccft zi] in dit opz icht ecn politick er op qcrlcht de steunverlenlnq
aan evcntucle invest('ringen afhankelijk te makcn van de vcrvullinq
van zckcrc voorwaarden ? Heeft zij cvcnccns maatrcqclcn genoem!'n
tor behoud van het productlcpcil der Belgische mijnen, dit met het
ooq op de vrijwarinq van 's lands econornischc onafbangelijkheid ?

ANTWOORD:

In zovcr de tusscnkomst van de Reqcrlnq een rol spcelt in de
tockcnninq van invcstcrtnçsfondscn, wordt deze toekennlnq slechts
in beginst'! toeqestaan op voorwaarde dat de yenothebbende onder-
ncminq er ztch toc vcrbtndt de in hct verslaq van de Nationale Raad
voor de Steenkolenmijncn vooropqczettc aanbevelinqcn in de praktijk
orn te zetten. Daarcnboven rnocten de reserves voldoendc zijn en de-

l 62 ]

réussi à obtenir la clause de garantie figurant au paragraphe 26 -
altnëa lor - de la Convention annexe.

C'est parce qu'il apparu. lors de ces discussions. que cette situation
était propre à la Belgique que cette disposition dérogatoire n'a été
admise qu' en sa faveur. .

Il y a lteud'instster sur le fait qu'il ne s'agit là que d'une éventualité
qui pourrait être écartée dans l'hypothèse où le prix de revient des
mines belges deviendrait concurrentiel par rapport à celui des mines
des autres pays du complexe.

Le Conseil de l'O. E: C. E. a estirné devoir recommander aux pays
participants de prendre les mesures nécessaires pour accroître de 25 %
la production nationale dans un délai de cinq ans; cette mesure requiert
il la fois une augmentation de la production et un accroissement de la
consommation de charbon ct est susceptible d'avoir des conséquences
favorables pour notre industrie charbonnière nationale.

Il est il présumer qu'en raison de la demande accrue de charbon
ainsi créée. la perspective de voir réduire la production de charbon en
Belgique serait complètement écartée.

De plus, la réorganisation de l'industrie 'charbonnière et l' augmen-
tation éventuelle 'Cie la production 'doivent avoir pour effet une diminu-
tion du prix de revient. Un des moyens de réaliser une diminution du
prix de revient consiste il mettre, en exploitation le plus rapidement
possible les réserves B et C de Campine. Ce problème doit recevoir
une solution dans un délai rapproché pour des raisons économiques ct
techniques.

QUESTION N° 18:

Comment le Gouvernement compte-t-il résoudre le problème de
remploi. dans le Borinage par exemple?

RÉPONSE:

Dans le domaine de l'industrie charbonnière, il a été prévu - dans
le cadre du plan Schuman ~ un fonds de réadaptation pendant la
période transitoire.

Si donc. pendant cette période, des déplacements de production
devaient se produire. notamment au Borinage, l' économie belge recevrait
une aide de la part de la Communauté pour résoudre le problème de
l'emploi.

QUESTION N° 19:

Comment compte-t-il freiner la diminution du nombre de travailleurs
du fond et l'immigration de main-d'œuvre 1

RÉPONSE:

Les ouvriers mineurs jouissent actuellement. 'sur le plan social. d'avan-
tages de toute nature qui en font une profession privilégiée à cet éqard.

• Néanmoins. la désaffection des ouvriers belges pour le travail de la
mine demeure patente et l'un des moyens de nature il combattre cette
tendance consiste dans lItle propagande active ct soutenue auprès de
la population ouvrière, en vue d'inciter les ouvriers à choisir le métier
de mineur. Des efforts ont déjà été réalisés dans ce sens, sans qu'il
en soit résulté pour autant un accroissement sensible de la main-
d'œuvre étrangère.

On a donc dû se résoudre à combler le manque de main-d'œuvre
à raide de travailleurs étrangers.

QUESTION N° 20:

Quelles mesures d'ordre économique le Gouvernement se propose-
t-il de prendre pour atténuer les inconvénients que présente le plan
Schuman pour J'industrie belge?

A-t-il à cet égard une politique qui tendrait à .subordonner ù cer-
taines conditions l'cctrot d'une aide? A-t-il également pris des mesures
pour maintenir'it son niveau la production dçs charbonnages belges,
notamment en Vue de la sauvegarde de l'autonomie économique du
pays?

RtPONSE:

Pour autant que l'Intervention du Gouvernement joue dans J'attribu-
tion de fonds d'Investlsserncnt, cette attributlon est seulement accordée,
cil principe, à condition que l'entreprise bénéflciatre s'engage il m'ettr~_
en pratique les recommandations préconisées par le rapport _du 'Conseil
National des Charbonnages. Il faut, en outre, que les réserves solcnt
suffisantes et que le charbonnage ne soit pas en mesure de trouver



kolenmijn mag niet in staat zijn de voor haar weJeruitrusting verelste
fondsen uit eigen rntddelen te bekomen.

De Regering zal uit alle macht medewerken om de Belgische Kolen-
mijnen in de schoot van de Gemeenschap in de best mogelijke lech-
nlsche tocstand te plaatsen. Men zal trachten, 'met be-hulp van de
bevoeqde en belanqhebbende organismen ideale producueeenheden te
verwezenhjken. Bovendten zal men de exploitatie van de Kempische
reserves dicnen te verzekercn. war in bepaalde male de k05tprijs van
d;t bekken zal verlaqen. Daartoe moeren de voor de wederuitrustinq
dCI kolenmijnen vereiste sommcn worden bijeengebracht.

De inwerkingstelling van die verschillende maatreqelen zal ons de
moqelijkheid bieden net productiepeil der Belgische mijnen op een
hooçte te houden dat overeenstemt met de behoeften van 's lands eco-
nomie.

Zal de koleuproductte van Frankrijk en Duitsland op een bepaald
oqenblik met tocrerkend blijken am de gehele gemeenschappelijke markt
van kolen te voorzien, en zal in die omstandiqheder, de Belgische
kolenindustrte niet in elkaar storten. waar bv, in de [aren 1932 en
1936 België de onbeperkte invoer van Duitse steenkolen nog kon
beletten, en dit nu niet meer het geval zal zijn ]

ANTWOORD:

Het Verdraq voorziet Inzonderheid in artikel 5S. de schikkingen die
dlenen getroffen om in een krtsispertode een stelsel van productie-
quota's in te stellen. Hel Is klaarblijkelijk dat in het Verdrag alle
waarborgen werden opgenomen opdar deze maatreqel in volle bewust-
zijn 'zou worden getroffen.

Men màg dus rechtmatiq er "p rekenen dat. indien een dergelijke
beslisslnq werd uitgevaardigd. de verantwoordelijke lichamen vol-
doende gezag zullen hebben om haar te doen naleven.

In de veronderstelhnç dar de beooqde hypothèse ztch zou verwezen-
lijken, zou België het recht hebbea, bij gebrek aan lnitiatlef van het
Hoqe Gezag: de instelling van een productieqnotastelse] bij de Hoge
Raad aanhangig te maken. Het feit dat bepaalde óndertekenaars van
het Verdraq, dank zij de aangroeiing van hun productie, de gemeen-
schappelijke markt lctterlijk zouden kunnen overstrornen ten nadele
van hun medeleden, staat lijnrecht tcqenover ëën der in het Verdrag
beooqde doelstelltnqen, dat cr in bestaat te waken ovcr het behoud
der omstandiqheden waardoor de onderneminqen er worden tee aan-
qezet hun productiepotentiaal uit te breiden en te verbeteren en te
vermijden dat in de economie van cen der medeledeu fundamentele
stoornlssen zich zouden voordoen.

VRA,\G N' 22:

Zalover een vijftal [aren niet hetzelfde qcvaar dreigen voor de
staalproductie, waar reeds nu. in velle bewapentnqsperiode, de laatste
beperkingen aan de civiele sector opgelegd. worden weqqenornen 1

Zullen, buiten de vrije markt der basisproducten kolen en staal. de
staten-Ieden van de gemeenschap geen hlnderpalen in de weg leggen
aan het vrije ruilverkeer van metaalfabnkaten en dito half-fabnkaten,
welk protectionlsme vooral Belqië trelfen zou?

ANTWOORD:

Gelijkaardiq antwoord als voor de voriqe vraaq.

VRAAG N" 23:

Zijn de werknemers- en dl' werkqeversorqanlsarles zowe~ uit de
kolen als de rnetaalindustrte bi] de uitwerktnq van het Verdraq qeraad-
plceqd qewecst ?

ANTWOORD;

Het antwoord op deze vraaq komt voor op pagina 5 van de Memorlc
van Toclichtlnq in zakc het Ontwerp van Wet houdcnde goedkeuring
val. het Verdrag [zic Senaatsbcscheld n' 369).

VRAAG Nr 24:

Zal Belqtë, zo zljn normale crtscnvcorzienlnq ontoereikend wordt,
eventueel in de overzeese gebieden, b.v, in Brazlltë, ertsen kunnen
aankopen?
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par ses propres moyens les fonds indispensables à son rééquipement.

Le Gouvernement aidera de toutes ses forces il placer les charbon-
nages belges dans la meilleure position technique possible au sein de
la Communauté. On essaiera de réaliser. avec raide des organismes
compétents et intéressés. des unltés de production idéale. II faudra.· en
outre, assurer l"exploitation des réserves de Campine. ce qui est de
nature à réduire dans une certaine mesure le prix de revient de ce
bassin. Pour ce faire. les sommes nécessaires pour le rééquipement des
charbonnages devront être réunies.

La mise en œuvre du différentes mesures nous permettra de main-
tenir le niveau de la production des mines belges il une hauteur corn-
patlble avec les besoins de l'ëconomle nationale.

QUESTION N· 21 ;

La production charbonnière de la France el de l'Allemagne ne
suffira-t-elle pas. il un moment donné, il couvrir les besoins en charbon
de tout le marché commun. et dans Ct'S conditions, l'industrie charbon-
nière belge ne s'écroulerait-elle pas? Alors qu'aux environs de 1932
el de 1936, la Belgique pouvait encore empêcher l'importation mimitee
des charbons allemands. il n'en sera malntenant plus de même.

RÉPONSE;

Le Traité prévoit, notamment en son article 58, les dispositions à
prendre pour instaurer un régime de quotas de production en période
de crise. Il est manifeste que toutes les garanties ont. été prévues dans
le Traité pour que celle mesure soit prise il bon escient.

On peut donc légitimement escompter que, si une pareille déciston
était décrétée. les organes responsables auront l'autorité suffisante pour
la faire appliquer.
. En admettant que l'hypothèse envisagée se réalise, la Belgique se

trenverait en droit, ÎI défaut d'Initiative de Ja Haule Autorité. de saisir
le Conseil en vue d'obtenir l'tnstauratton d'un régime de quotas de
production. Le fait que certains signataires du Traité pourraient, grâce
à l'accroissement de leur production. noyer littéralement le marché
commun au détriment de leurs partenaires est en opposition avec un
des objectifs visés par le Traité, qui consiste il veiller au maintien de
conditions Incitant les entreprises il développer et à améliorer leur
potentiel de production et il éviter que des troubles fondamentaux ne
se produisent dans l'économie d'un des partenaires.

QUESTION N° 22 :

N'y a-t-il pas lieu de craindre que dans un lustre un danger iden-
dique ne s'appesantisse sur la production sidérurgique. puisque dès
maintenant. en pleine période de réarmement, les dernières restrictions,
qui avait été imposées au secteur civil, ont dû être supprimées.

Les pays-membres de la communauté n'imposeront-ils pas, en dehors
dn marché libre des produits de base charbon-acier. des entraves à
la libre circulation des produits finis et seml-Ilnis de l'industrie métal-
lurgique. protectionnisme qui frapperait principalement la Belgique.

RÉPONSE:

Mème réponse que pour la question précédente.

QUEST/ON N' 23 :

Les organisations patronales et syndicales tant de l'industrie char-
bonnière que de l'industrie sidérurgique ont-elles été consultées lors de
la rédaction du Traité Schman 1

RÊI'ONSE:

La réponse il cette question figure au bas de la page 5 de l'Exposé
desMotifs relatif au Projet de Loi portant approbation du Traité (voir
Document n" 369 du Sénat).

Au cas où son approvisionnement normal en minerai de fer devien-
dralt Insuffisant, la Belgique pourrait-elle éventuellement acheter des
mtneeats dans des pays d'outremer, par exemple au Brésil?





vrezcn dat derqelijk aanbod tot beperkte sarnenwerkinq vanwege Bel.
qlë, zal worden afqewezen I

ANTWOORD:

Indien Belqië geen deel zou uitrnaken vau de Gerneenschap .zou,
zclfs indien een nauwe sarncnwcrkinq met' de Gemeenschap zou over-
woqen worden, het eerste gevolg zijn dat Bdgië z ijn kolenvraaqstuk
allcen zou op te lossen hebben. Dit zou met eigen middelen moeren
qebeureri, d.w.z, zonder de hulp die wij dank z ij de qelijke verdclinq
der lasten van onze partners in de Gcmecnschap zouden kunnen
bckorncn, en waarschijnlijk ten koste van subsldles die de kostprljzen
van onze verwerkcnde nijverheid wclke bijzonder dure kolen ver-
bruikt, zouden bezwaren.

Anderdecls zou België de voordelen niet qenieten die het van het
Schuman-Plan mag vcrwachten, met uarne een rcqelmatiqe bevoor-
rading in ijzererts uit Lotharinçen en ill qruiskolen van cokes uit de
Ruhr, alsmede al de voordelen die aan' de gemeenschappelijke rnarkt
verbonden zijn.

Om de qclijkaardiqe voordelen te bekomen van de landen die aan-
gesloten zijn bij de Gemeenschap, waarvan België niet uitdrukkelijk
deel zou uitrnaken, zou ons land hun de economische tegenwaarde
daarvoor moeren verschaffen.

VRAAG Nr 28:

Welke is de jonqste door het Schuman-Plan genç>men ontwlkkeltnq,
zoals die bltjken moet uit de processen-vcrbaal van de Interimcom-
missie ?

ANTWOORD:

Volgens het protocol van de Conferentie der Ministers ter' zake
van de Ïntèrimcommissie, moet deze Comrnissle in het bijzonder de
kwesties bestuderen die vcrband houden met de zetel van dl; instellingen
alsmede met het taalstelsel van de Gemeenschap, en aan de Reqertnqen
met redenen omklede voorstellen doen.

Bovendien werd de Ïnterlmcornmissie belast met het ultwerken van
uitgecijferde voorstellen over de werkelijke verdelinq vande zetels die
in het Raadqevend Comité aan de voortbrenqers, de verbruikers en de
handelaars worden toegekend.

De Interlmcomrnlssle is dus niet bevoegd om beslissingen te nemen.
Zij kan alleen aan de Regeringen voorstellen doen.

De verschillende aspecten van de vraagstukken ter zake aan de
bevoeqdheld van de Interirncommlssie zijn bestudeerd geworden; die
vraagstukken zijn evenwel nog hanqende en er werd nog geen enkel
Ioorrneel voorstel gedaan aan de Regeringen.

VRAAG Nr 29:

Zal de goede gang van de werkzaamheden in het kader van het
Schuman-Plan niet storcn, dat waarschijnlijk twec verschillende steden
zullen worden qekozcn voor het vestigen van de adrnlnistratleve
diensten encrzijds en van hel Hoqe Hof anderzijds.

ANTWOORD:

Artikel 77 van het Verdraq bepaalt dat de zetels van de instelllnqen
der Gemccnschap in onderlinge overecnstemmlnq do or de Regeringen
'van de deelnemende Staten vastqcsteld worden,

Tot nu toe werd er door de Regeringen geen enkele besllssinq
genomen.

Mochten zi] zicb evenwcl voor twce verschillende steden ultspreken,
dan oordeelt de Belgische Regering dat hieruit geen nadeel voor de
goede werking van de inslellingen der Gemcenschap zou voortspruiten.

Mtsschicn zou de ardrtjkskundiqe scheidinq van de administratieve
diensten der Hoge Autoriteit, teri opzichte van het Gercchtshof, een
gelukkige albeelding zijn van de scheldlnq der in de Gcrnccnschap
hestaandc rnachten, zomede van de onafhankelljkhéld der rechters van
het Hoge Hol tcn opzichte van de Hoge Autoriteit.

VRIIl\G Nt 30:

Bt] de besprcktnq van hct Plan in de Raad van Europa hebbcn
Belqtsche algevaardigde aan de verslaqqevcr, de heer P. Reynaud, de
volçcnde vragen gesteld :
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vraiment craindre qu'une proposition belge de collaboration limitée
serait rejetée?

RÉPONSE:

Si la Belgique ne devait pas. faire partie de la Communauté et même
si l'on envisageait une collaboration étroite avec cette dernière. la
première conséquence serait de placer la Belgique seule devant la
solution de son problème charbonnier. Celui-ci devrait être résolu par
nos propres moyens c'est-à-dire sans l'aide que grâce à la péréquation
nous pourrions obtenir de nos partenaires dans la Communauté, et
vraisemblablement au prix de subsides qui alourdiraient les prix de
revient de nos industries transformatrices utilisant du charbon parti-
culièrement coûteux.

Par ailleurs. la Belgique ne bénéficierait pas des avantages qu'elle
peut attendre du Plan Schuman. notamment son approvisionnement
régulier en minerai de fer lorrain et en fines à coke de la Ruhr ainsi
que tous les avantages attachés au marché commun.

Pour obtenir des avantages comparables des pays membres de la
Communauté dont elle ne ferait pas formellement partie, Ja Belgique
de vrait accorder des contreparties économiques.

QUESTION N° 28 ;

Quels sont les développements les plus récents du Plan Schuman,
tels qu'Ils doivent apparaltre dans les Procès-Verbaux de la Commis-
sion Intérimaire?

RÉPONSE;

Conformément au protocole de la Conférence des Ministres relatif
à la Commission Intérimaire, celle-ci doit étudier en partlculier les
questions se rapportant au siège des institutions, ainsi que celles qui
concernent le régime linguistique de la Communauté, ct faire aux Gou-
vernements des' propositions motivées.

En outre, la Commission Intérimaire est chargée d'élaborer des pro-
positions chiffrées sur la répartition effective des sièges attribués au
sein du Comité Consultatif aux producteurs, aux utilisateurs et aux
négociants.

Ainsi la Commission Intérimaire n'est pas habilitée à prendre des
décisions. Elle ne peut soumettre que des propositions aux Gouverne-
ments.

Les différents aspects des questions de la compétence de la Com-
mission Intérimaire ont été étudiés mais ces questions sont encore
pendantes et aucune proposition formelle n'a encore été faite aux
Gouvernements.

QUESTION N° 29:

La bonne marche du travail du Plan Schuman ne sera-t-elle pas
ccmpromtse, du fait que deux villes différentes seront vraisemblable-
ment choisies pour l'établissement des services administratifs, d'une
part, et de la Haute Cour, d' autre part?

RÉPONSE:

L'article 77 du Traité prévoit' que les sièges des institutions de la
Communauté seront fixés de commun accord du Gouvernement des
Etats membres.

Jusqu'à présent, aucune décision n'a encore été prise par les
Gouvernements.

Si toutefois ceux-ci devaient se prononcer en faveur de deux villes
dlfférerttes, le Gouvernement belge estime qu'il n'en résulteraient aucun
préjudice pour le bon fonctionnement des institutions de la Commu-
nauté.

Peut-être la séparation géographique des services administratifs de
la Haute Autorité, par rapport à la Cour de [usttce, viendrait-elle
heureusement soullqner la séparation des pouvoirs qui existent dans
la Communauté, ainsi que l'indépendance des juges de la' Haute Cour
à l'égard de la Haute Autorité.

QUESTION N° 30:

Des délégués belges, lors des discussions du Plan Schuman au Con.
seil de l'Europe, ont posé à M. Reynaud. rapporteur, les questions
suivantes:
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il) Zou België zlch nog uit het plan kunnen teruqtrekken ? Ant-
woord : Neen.

b) Wat zal cr qebeuren zo de Belgische kostprlizen niet zouden
dalen ? Anrwoord : U moet maar devaluercn.

Meent de Regcrtnq, dat de tocpasslnq van het Plan derwljze moet
beqrcpen worden?

ANTWOORD:

a) Hl't is juist dar, indien Be!gië het Schuman-Verdraq bekrachtiqt,
het nier vöór vijftig jaar zlch uit de Gerneenschap zal kunnen teruq-
trekkcn.

b} Hct antwoord op deze vraag komt voor op bladzljde 113 van
het verslaq der cornmissies van de Senaat die het ontwerp van wet
houdende gOl'dkeuring van het Schuman-Verdraq onderzocht hebben
(beschcrd n' IH van de Senaat van België).

Krachtens artikel 51 van het Verdrag kan de Hoge Autortteit beslui-
rcn tot het doen van investertnqen in de havens, Kan die bepaliriq qeen
gevaar oplevercn voor de haven van Antwerpen?

ANTWOORD:

In het onderhaviqe qeval dient vcrwezen te worden naar alinea 2
van artikel 54, waarbi] voorzien wordt dat de Hoge Autoriteit slcchts
met insternminq van de Raad, door deze bij eenstemmiqheid bepeeld,
leningen aan ondernemingen kan verstrekken of haar gara,ntie geven
voor andere leningen die door de ondernemingen aanqeqaan worden
voor de Ilnaucterinq van werken en tnrlchtinqen die rechtstreeks en
in hoofdzaak bijdraqen tot het verhoqcn van de productie, het ver-
laqen van de kostprijzen of het vergemakkelijken van de afzet van
producten welke aan haar rechtsmacht zijn ondcrworpcn.

Dienvolgens kan, vcrrnits de eenstemmlqheid vereist is, elk lid van
de Raad van Ministers zich verzettcn tegen een ontwerp dat er naar
strekt de belangen van de havens van zijn land te benadelen.

Levert de mogelijke sluiting van Belgische mijnen en de vrije invoer
van vreemde steenkolen geen gevaar op voor de stabiliteit van de
Belgische munt?

Hct is onmogelijk op deze vraag te antwoorden zonder de omvang
te kennen der gebeurlijke sluitingen van Belgische mijnen. Zelfs in
de eventualiteit dat dcrqelljkc sluitingen zich zouden voordoen, zoudcn
deze slechts kuhnen qeschlcden binnen hct raam van hct Vcrdraq en..
van de Overeenkornst.

Krachtcns het Vcrdraq, is het Hoge Gezag verantwoordelljk voor
de geregelde en stabicle bevoorrading van de ledenstaten.

De gebrekkige Belgische kolcnproductie zou dus worden veryangen
door kolen die wordcn inqevoerd teqen prijzen die interessanter zouden
zijn dan die wclke door de zich op de zelfkant van de rentabiliteit
bcvindcndc mijnen kunncn wordcn vcrwezcnltjkt.

VRAAG N' 33:

Ecn lid van de Comruissie wcnstc te weten of de aanweziqhetd van
drie vertcqenwoordlqers van hct Saargebied in de Fransc afvaardi-
ging bij de Gemeenschappelijke Vergadering niet tot resultaat zou
hcbbcn (ingeval het Saarqcbted naar Duitsland zou overgaan) dat
de Duitsc vertegenwoordiging van 18 op 21 afgevaardigden zou
qebracht wordcn en de Fransc van 18 op 15.

ANTWOORD:

Bij de eerste oogopslag schijnt deze opvattlnq juist te zijn. Inder-
daad, wannecr men teruggaat tot hct tijdstip van de onderhandcllnqen,
warcn de onderhandclaars het cr ovcr cens dat de vcrteqenwoordtqers
van hct Saargebied zoudcn beschouwd worden als behorende tot de
Fransc afvaardiging bl] de Gcrnccnschappelljke Vergadering en, tijdens
de besprekingen, had men cr op geweZen dat de Franse vcrtcqenwoor-
diging bij de Vergaclering 3 afqevaardiqdcn van het Saarqebted zou
bevatten,
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a) La Belqlque pourrait-elle encore se retirer du Plan Schuman?
Réponse : non.

b} Que se passera-t-il si les prix de revient belges ne baissaient pas?
Réponse: Vous n'aurez qu'à dévaluer.

Le Gouvernement est-il d'avls que l'application du Plan doit être
comprise dans ce sens?

RÉPONSE:

a) Il est exact que si la Belgique ratifie le Traité Schuman. elle ne
pourra, avant cinquante ans, se retirer de la Communauté.

b) La réponse il cette question figure il la page 113 du rapport des
commissions du Sénat qui ont examiné le projet de loi portant appro-
bation du Traité Schuman (document n" 81 du Sénat de Belgique).

QUESTION N° 31 :

La Haute Autorité peut, en vertu de l'article 51 du Traité, décider
de procéder fi des investissements dans certains ports de mer. Cette
disposition ne présente-t-elle pas de danger pour le port d'Anvers?

RÉPONSE:

Il convient de se référer en l'occurrence il l'alinéa 2 de l'article 51,
qui prévoit que la Haute Autorité ne peut consentir des prêts aux
entreprises ou donner sa' garantie aux autres emprunts qu' elles con-
tractent en vue du financement de travaux et d'Installations' qul contri-
buent directement et il titre principal il accróitre la production, abaisser
les prix de revient ou faciliter l'écoulement de produits soumis il sa .
juridiction, que sur avis conforme du Conseil statuant it ïunnnimitë.

En conséquence, l'unanimité étant requise, tout membre du Conseil
de Ministres peut s'opposer il un projet qui tendrait il léser les inté-
rêts des ports de son pays.

QUESTION N° 32 :

. La fermeture éventuelle des charbonnages belges et la libre imper-
tation de charbon étranger ne présentent-elles aucun danger pour la
stabilité 'de la monnaie belge.

RÉPONSE:

Il n'est pas possible de répondre il cette question sans connaître
l'ampleur des fermetures éventuelles de mines belges. Même dans l'éven-
tualité de telles fermetures, celles-ci ne pourront se faire que dans le
cadre du Traité et de la Convention.

En vertu du Traité, la Haute Autorité est responsable de l'appro-
visionnement régulier et stable des pays partenaires.

La production de charbon belge déficiente serait donc remplacée
par du charbon importé il des prix plus intéressants que ceux que
pourraient faire les mines marginales.

QUESTION N° 33 :

Un membre de la Commission désire savoir si la présence de trois
sarrois 'dans la délégation française il l'Assemblée Commune n'aurait
pas pour résultat (en cas de rattachement de la Sarre à l'Allemagne)
de faire passer la représentation allemande de 18 à 21 délégués tandis
que celle de la France serait ramenée de 18 à 15 délégués.

RÉPONSE:

Au premier abord, cette question pourrait paraître exac~.De fait,
lorsqu'on sc reporte il l'époque des négociations, il était entendu, dans
l'esprit des négociateurs, que les représentants de la Sarre seraient
compris dans la délégation française à l'Assemblée Commune et, au
cours des conversations, l'on avait mentionné que la représentation
française à l'Assemblée comprendrait 3 délégués représentant la Sarre.



Lutd ens artikel 21 van het Verdraq, is het aanral afgevaardtqden
bt! de Vergad ering als volqe vastgesteld;

Dunsland
Frankrijk

18
18

.: De vert egenwoordigers van de bevolklnq van ber Saarqebied zijn
bqlrep en in her aantal aan Frankrtjk tocqewczen afgevaardigden.:"

Het Verdraq srelt de Fransc en Duitse verlegenwoordigingen dus
op paritaire wij~ vast,

Verder voorztet de ecrste alinea van artikel 21 dar ·t de Vergadering
samenqcsteld is ult afgevaardigden die de Parlement en uit hun midden
één keer per jaar aanwijzen of die door rechtstre ekse algem ene ver-
kilczingcn worden aanqew ez en. ovcrccnkomsnq de door iede re Hoge
Verdraqsluitende Parti] vastqestckl c procedure.> Dit artikel laar elk
der Hoge Verdraqsluitendc Partijen volkomcn vrij in zake de vast-
stelling van de wijze van aansrellinq van haar verteqenwoordiqers bij
de Vergadering.

Krachtens hel voorafqaande, bceh Frankrijk het recht met de
Regering van het Saarqebled cen akkoord te slulten op grond waar-
van sommige vcrteqenwoordiqers door het Parlement van hc t Saar-
gebi ed zullen kunn en aanqesteld worden. Maar, in voorkom end geval,
zou het Frankrijk vrijstaan, ov ereenkomstiq de Ic tter van artikel 21.
eerste alinea. haar verteqenwoordiqlnq volqcns een andere proc c•
dure vast le srellcn,

Frankrijk zou dus mog en beslissen dat ve rte qenwoordiqers van
Franse natêonalireit de vcrteq cnwoordiqinq van hc t Saarg ebied zull en
verz e ker e n.

In de Ioop van de ve rgadcring van 7 oecember 1951 heeft de
Il, Schuman bov endl e n verklaard dat ~ de economlschc unie tussen
Frankrijk en het Saarqebied ten aanzi en van de Geme enschap be-
schouwd is geworden als een ecnheid di e recht hedt op 18 afgevaar-
digden zolanq ze zal bestaan: en hij becfr cr aan herlrmerd, dat
-eFrankrijk de buitenlandse betr e kkinqen van her Saarg ebied behartiqt ».
Door het V erdrag le ondert ekenen heeft Frankrijk ~\Iclijk gehandeld in
naam van de Franse belanqen en ten bchoeve van het Saarqebl ed,
waarvan het de buttcnlandse betr ekktnqcn behartlqt.

c Aldus is de verdeling der 18 afgevaardigden uitg ebroeid tot ecn
kw estk di e tuss en Frankrijk en het Saargcbi ed dient yeregdd, cn
zullen de voorwaarden waarond ••r het Saarg ebied in de verschlll c nde
organismen zal verteg enwoordiqd zijn, bepaald wordcn door middel
van een akkoord, waarov er thans tussen Frankrlik en het Saarqebied
onderhandeld wordt », '

De Staatssecretarls voor Bultenlandse Zak en heeft er op gewezen
dat. indien hel Saarg ebied zou ophouden een nationale eenhcid le
zijn door teruq naar Duttsland over re qaan. Frankrijk en Duitsland
nog steeds 18 zetels zouden hebben,

VRAAG N' 34 :

Ov er welk plan beschikt men met hct oog op de uitbrcidlnq van de
Bclqtsche zwaarindustrt e ?

A:-;TWOORI) ;

De ontwikkcllnq van de mctaalbcdrijven is te dankcn aan hct prlvaar
initiatief en de taak van de Regering bcstaat hoofdzakelljk in hct ver-
gc makkclijkcn van de aankop en van matcriccl en onder meer van
Amcrtkaans matcriccl.

Vfl,\.\G N' 35:

Wat hccft de Regering rccds qedaan op hct qcbicd der Investcrinqen
en wat is zij voorncm ens te docn hinn cn doe ccrsrkomcnd c vi]] jaar
voor dl' qehclc Bclqischc industrie ?

A"TWOORD;

De tusscnkornst vall d£' Regering inzake investering heeft het voor·
werp uit~lcmaak! vall ::es opccnvolgende rapporten uitgaande hetzij
van b£'t Minist"rie van Economisclw Coördinatie. ':etzij van h••t Minis·
terk van Economische Zaken "n Midd£'nstand. Deze rapporten lop ••n
over de jaren 1945 tot 1950.

Oe steunverlening van de Staat aan nkuwe industtiefn ", •.rd gere·
geld door hi:! K. B. 11< 81 van 28 November 1939 en h£'t ministl'ri ••ël
hcsluit V,1Il 2i Dec •.mbcr 19-17. Op h£'! eind •• van het •.('(ste sem ••ster
1951 had de Staat de terugbetaling gewaarborgd van door Ol)enbare
kr£,dktinst£,lIin\J('lI toegestane Icnin\Jen voor een b•.drag van I milliard
589,iOO.OOO frank. Oe voornaamste b••gunsligdell van deze steunver-
lening zijn:

1) d.:- p.:-troleumnijverhcid:
2) (k' pharlllacelltische nijverltdd;
.3) de alulllilliurnnijver!l('id:
-I) de metaalv •.rw ••rkende nijv •.rhcid.
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Aux termes de l'article 21 du Traité, le nombre des délégués à
l'Assemblée est fixé comme suit:

AUemagne .
France · .

JS
IS

" Les re prësentants de la population sarroise sont compris dans le
nombre des délégués attribués il la France ».

Le Traité ftxe donc les représentations française ct allemand", d'une
façon paritaire. ,

Par ailleurs. l'alinéa pr emier de l'article 21 prévoit que l'e Asserubléc
est formée de délégués que les Parlem ents sont appelés il désigner en
leur sein une fois par an, ou élus au suf!rag e universel direct, selon
hl procédure fixée par chaque Haute Partie Contractante ». Cet article
permet à chacune de ces H. P. C. de fixer d'une façon parfaitement
libre le mode de désignation de ses représentants it l'Assemblée.

En vertu de ce qui précède, la France a le droit de négocier avec
Je Gouveruemcut sarrois un accord aux termes duquel certains repré-
s entants pourront être désignés par le Parlement sarrois. Mais. le cas
échéant. la Franc c serait libre, conformément à la lettre de l'article 21,
alinéa pr emier, de fixer sa représentation selon une autre procédure.

La France pourra il donc décider que des représentants de nationalité
française assureront la représ entation sarroise.

Au cours de la séance du i décembre 1951. M, Schuman a d'ail-
le ••rs délaré 'lu'? « c' était l'union économique franco-sarroise qui a
été considérée, au regard de la Communauté, comme une entité ayant
droit à IS délégués tant qu'ell e existera et il a rappelé que c'est la
France qui assure les relations extérieures de la Sarr e ». En signant
le Traité. la France a agi il la fois au nom des intérêts français ct
pour la Sarre dont elle administre les relations cxtérleures.

<t C'est ainsi que la répartition des 18 délégués est devenue une
question il régler entre 1,1 France ct la Sarre, et c' est par un accord
Cil voie de néqociation entre le Gouvernement français et le Gouv er-
ne ment sarrois que seront définies les conditions clans Jesquell es la
Sarre sera représentée dans les différents organismes ».

te Secrétaire d'Etat aux Affaires Etranqères a signalé que si la
Sarre cessait d'être une entité nationale en revenant il l'Allemagne.
la France et l'Allemagne auraient toujours J8 sièges.

QUESTION N° 3'1 ;

De quel plan dispose-t-on pour l'extension de l'industrie lourde
belge?

RÉPONSE:

Le développement de l'industrie sidérurgique résulte de J'initiative,
privée ct le rôle gouvernemental consiste principalement à faciliter
l'obtention de matériel et notamment de matériel américain.

Qu'a déjà fait le Gouvern cment en matière d'investissements et que
compte-t-il fair e dans les cinq prochaines années pour l'ensemble de
l'industrie belge?

RÉPONSE;

L'interv"ntion gouv"rnementale en matière d'investissements a fait
l'objet de six rapports consécutifs émis, soit p<tr le 'Ministère de la
Coordination économique, soit par I.. Ministère des Affaires écono-
mîques cl des Classes moyennes. Ces rapports couvrent la période
depuis la libération à fin 1950.

L'aide de l'Etat, en faveur des industries nouvelles. est organisée
par l'arrété royal n" 81 -du 28 novembre 1939 et l'arrêté ministériel
du 2i décembre 19'1i. A la fin du premier semestre 1951, l'Etat avait
garanti le rembours •.mcnt dé prêts consentts par des étabHssements'
publics de crédit, à concurrence d'un montant de 1.589.700.000 francs.
Les principaux bénéficiaires dc cette intervention sont

I) l'industrie dl! pétrole;
2) l'industrie des produits pharmaccutiques;
3) l'induslrie de l'aluminium; ,
'I) l'industrie des fabrications métalliques.
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Begin 1952 heeft de N. M. K. N. een lening uitgeschreven van
1.000.000.000 frank waarvan de opbrenqst bestemd is om .kredteten
teqen verminderde rentevoet toe te kennen met het doel de industriëk
wederuitrustinq in de hand te werken; de Staat zou zich verbonden
hebben het verschil tussen de werkelijke en de verminderde rentevoet
te dekken.

Een krediet van 750.000.000 frank tegen vermtnderde rentevoet zal
door de N. M. K. N. toeqekend worden voor de aankoop van male-
naal uit de E. B. U.-landen, zodanig dat het Belgisch tegoed opge-
slorpt wordt en dat terzeffderttjd de uitrusting van het land in de hand
gewerkt wordt.

Van dit bedrag zullen er 250.000.000 frank principieel voorbebou-
den worden voor aankopen van materlaal voor de industriële sectoren
met aanhoudende depressle.

Men dient eveneens te vermelden dat her Ministerie van Landsver-
dediging ill 1951. 2.500 jeeps besteld heeft bij de Maatschappij ccNou.
velle Minerva » op voorwaarde dat deze inrichting een programma
zou opmaken dat de geleidelijke Incorporatle van Belqisch materiaal
zou vóorztcn.

Daar deze incorporatie een verhoging van de verkoopprijs mee-
brcnçt. heeft het Min-sterie van Landsverdediging toegestemd het
prijsverschil voor zijn rekening te nemen tot 20.000.000 Irank VOOr
zover bewezcn wordt dat de firma het nodige materlaal aangekocht
had.

Het deel der .kredieten door de Staat toeçekend aan de Nationale
Maatschappij voor goedkope woninqen en aan de Nationale Maat·
schappij "van het Klein Landeigendom. evenals de premles ~ De Taeve »
die dienen om woonhulzen voor de mijnwerkers te bouwen, bevorderen
onrcchtstreeks de Industriële investering.

Voor de toekomst, tracht de Regering op de investeringen in te
grijpen in het kader van een zich uitbreidende economie. Een pro-
gramma van fiscale voordelen is voorzlen voor de beleggingen, die
aan zekere voorwaarden voldoen, en gedaan in de zones met structu-
rele werkloosheid of van economische depresste.

Daarbij heeft ,de Regering besloten tussen te komen voor de oprich-
ting, in aanvulling met de N. M. K. N., van een Nationale Maatschappij
voor Investertnq en Deelneminq,

Aan het gebrek aan samenhanq van het g3Sverdelingsnet za! ver-
holpen worden. Men voorztet het complex Lutk-Vervters met het
overlqe van het land te verbinden.

De moqelljkheden om de steenkool, physisch en chemtsch te valo-
riseren is ter studie en er werd overqeqaan tot proefnerninqen om
gietijzer in een met zuurstof aanqevoerde laagoven voort te brenqen,

De studte betreffende de aanweziqheid van pctroleum in de Bel-
gische ondergrond zal voortgezet worden en de uitvoering vao de
boringen maakt de inschrijving van een som van 13.000.000 frank op
het budget van 1952 noodzakehjk.
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Au début de l'année 1952, la S. N. C.I, a lancé un empmnt de
I milliard de francs dont le produit est destiné à roctroi de crédits. à
taux réduit, en vue de favoriser l'équipement Industriel _ l'Etat se
chargeant de couvrir la différence entre le coût réel des crédits et le
taux réduit.

Un crédit de 150 miUions de francs à taux réduit sera accordé par
la S. N. C. I..pour l'acqwition de matériel dans les pays U. E. P. de
façon ä absorber le boni belge sur J'u. E, P.• tout en favorisant l'équi-
pement du pays.

De ce montant 250.000.000 de francs seront réservés en principe
à l'achat de matériel pour les secteurs industriels à dépression continue.

Il n'est pas inutile de signaler égalemeot que le Ministère de la
Défense nationale a passé commande en 1951 de 2500 jeeps à la
Société Nouvelle Minerve, à condition que celle-ci établisse un pro-
gramme d'incorporation progressive de matériel belge.

Celte incorporation entrafnant une hausse de prix de vente, le Minis--
têre de la Défense nationale a consenti de prendre la différence de prix
à sa charge, à concurrence d'un montant de 20 millions de francs ~
-pour autant que la preuve soit -fournie que la firme avait acquis le
matériel nécessaire.

La pact des crédits accordés par l'Etat. à la Société nationale d'Habi-
tations et de Logements à bon marché et à la Société nationale de
la Petite Propriété Terrienne, ainsi que celle des primes «De. Taeye s,
qui sont consacrées à la construction d'habitations pour mineurs. peu-
vent être considérées comme aide aUK investissements industriels.

En ce qui concerne l'avenir, le Gouvernement s'efforce d'agir sur les
investissements dans le cadre d'une économie en expansion. Un pro-
gramme d'aménagements fiscaux est prévu pour les investissements
effectuës sous certaines conditions. dans les zones qui seront. définies
comme zones de chômage structurel ou de dépression économique.

En outre, une décision gouvernementale vient d'intervenir concernant
la création, en complément de la S. N, C. J., 'd'une Société nattonale de
Participation et d'Investissement.

Il est prévu de pallier le manque d'interconnexion des réseaux de
distribution de gaz et notamment de relier le complexe Liège-Verviers
au restant du pays. .

Lespossibilitts de valorisation physique et chimique de la houille
seront également étudiées et il sera procédé à des essais de production
de fonte dans un bas-fourneau soufflé à l'oxygène. .

L'étude sur les ressources en pétrole du sous-sol national sera pour-
suivie et rexécution des travaux de sondage nécessite une inscription
au budget de 13 millions de francs pour 1952.
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